
ความค ิดท างการเม ืองในสามก ๊ก

4.1 ความนำ

ประเทศในซีกโลกตะวันออก ( oriental ) ล้วนมีประวิดิศาสตร์อันยาวนาน ไม่น้อย 

ไปกว่าตะวันตก เน่ือง'จากต่างก็มีอ'ารยธรรม ศาสนา ความคิดทางด้านการเมือง การปกครอง 

และด้านอื่น  ๆ ไม่ด้อยไปกว่ากัน โดยเฉพาะประเทศจีน มีความเจริญรุ่งเรืองทางด้านปรัชญามา 

ช้านาน จีนเรียกตนเองว่า จงก๋ัว ซึ่งหมายถึงศูนย์กลางของโลกที่มีอารยธรรม คำเรียกดังกล่าว 

มีผลต่อซาวจีนมาหลายยุคหลายสมัยจนกระทั่งปัจจุบัน ทำนองเดียวกับชาวกริกโบราณที่ถือว่า 

ประเทศของตนเป็นศูนย์กลางของอารยธรรมของโลก1 ความเจริญรุ่งเรืองทางด้านความคิดของ 

จีนเทียบได้กับสมัยกรืกและโรมัน ซึ่งในสมัยนั้นลัทธิลวามเชื่อไม่แตกต่างกัน กล่าวคือ การนับ 

ถือเทพเจ้า เป็นแบบลัทธิวิญญาณนิยม ( animism ) แต่จีนนั้นนับถือเทพเจ้าหลายองค์ และยัง 

นับถือ เทียนหรือฟ้า* เป็นหัวหน้าทวยเทพ จีนจะเซนสรวงบูชาเทพเจ้า คือ พระมหากษัตริย์ 

ซึ่งเป็นตัวแทนประชาซน เพราะจีนถือว่าเทพเจ้าหรือพระเจ้าปกครองโลก โดยผ่านพระ

มหากษัตริย์2 ราชวงศ์ที่มีพระมหากษัตริย์ปกครองจีน โดยมีหลักฐานทางประวิติศาสตร์ยืนยัน 

คือ ราชวงศ์ชัง ในสมัยนี้ชาวจีนเริ่มใช้แซ่และเคารพบูชาบรรพบุรุษ ต่อมายุคราชวงศ์โจวที่ 

กษัตริย์เป็นประมุขแต่เพียงในนาม เมืองต่าง ๆ นับร้อยในฐานะนครรัฐ ( city state ) ต่อสู้กัน

1 ทวีป วรดิลก, ประวิดศาสตร์จีน ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์สุขภาพใจ, 2538 ),

หน้า 15.

* คำว่า เทียน ( tien ) ตรงกับคำว่า heaven, sky, god or justice ดังนั้น tien จึงเป็น 

สัญลักษณ์ของสวรรค์และความยุติธรรม โปรดดู ประยงค์ สุวรรณบุบผา, รัฐปรัชญา แนวคิด 

ตะวันออก-ตะวันตก ( กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์โอเดียนส'โต'ร์, 2541 ), หน้า 209. และ 

ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์, อารยธรรมตะวันออก ( กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 

2539 ), หน้า 175.

2เรื่องเดียวกัน,หน้า 208-209.
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แบบปลาใหญ่กินปลาเล็ก3 จึงเหลือเพียงแต่รัฐขนาดใหญ่  ๆ และเมื่อเริ่มเข้าสู่การมีอารยธรรม 

ในยุคจ้านกว๋อ ( 403-221 ปี ก่อน ค.ศ. ) ซึ่งเป็นช่วงสมัยแห่งความยุ่งยากเดือดร้อนกันโดย 

ทั่วไป มีสงครามใหญ่และย่อยเกิดขึ้นบ่อยครั้ง แต่กิกลับกลายเป็นสมัยที่จึนมีความรุ่งเรืองทาง 

ด้านปรัชญาอย่างสูง โดยมีสำนักหรือแนวความคิดทางด้านปรัชญาเกิดขึ้นมากมาย จนเรียกว่า 

เป็นสมัยปรัชญาร้อยสำนัก และนักปรัชญาของจีนก็เดินทางออกไปเผยแพร่คำสอนแก่เจ้าผู้ปก 

ครองนครใหญ่น้อยท่ังหลาย ในเรื่องลัทธิทางปรัชญาการเมือง ลัทธิปรัชญาการเมืองการปก

ครองท่ีสำคัญของจีน ได้แก่ 4

1. สำนักเหล่าเอ ( Lao Tzu ) ได้เสนอความคิดเรื่องสิ่งสมบูรณ์แห่งเอกภพ ซึ่งเป็น 

ที่มาของโลกและสรรพสิ่งว่า เต่า ซึ่งช่วยให้ความคิดทางอภิปรัชญาของจีนมีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ส่วนมโนทรรศน์ทางการเมืองเป็นแบบระบอบเสรีนิยมผสมธรรมชาตินิยม ( liberalism and 

naturalism ) ถือว่ากฎธรรมชาติ ( natural law ) เป็นกฎที่คักสิฑขึ้ กฎธรรมชาติเป็นกฎที่ 

ครอบคลุมเอกภพและเป็นปรากฏที่ยิ่งใหญ่ สำนักนี้แบ่งการปกครองออกเป็น 3 รูปแบบได้แก่

1.1 รูปแบบอุดมคติเสรีนิยม ผสมธรรมชาตินิยม คือ ปกครองน้อยที่สุด ให้ 

ประชาชนมีอิสระภายในขอบเขตของกฎหมายมากที่สุด

1.2 รูปแบบที่นักปกครองสร้างความดืให้ประชาชนเห็น ประชาชนก็จะปฎิบต 

ตาม และสดุดีนักปกครองเอง

1.3 รูปแบบการปกครองที่กดขี่ประชาชน รูปแบบนี้เป็นรูปแบบการปกครองที่ 

ร่ายที่สุดควรละเว้นเสีย

2. สำนักลัทธิขงจื้อ ( Confucius ) ถือว่า เมตตาธรรมเป็นคุณธรรมสูงสุด คุณธรรม 

ใดปราศจากเมตตาธรรม คุณธรรมนี้นย่อมไม่ใช่คุณธรรมที่แท้จริง ลัทธินี้ได้เสนอแนวคิดใน

เรื่องการจัดระเบียบการปกครองเอาไว้เป็นรูปแบบสากลนิยม ( universalisai ) การปกครองเป็น 

ลักษณะบิดาปกครองบุตร ไม่มีการแบ่งชั้นวรรณะ ให้ประชาชนมีสิทธิเสรีภาพ มีความเสมอภาค 

มีงานทำ อุปการะเลี้ยงดูคนพิการทุพพลภาพ คนชราและเด็ก จงเลือกเอาคนที่ดืที่สุดมาเป็นผู้ปก 

ครอง และได้เสนอแนวคิดด้านคุณธรรมทางการเมือง ( political virtue ) และจริยธรรมทาง

3 ทวีป วรดิลก, ประวัติศาสตร์จีน. หน้า 25.

4ประยงค์ สุวรรณบุบผา, รัฐปรัชญา แนวคิดตะวันออก-ตะวันตก. หน้า 210-213.
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การเมือง ( political morality ) ไว้ด้วย

ในยุคปรัชญาเมธีของจีนนี้ เหลาจื๊อและขงจื๊อซึ่งถือว่าอยู่ร่วมสมัยกัน มือิฑธีพลต่อ 

ความคิด ซึ่งนักปรัชญาเมธีคนอื่นได้สืบต่อแนวคิดของนักปรัชญาเมธีทั้งสองนี้ และแนวคิดหลัก 

ได้แก่เรื่องทางการเมือง การปกคองและคุณธรรม

คติธรรมหรือแนวคิดด้านปรัชญาของสองสำนักสำคัญนี้ ได้สอนและยืนยันว่าหน้าที่ 

อันดับแรกของเจ้าก็คือ การปฎิยัติตนเป็นแบบอย่างในฐานะเจ้าผู้ปกครอง ซึ่งย่อมต้องมีคุณธรรม 

( virtue ) แต่อย่างไรก็ตามวิกฤตอันรุนแรงในการต่อสู้ชิงอำนาจ ระหว่างรัฐอิสระซึ่งมีมาแต่

ก่อนเริ่มเสื่อมลง ทุกรัฐไม่ประสบความสำเร็จในการปกครอง จึงเกิดสงครามและการกดขี่ข่มเหง 

ส่งผลมาสู่ความประพฤติ ปฎิยัติที่เลวทรามเสื่อมศีลธรรมของบรรดาเจ้าผู้ปกครองและสมาชิกใน 

สังคมการเมืองระดับต่าง  ๆ ไม่ว่าในการดำเนินนโยบายหรือบริหารรัฐ หรือแม้แต่ในเรื่องความ 

ประพฤติส่วนตัว การสู้รบในยุคจ้านกว๋อจึงเกิดขึ้นอย่างต่อเนื่องโดยตลอด ยังผลให้รัฐเล็กรัฐน้อย 

ถูกผนวกหรือกลืนหายไปในรัฐใหญ่  ๆ จนหมด

กลไกบริหารงานของรัฐต่าง  ๆ ในยุคนี้ยังคงใช้รูปแบบการบริหารเหมือนกันในหลัก 

ใหญ่ของทุกราชวงศ์ที่ปกครองจีน คือ ประกอบด้วยสถาบันจักรพรรดิ มีกษัตริย์ที่ได้รับการยก 

ย่องว่าได้รับอาณ้ติมาจากสวรรค์ เป็นประมุขบริหารงานแผ่นดิน โดยมีรัฐบาลกลาง ซึ่งประกอบ 

ด้วยมุขมนตรีและรัฐมนตรี ( ministers ) เป็นผูI้ห้คำปรึกษา อนึ่งรัฐมนตรีมีหน้าที่ควบคุมองศ์ 

การบริหารส่วนภูมิภาคซึ่งประกอบด้วย ผู้ว่าราชการมณฑล ผู้ตรวจราชการ นายอำเภอ และ 

ช้าราชการช้ันผู้น้อย5 รัฐใหญ่ต่าง  ๆ ปกครองตนเองและเป็นอิสระต่อกัน ไม่เคยมีความสัมพันธ์ *

* ในช่วงน้ี ( 403-221 ปี ก่อน ค.ศ. ) ถือว่าเป็นยุคทองแห่งปรัชญาจีน เพราะจีนมี 

ความเจริญรุ่งเรืองทางปรัชญา และเป็นที่น่าสังเกตว่าเป็นช่วงเวลาร่วมสมัย ( อยู่ในยุคเดียวหรือ 

ใกล้เคียงกันของนักปรัชญาตะวันตกและตะวันออก ) กับเพลโต้ ( Plato, 427-347 ปี ก่อน 

ค.ศ. ) เจ้าของทฤษฎีแบบ และอริสโตเติล ( Aristotle, 384-322 ปี ก่อน ค.ศ. ) ผู้มี'ช่ือเสียง 

ด้านปรัชญาและวิทยาศาสตร์ของโลกตะวันตก โปรดดูรายละเอยดใน จูเลียน ฮักช์ลีย์, วิวัฒนา 

การแห่งความคิด : ภาคมนุษย์และโลก. จุฑาทิพย์ อุมะวิชนิ แปล. ( กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2540 ), หน้า 14-21.

5 อรพินท์ ปานนาค, อารยธรรมตะวันออก ( กรุงเทพฯ : ภาควิชาประวัติศาสตร์ 

คณะมนุษยศาสตร์มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 2534 ) , หน้า 170-171.
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ที่ยั่งยืนระหว่างกัน กล่าวคือ ถ้าไม่มีการสู้รบกัน ก็เป็นการทำสงครามกันในด้านอื่น เพียงแต่ไม่ 

ใช้กำลังเข้าสัประยุฑธกันเท่านั้น อาทิ สงครามทางการทูตจนถึงสงครามจิตวิทยา ต่างฝ่ายต่าง 

ก็พยายามบ่อนทำลายซึ่งกันและกันในแต่ละรัฐด้วย6 7 จวบจนกระทั่งถึงช่วงปลายราชวงศ์หั้น

หรือยั่น*( hart ) บ้านเมืองเกิดระสํ่าระสายอย่างหนัก ภายในราชสำนักเกิดการแก่งแย่งชิง

อำนาจกันเอง ทั่งนี้สืบเนื่องมาจากจักรพรรดิส่วนใหญ่ขึ้นครองอำนาจตั้งแต่ครั้งยังเยาว์ จึงทำ 

ให้เกิดอิทธิพลของฝ่ายพระราชมารดาและพระญาติ ซึ่งขัดแย้งกับผู้ที่มีอำนาจแต่เดิม พวก

เหล่าบรรดาแม่ทัพนายกองขุนพลทหารจึงมีอำนาจมากขึ้น เนื่องจากทุกฝ่ายล้วนเอาใจเพราะ

ต้องพึ่งพาอาศัยกองกำลังทหาร ประกอบกับบ้านเมืองเกิดทุพภิกขภัยหลายครั้งซํ้าช้อน ทำให้ 

เกิดความอดอยากทั่วแผ่นดิน เศรษฐกิจตกตํ่า การบริหารบ้านเมืองเต็มไปด้วยการทุจริต พวก 

ชนป่าเถื่อนที่เร่ร่อนอยู่แถบภาคเหนือ ถือโอกาสยกเช้าปล้นสะดมบ้านเมือง เหตุการณ์ต่าง  ๆ

เหล่านี้ล้วนบั่นทอนอำนาจของราชวงศ์ยั่นลงทุกขณะ ในปี ค.ศ.184 ได้เกิดขบวนการโจรโพก 

ผ้าเหสือง ( yellow turbans ) ก่อการจราจลวุ่นวายขึ้นในแผ่นดิน ซึ่งช่วยให้ราชวงศ์ถึงแก่กาล 

อวสานเร็วยิ่งขึ้น จนกระทั่งปี ค.ศ.220 จักรพรรดิองศ์สุดท้ายของราชวงศ์ยั่นก็ถูกถอดออก

จากราชบัลลังก์ จากนั้นประเทศจีนก็แดกแยกกันเป็นก๊กเป็นเหล่า บรรดาขุนศึกผ้มืกองทัพอยู่ 

ภายใต้บังคับบัญชาต่างถือโอกาสตั้งตัวเป็นใหญ่ ในที่สุดแยกเป็นสามก๊ก จึงเรียกช่วงระยะเวลานี้ 

ว่าสมัยสามก๊ก ( The Three Kingdoms ) ซึ่งประกอบด้วยก๊กหรืออาณาจักรที่ปกครองตนเอง 

ตังต่อไปนี้ 7

6 ทวีป วรดิลก, ประว้ดิศาสตร์จีน. หน้า 113.

* ตามประว้ดิศาสตร์จีน อาจแบ่งราชวงศ์ยั่น ออกเป็นสองยุคคือราชวงศ์ยั่นยุคแรก 

( 202 ก่อน ค.ศ.- ค.ศ. 9 ) ราชวงศ์ยั่นยุคหลัง ( ค.ศ.25-220 ) และช่วงเวลาที่คนอยู่ 

ประมาณ 15-16 นั้นได้ถูกราชวงศ์ชินของหวางหบั่งช่วงชิงไป และในวรรณกรรมสามก๊กส่วน 

ใหญ่จะอ้างถึงในช่วงปีสุดท้ายของราชวงศ์ยั่น ( han ) ยุคหลัง ราว ค.ศ.220-265 และเป็นที่ 

น่าสังเกตว่าสมัยนี้อยู่ในสมัยเดียวกับจักรวรรดิโรมันที่เรืองอำนาจ เป็นครั้งแรกที่จักรวรรดิทั่งสอง 

มีการติดต่อกันตาม เส้นทางสายไหม ( silk road ) และเส้นทางทะเล โปรดดู Lo Kuan- 

chung, Romance of the Three Kingdoms : trans. & ed. C.H. Brewitt Taylor, ( Tokyo, 

Japan : Charles E. Tuttle Co., 1959 ), p.vii และ อรพีนท์ ปานนาค, อารยธร?มตะวันออก. 

หน้า 170-174.

7กำจร สุ'นพงษ์ศ'ริ, ประวัติศาสตร์ศิลปจีน ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์จุVทลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย, 2536 ), หน้า 83-84.
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1. วุยก๊กหรือก๊กเว่ย ( wei ) ครอบครองดินแดนแถบภาคเหนือและตะวันออกเฉียง 

เหนือ มีโจโฉเป็นผู้นำ มีเมืองล๊กเอี๋ยงในมณฑลเหอหนานเป็นเมืองหลวง มีอำนาจปกครองตั้ง 

แต่ ค.ศ.220 ถึง ค.ศ.265

2. จกก๊กหรือก๊กฉู่ฮั่น ( shu ) ครอบครองดินแดนแถบภาคตะวันตก และภาคตะวัน

ตกเฉียงใต้ มีเล่าปีชึ่งเป็นผู้อ้างว่าเป็นเชื้อพระราชวงศ์ฮั่นตั้งตัวเป็นกษัตริย์ มีเมีองหลวงอยู่ที่

เมืองเซ่งโตว ( เฉิงตู ) ในมณฑลส้ีอช'วน มีอำนาจตั้งแต่ ค.ศ.221 ถึง ค.ศ.263

3. ง่อก๊ก หรือก๊กหวู ( พน ) ครอบครองดินแดนแถบตะวันออกเฉียงใต้และทางใต้ มี 

ซุนกวนเป็นกษัตริย์ มีเมืองหลวงอยู่ที่เมืองเจียนถัง หรือนานกิง มีอำนาจปกครอง ค.ศ.222 ถึง 

ค.ศ.280

ประวัติศาสตร์Iนสมัยสามก๊กนั้น กระบวนการบริหารปกครองของรัฐต่าง ๆ ใช้รูป 

แบบหรือหลักการปกครองคล้ายกับรัฐก่อนหน้านั้น คือใช้ระบอบการปกครองแบบพระมหา

กษัตริย์มีอำนาจเสร็จเด็ดขาด ( royal absolutism ) และผู้ปกครองที่ไม่ใช่พระมหากษัตริย์แต่มี 

อำนาจเสร็จเด็ดขาด ( absolutism ) ในยุคนี้เจ้าผู้ปกครองแคว้นต่างชิงถันเป็นใหญ่เพื่อ

ปกครองพื้นที่ มีการสู้รบถันตลอดก่อให้เกิดความปันป่วนขึ้นในแผ่นดิน สงครามที่เกิดมาโดย 

ตลอดทำให้ประชาชนต้องตกทุกฃไต้ยาก ระเบียบประเพณีเก่าของสังคมก็ถูกทำลาย แต่

อย่างไรก็ตามในยุคนี้ไต้มีการพัฒนาทฤษฎีทางการเมืองการปกครอง การทหาร การสังคมอย่าง 

เจริญรุ่งเรืองเพื่องฟูอย่างไม่เคยปรากฏมาแต่ก่อน8 กล่าวคือ กลับส่งเสริมให้คนเกิดความคิด 

สร้างสรรค์เพื่อหาหนทางแกไข หรือปรับสภาพวิกฤตการณ์ให้ดีชื้น โดยเฉพาะการแสดงออกทาง 

ต้านวรรณกรรม วรรณคดีต่าง  ๆ สภาพทั่ว ๆ ไปในยุคสามก๊กนั้น มีสภาพไม่แตกต่างไปจาก 

จีนในสมัยก่อนหน้านั้น คือ เป็นสมัยของการขัดแย้ง บรรดาขุนศึกทั้งหลายต่างพาถันแสวงหา 

อำนาจเพ่ือการเป็นใหญ่ สงครามที่เกิดชื้นแต่ละครั้งมีผลกระเทือนไปถึงระบบเศรษฐกิจ ผล

ผลิตต่าง  ๆ ถูกทำลาย ภาษีเก็บไม่ไต้เต็มอัตรา จำนวนพลเมืองลดน้อยลง ศัตรูที่มีอยู่รอบ 

อาณาจักรเข้ามารุกราน9 ผลของสงครามแต่ละครั้งนำมาซึ่งความสำเร็จและความล้มเหลวของ

แต่ละอาณาจักร และในที่สุดจักรพรรดิราชวงศ์จิ้น ( chin ) ก็สามารถรวมอาณาจักรทั้งสามเข้า 

ด้วยถันไต้อีก10 อาณาจักรจีนไต้เปลี่ยนแปลงและสถาปนาราชวงศ์อีกหลายราชวงศ์ จนกระทั่ง

ถึงราชวงศ์เชง ( ching ) ชื้นมามีอำนาจระหว่างปี ค.ศ.1644-1911 ในสมัยนี้มีการติดต่อ

8 หลี่ปีงเอี้ยน-ซุนจิ้ง.กลศึกสามก๊ก. บุญศักด แสงระวี, แปลและเขียนคำนำ

( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ ก.ไก่, 2537 ), หน้า 9.

9 อรพินท์ ปานนาค, อารยธรรมตะวันออก. หน้า 1 77.

10 ทวีป วรดิลก, ประวัติศาสตร์จีน. หน้า 26.
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ค้าขายกับซาวตะวันตก และได้เกิดข้อพิพาทเรื่องการค้า'ฝืนกับอังกฤษ เป็นเหตุให้เกิดสงคราม 

กับอังกฤษ และจีนพ่ายแพ้ อีกทั้งได้พ่ายแพ้สงครามต่อญี่ป่น ประชาชนชาวจีนไม่พอไจ ในท่ี 

สุดชุนยัดเซ็น ( รนท I Hsien ) ก็เป็นผู้'นำทำการปฏิวัติเปลี่ยนแปลงการปกครองมาเป็นสาธารณ 

รัฐในปัจจุบัน11

อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า วิกฤตการณ์ทางการเมืองในสองยุคที่ถือว่ามีความเจริญด้าน 

ความคิดนั้น สามารถมองเห็นความเจริญรุ่งเรือง แล้วการสูญสิ้นล่มสลายของบรรดารัฐต่าง  ๆ

การทำลายรัฐที่เป็นศัตรู การสร้างพันธมิตรและแตกมิตรระหว่างรัฐ อีกทั้งวิธีทรยศหักหลังด้วย 

กลอุบาย หรือเล่ห์เหลี่ยมนานับประการ ซ่ึงเจ้าผู้ปกครองได้นำวิธีการต่าง  ๆ ทั้งหลายมาใช้ทุก 

หนทางเพื่อให้บรรลุตามความมุ่งหมาย เหตุการณ์ทางการเมืองที่สับสนและเกิดวิกฤตอยู่ตลอด

เวลานั้น ไม่ได้กระตุ้นให้นักคิด นักปราชญ์แสวงหาหรือมุ่งไปสู่สัจจะ ( truth ) หรือการคาดคิดใน 

ทางนามธรรมที่กว้างไกลไพศาลใด ๆ หากแต่เป็นการคิดถึงชีวิตในโลกนี้ในทางปฏิบต

( practical ) โดยเฉพาะทำการวิเคราะห์และกำหนดหลักเกณฑ์หรือแนวทางต่าง  ๆ เพ่ือให้การ 

ดำรงชีวิตในสังคมมีความเป็นไปได้ 12

4.2 วรรณ)กรรมสามก๊ก ( The Three Kingdoms )

ในยุคสามก๊กของจีนนั้น เป็นยุคที่มีระยะเวลาการต่อสู้แย่งชิงอำนาจกันยาวนาน

ประมาณ 60 ปี คือ ต้ังแต่ ค.ศ.220-280 การต่อสู้ของมนุษยชาติในยุคดังกล่าว เป็นการต่อสู้ 

กันด้วยปัญญา ความคิด ไหวพริบ เล่ห์เหลี่ยม กลอุบายต่าง  ๆ อาจเรียกได้ว่าเป็นยุคแห่งความ 

เจริญเพื่องฟูทางปรัชญาและความคิดเป็นอย่างมาก มีหลายคนเป็นปราชญ์ และอีกหลายคน

เป็นคนมีความรู้ ความสามารถมากมาย เช่น ขงเบัง โจโฉ สุมาอี้ ชุนฮก ชุนฮิว กุยแก โลซก 

ลกชุน เป็นด้น คนจีนในยุคต่อมาจึงจดจำเหตุการณ์ที่เกิดข๋ึนในยุคสามก๊ก เนื้อเรื่องสามก๊กได้ 

ถูกนำไปเล่นเป็นละครในสมัยต่อมา เมื่อถึงราชวงศ์จิ้น ( ค-ศ.246-419 ) ดันซิ่วหรีอเฉินโซว 

ซึ่งเป็นข้าราชการ มีตำแหน่งประพ้นธกร มีหน้าที่เรียบเรียงหนังสือราชการในราชสำนัก ได้

บันทึกเป็นจดหมายเหตุสามก๊ก เป็นจดหมายหรือประว่ติศาสตร์ตอนหนึ่งที่ปรากฎอยู่ในหนังสือ

11ประพิณ มโนมัยพิบูลย์, “ สามก๊ก ะ การศึกษาเปรียบเทียบ,” ( วิทยานิพนธ์ 

ปริญญามหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2509 ), หน้า 10.

12 ทวีป วรติลุก. ประว้ติศาสตร์จีน. หน้า 114.
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ชุดประวิติศาสตร์ของจีนชื่อว่า ประวิติศาสตร์ (พงศวดาร) 24 เรื่อง13 จดหมายเหตุสามก๊กที่ 

ตันซิ่วเรียบเรียงมี 65 เล่มสมุด แบ่งออกเป็น 3 ภาค ได้แก่ จดหมายเหตุ'วุยก๊กหรือก๊กเว่ย 

จำนวน 30 เล่ม จดหมายเหตุจกก๊กหรือฉู่ฮั่นจำนวน 15 เล่มสมุด และจดหมายเหตุง่อก๊กหรือ 

หวู จำนวน 20 เล่มสมุด จดหมายเหตุแต่ละภาคบรรยายเป็นแบบราชประวิตและขีวประวิตของ 

คน ในแต่ละก๊กเป็นคน  ๆ ไป14 เรื่องในยุคสามก๊กได้ถูกนำไปแพร่หลายในการแสดงต่าง  ๆใน 

สมัยต่อมา จนกระทั่งถึงยุคปลายราชวงศ์หยวน ( ค.ศ.1279-1368 ) และตันราชวงศ์หมิง 

( ming ) ค.ศ.1368-1644* ได้มีนักปราชญ์ของจีนช่ือ หลอกว้านจง หรือล่อกวนตง ( บว 

Kuan-chung ) ชาวเมืองฮั่งจิ๋ว ( Han Chou ) ซึ่งเคยร่วมการกบฏของชาวนาตอนปลายราช 

วงศ์มองโกลที่ปกครองประเทศจีน15 หลอกว้านจงมีชีวิตอยู่ในระหว่างปี ค.ศ.1330-1400 ได้ 

เขียนเรื่องสามก๊กขึ้นมาใหม่ โดยเขียนในเชิงนิทานประวิดศาสตร์ เนื้อความในสามก๊กฉบับนี้ใกล้ 

เคียงกับเรื่องในประวิดศาสตร์สามก๊กซึ่งเขียนโดยตันซึ่ว หนังสือชุดนื้มีทั่งสิ้น 24 เล่ม แบ่งเล่ม 

ละ 10 ตอน จึงมีความยาว 240 ตอน ภายหลังมีผู้นำมาจัดแบ่งตอนใหม่รวมสองตอนเป็นหนึ่ง 

จึงเหลือเพียง 120 ตอนตังที่ปรากฏในฉบับปัจจุบัน16 วรรณกรรมสามก๊กของหลอกว้านจงนื้ 

บรรยายเรื่องที่เกิดขึ้นโดยใช้เหตุการณ์ทางประวิตศาสตร์เป็นภูมิหลัง ซึ่งการแต่งวรรณกรรม

โดยอิงประวิดศาสตร์นั้น มีความยากลำบากมากกว่าวรรณกรรมทั่วไป เพราะหากผู้เขียน

ต้องการให้คุณค่าทางด้านวรรณศิลป๋มาก ก็จะทำให้ขัดแย้งกับการอ้างอิงจากประวิติศาสตร์

13สุนันท์ จันทร์วิเมลือง, การศึกษาสามก๊กสามแนวทาง ( กรุงเทพฯ ะ แสงศิลป๋การ 

พิมพ์, 2539 ), หน้า 24.

14 ยง อิงคเวทย์, “ สามก๊กจี่และสามก๊กเอี้ยนหรื,” ในสามก๊กวรรณทัศน์ ( กรุงเทพฯ: 

สำนักพิมพ์ดอกหญ้า, 2536 ), หน้า 30-31.

* ในช่วงราชวงศ์หยวน นับตั้งแต่ปี ค.ศ.1279-1368 ( ตรงกับสมัยสุโขทัย ) เป็น 

ครั้งแรกในประว้ติศาสตร์ประเทศจีนทั่งประเทศ ตกอยู่ภายใต้การปกครองของราชวงศ์เผ่า

มองโกล มีการนำเอาวิธีการแบ่งชนช้ันมาใช่ในสังคม ทำให้ซาวจีนไม่พอใจจึงเกิดการจลาจล

ต่าง ๆ เพื่อล้มล้างอำนาจพวกมองโกล จนในท่ีสุดได้ชัยชนะต่อพวกมองโกล และได้สถาปนา 

ราชวงศ์หมิงขึ้น เป็นที่น่าสังเกตว่าในช่วงราชวงศ์หมิงนื้ ( ค.ศ.1368-1644 ) เมื่อเปรียบ 

เทียบกับโลกตะวันตก จะตรงกับยุคแห่งการพื่นฟูศิลปวิทยาการ การปฏิรูปทางศาสนา ซึ่งก่อให้ 

เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างใหญ่หลวง ทางด้านการเมืองเศรษฐกิจและสังคม โปรดดู อรพินฑ์

ปานนาค, อารยุธรรมตะวันออก. หน้า 194-205.

15ถาวร สิกขโกศล, “ มองสามก๊กจากด้นฉบับภาษาจีน,” ใน สามก๊กวรรณทัศน์. 

( กรุงเทพฯ : ลำนักพิมพ์ดอกหญ้า ), หน้า 92.

16ประพิณ มโนมัยวิบูลย์, “ สามก๊ก : การศึกษาเปรียบเทียบ” , หน้า 43.
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หากยึดจากประวิติศาสตร์เป็นหลัก ก็อาจเสียคุณค่าด้านวรรณกรรมไปได้ อย่างไรก็ตามเรื่องราว 

ส่วนใหญ่ของวรรณกรรมสามก๊ก ดำเนินไปตามลำคับเหตุการณ์ทางประวิติศาสตร์เกือบตลอด

เร่ือง มีความเป็นเอกภาพและลัมพันธภาพอันดี วรรณกรรมสามก๊กฉบับของหลอกว้านจงที่ผ่าน 

การปรับปรุงในบางส่วน ได้รับความนิยมและเป็นที่แพร่หลายได้รับการแปลเป็นภาษาต่าง ๆ

หลายภาษาในหลายประเทศรวมทั้งภาษาไทย จนอาจกล่าวได้ว่าเป็นวรรณกรรมชิ้นเอกของโลก 

ก็ว่าได้ ( a masterpiece from a high civilization ) เมื่อไม่คำนึงถึงเรื่องเชื้อชาติ ก็ถึอว่ามีความ 

เป็นสากลและทันสมัยอยู่ ด้งเซ่น เหมาเจ๋อตง ( Mao Tsetung ) ผู้นำทางการเมืองคนสำคัญ 

ของจีน ที่มีความสนใจในวรรณกรรมสามก๊ก ได้กล่าวไว้ว่า

“ ...เมื่อผมสนุกกับเรื่องเล่าที่เป็นนิยายของจีนสมัยก่อน โดยเฉพาะเรื่องของ

การทรยศหักหลัง ผมอ่านสามก๊กขณะที่ผมยังเดีกมาก และเพื่อนนักเรียนของผมก็ 

อ่านด้วย เราเรียนเร่ืองหลายเร่ืองอย่างใส่ใจ และเถียงกันแล้วเถียงกันอีก เกี่ยวกับ

เรื่องเหล่านั้นหลายต่อหลายครั้ง เรามีความรู้ความเข้าใจมากกว่าคนที่อาวุโส ในหมู่ 

บ้านที่ชอบเล่าเรื่องราวเหล่านั้น และแลกเปลี่ยนเรื่องราวซึ่งกันและกันกับเรา” *

เนื้อเรื่องในวรรณกรรมสามก๊กนั้นเจิดจ้า มีชีวิตชีวา อีกทั้งไดให้ความเพลิดเพลิน

และความรูในศาสตร์แขนงต่าง  ๆ หลายแง่มุม ไม่ว่าจะเป็นเรื่องกลอุบาย เล่ห์เหลี่ยมต่าง  ๆ

ถึงกับมีคำกล่าวว่า องค์ปฐมกษัตรียัใด้เซ็ง ( แมนจูเรีย ) ถึงกับใช้วรรณกรรมสามก๊กเป็นดำรา 

พิชัยสงคราม ในการนำกองทัพเข้ายึดครองประเทศจีน จากราชวงศ์เหม็งได้สำเร็จ ท้ังไดใช้

คติธรรมในวรรณกรรมสามก๊ก เป็นคู่มือการต่างประเทศเจริญล้มพันธไมตรีกับมองโกเลียจนเป็น 

ผลสำเร็จ17ทำให้เจ้าผู้ปกครองประสบความสำเร็จ สิ่งเหล่านี้ย่อมแสดงว่าเนื้อหาในวรรณกรรม 

สามก๊กนั้นไดํให้ความรู้ ความคิดทางการเมืองการปกครอง และแฝงไปด้วยอุดมการณ์ต่าง  ๆ

อย่างมากมายสุดแล้วแต่ใครจะตีความ และนำไปปรับโซ่ให้เหมาะแก่สถานการณ์อย่างไร

What I enjoyed were the romances of old China, and especially stories of 

rebellions. I read... the San Kua [ Three Kingdoms ] while still very young and...so did 

most of my schoolmates... We learned many of the stories almost by heart, and 

discussed and rediscussed them many times. We knew more of them than the old men of 

the village, who also loved them and used to exchange stories with US. ใน Lo Kuan- 

chung, The Three Kingdoms : Chian’s Epic Drama trans. & ed. Moss Roberts, ( New 

York ะ Pantheon Books, 1976 ), p.xix.

17 ยง อิงคเวทย์, สามก๊กวรรณทัศน์. หน้า 54.
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สำหรับวรรณกรรมสามก๊กที่ถูกแปลเป็นภาษาไทยนั้น มีหลักฐานเชื่อถือได้ว่าใน

สมัยรัชกาลท่ี 1 พระบาทสมเด็จพระพุทธ•ยอดฟ้าจุฬาโลก มีพระราชดำรัสสั่งให้แปลหนังสือ

พงศาวดารจีนเป็นภาษาไทย 2 เร่ือง คือ เร่ืองไซ่ส่ัน และสามก๊ก โปรดฯ ให้สมเด็จพระเจ้า 

หลานเธอกรมพระราชวังหลัง ทรงอำนวยการแปลเรื่องไซ่สั่น และให้เจ้าพระยาคลัง (หน)

อำนวยการแปลเรื่องสามก๊ก สันนิษฐานว่าแปลเป็นภาษาไทยก่อนปี ค.ศ.1805 วรรณกรรม 

สามก๊กในสมัยนั้นได้รับความนิยมมากกว่าเรื่องอื่น ๆ จึงมีการคัดลอกเนื้อเรื่องสามก๊กไว่ในห้อง 

สมุดของตน ทำให้หนังสือเรื่องสามก๊กมีหลายฉบับ จนกระทั่งหมอบรัดเลย์ซึ่งเป็นมิชสั่นนารี 

อเมริกัน ได้ตั้งโรงพิมพ์เพื่อพิมพ์หนังสือขาย ได้จัดพิมพ์ครั้งแรกในรัชกาลที่ 4 เมื่อปี ค.ศ. 

1 86518 โดยก่อนจัดพิมพ์ใด้มีการตรวจสอบกับด้นฉบับที่แปลหลายฉบับ แล้วจึงจัดพิมพ์ขึ้นเป็น 

สมุดพิมพ์จำนวน 4 เล่มจบ เมื่อมีการพิมพ์ทำให้วรรณกรรมสามก๊กมีอยู่แพร่หลายทั่วไป และผู้ 

อ่านก็ชอบวรรณกรรมนี้มากขึ้น จึงมีการพิมพ์ออกมาอีกหลายครั้งโดยไม่ได้ตรวจชำระ ซึ่งบาง 

ฉบับมีผู้แก่ไขเพิ่มเติมถ้อยคำตามอำเภอใจ วรรณกรรมสามก๊กที่มีจำหน่ายจึงคลาดเคลื่อนจาก 

ด้นฉบับเดิม19

วรรณกรรมสามก๊กของไทยที่ได้รับความนิยมและแพร่หลายนั้น ส่วนใหญ่รู้จักกันใน 

นามของฉบับเจ้าพระยาคลัง (หน) ซึ่งแปลมาจากด้นฉบับภาษาจีน แต่ในด้านเนื้อหาที่แปล 

มายังมีความคลาดเคลื่อนจากด้นฉบับภาษาจีน เพราะถ้าผู้แปลมีบรรดาคักดี๋สูงเป็นผู้อำนวย

การแปล สำนวนมักจะดีกว่าเรื่องที่บุคคลสามัญแปล ดังนั้นจึงไม่ตรงกับสำนวนที่แต่งไวใน

ภาษาจีน20 อีกทั่งมิได้รักษาสำนวนจีน หรือวัฒนธรรมจีนไว้อย่างในด้นฉบับ แต่กลับพยายาม 

เปลี่ยนสำนวนและวัฒนธรรมให้เป็นไทย หรือใกล้เคียงกับไทย ทั้งมีการแต่งเติมเสริมต่อและดัด 

ถ้อยคำต่าง  ๆ เสียมาก ในด้นฉบับภาษาจีนที่เขียนโดยหลอกว้านจงหรือล่อกวนตง นั้นมี

ลักษณะเป็นบท บทไหนสนุกก็ถอดบทกวีนิพนธ์[ห้ซาบซึ้งใจยิ่งขึ้นเมื่อจบแต่ละบท ในด้นฉบับ 

ภาษาจีนเรียบเรียงเป็นตอน ๆ ไว้รวม 120 ตอน ส่วนสามก๊กฉบับเจ้าพระยาคลัง (หน) ได้ดัด 

คำโฆษณาและบทกวีนิพนธ์ออกเสียทั้งหมด ทั้งมิได้แยกเรื่องไว้เป็นตอน  ๆ อย่างในด้นฉบับ 

ภาษาจีน หากแยกใหม่เป็น 87 ตอนตามที่เห็นสมควร ซึ่งสู้ด้นฉบับเดิมไม่ได้21 ความแตกต่าง

18 สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, ตำนานหนังสือสามก๊ก ( กรุงเทพฯ : สำนัก 

พิมพ์ดอกหญ้า, 2540 ), หน้า 29-31.

19 เรื่องเดียวกัน, หน้า 49-50.

20 เรื่องเดียวกัน, หน้า 45.

21 สังข์ พัธโนทัย, พิชัยสงครามสามก๊ก ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ธรรมชาติ ), หน้า

1 4 .
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ในด้านการแปลนี้ ดร.ประพิณ มโนมัยวิบูลย์22 23 ได้ศึกษาพบว่า วรรณกรรมสามก๊กฉบับภาษา 

ไทยของเจ้าพระยาคลัง (หน) เป็นการแปลถอดความ และเรียบเรียงตามสำนวนไทยอย่างดี

จนได้รับการยกย่องจากวรรณคดีสโมสรว่าเป็น ยอดแห่งความเรียงเรื่องนิทาน จากการเปรียบ 

เทียบกับฉบับภาษาจีน ถ้าผู้อ่านสามารถอ่านจากฉบับภาษาจีนได้ หรือมีคำแปลฉบับภาษาจีน 

โดยตลอดอย่างละเอียดแล้ว ก็จะพบแง่ความรู้เพิ่มเติมอีกมาก ส่วน จินตนา รันวานิว้ฒน์23 

ได้ศึกษาความเปรียบในสามก๊กฉบับภาษาจีนกับภาษาไทยฉบับเจ้าพระยาคลัง (หน) พบว่ามีฑั้ง 

ความเปรียบที่มีเนื้อหาเหมือนเติม และคลาดเคลื่อนไปจากด้นฉบับเติม อีกทั้งผู้แปลเพิ่มเข้าไป 

ในภาษาไทย และฉบับภาษาไทยที่ผู้แปลตัดทิ้งไป ความแดกต่างมีสาเหตุเนื่องจากประเทศจีน 

และประเทศไทยมีสิ่งแวดล้อม วัฒนธรรมและประวิดศาสตร์ที่แตกต่างกัน ความหมายของการ 

แปลสามก๊กฉบับภาษาจีนกับฉบับภาษาไทยของเจ้าพระยาคลัง(หน) นี้ ดร.สมปติ จันทรวงศ์24 

ศึกษาพบว่า ข้อผิดพลาดหรือความคลาดเคลื่อนในการแปลเป็นภาษาไทย ของสามก๊กฉบับ

เจ้าพระยาคลัง (หน) มีค่อนข้างจะมาก ซึ่งอาจไม่ใช่ความไม่รู้ของผู้แปลท้ังหมด หากแต่บาง 

ส่วนเป็นการจงใจตัดแปลง เนื่องจากมีเหตุผลทางการเมืองแฝงอยู่ด้วย เพื่อมุ่งประสงค์ต่อ

ผลลัพธ์ทางการเมืองเป็นสำคัญ

สรุปได้ว่าปัญหาใหญ่ที่สำคัญที่สุดของวรรณกรรมสามก๊กฉบับภาษาไทยก็คือ ปัญหา 

เรื่องการแปลไม่ตรงกับตันฉบับภาษาจีนนั่นเอง ตังนั่นการศึกษาในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ จึงเลือก 

ใช้วรรณกรรมสามก๊กฉบับภาษาไทย ที่ได้รับการแปลใหม่ โดยวรรณไว พัธโนทัย ซึ่งได้แปล 

จากตันฉบับภาษาจีนของหลอกว้านจง โดยวรรณไว พัธโนทัย ได้กล่าวไวิในคำนำของสามก๊ก 

ฉบับแปลใหม่ว่า การแปลสามก๊กฉบับเจ้าพระยาคลัง(หน) มีข้อบกพร่องอยู่มากท้ังในด้านคำ 

แปล ตลอดจนซื่อบุคคล สถานท่ี วัฒนธรรม ถ้อยคำสำนวนและการเดินเรื่อง จึงมีความ

ปรารถนาอย่างแรงกล้าที่จะถ่ายทอดหนังสือสามก๊ก จากตันฉบับเดิมของหลอกว้านจงให้เป็น

ฉบับภาษาไทยที่สมบูรณ์ที่สุด25 และวรรณกรรมสามก๊กฉบับแปลใหม่นี้ ถือว่าเป็นฉบับภาษา

22ประพิณ มโนมัยวิบูลย์, “ สามก๊ก ะ การศึกษาเปรียบเทียบ” , บทคัดย่อ.

23จินตนา รันวานิว้ฒน์, “ การศึกษาเปรียบเทียบความเปรียบในสามก๊กฉบับจีนกับ 

ฉบับไทย,”  ( วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย จุหๆลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย, 2527 ), บทคัดย่อ.

24 สมบัติ จันทรวงค์, ความหมายทางการเมืองของลามก๊ก ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ 

มติซน, 2538 ), หน้า 31-32.

25วรรณไว พัธโนฑัย, สามก๊กฉบับแปลใหม่ เล่ม 1 ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ธรรม 

ชาติ, 2538 ), คำนำในการพิมพ์ครั้งแรกและครั้งท่ีสอง.
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ไทยที่แปลได้ตรงกับต้นฉบับภาษาจีนมากที่สุดเท่าที่จะหาได้26 วรรณกรรมสามก๊กฉบับภาษา

ไทยที่นำมาไซ้ในการศึกษาครั้งนี้มีทั้งหมด 2 เล่ม จำนวนถึง 1,767 หน้า มีจำนวนชื่อคน และ 

สถานที่น้บพันชื่อ ทำให้ต้องใช้เวลาศึกษาจดจำมากพอสมควร ด้งนั้นจึงมีความจำเป็นต้องกล่าว 

ถึงบริบทสังเขปของเหตุการณ์ในวรรณกรรมเรื่องสามก๊ก เพื่อให้เกิดความเข้าใจง่ายขึ้น

4.3 เหตุการณ์สังเขปในวรรณกรรมสามก๊ก

ในประเทศจีนก่อนถึงยุคสามก๊กนั้น ราชวงศ์ฮั่นหรือหั้นเป็นใหญ่ปกครองแผ่นดินจีน 

ทั้งหมด มีเมืองลกเอี๋ยงเป็นเมืองหลวง ราชวงศ์หั้นบริหารราชการแผ่นดินทั้งประเทศ หรืออาจ 

กล่าวไต้ว่าอำนาจการบังคับบัญชาอยู่ส่วนกลาง ( centralism ) หัวเมืองต่าง ๆ มีเจ้าเมืองเป็น 

ผู้ดูแล อำนาจการปกครองทั้งฝ่ายทหารและ,พลเรือนเป็นสิฑธิ้ขาดอยู่กับผู้เป็นเจ้าเมือง เจ้าเมือง 

เป็นเพียงแต่ฟังการบังคับบัญชาจากรัฐบาลกลางที่ราชธานี เมื่อเกิดศึกสงครามที่ใด ก็เกณฑ๎ให้ 

เจ้าเมืองคุมกำลังเมืองของตนไปทำสงคราม หากเมืองไหนเป็นกบฎรัฐบาลส่วนกลางก็สั่งการให้ 

เจ้าเมืองอื่นยกกำลังไปปราบปรามหรือบางครั้งอาจเกิดจลาจลขึ้นในเมืองหลวง เพื่อรักษาผล

ประโยชน์ของตนเอง รัฐบาลกลางจำต้องมีไหวพริบ มิให้เจ้าเมืองมีกำลังถึงอาจละเมิดหรือต่อสู้ 

อำนาจรัฐบาลกลางไต้ วิธีการปกครองจึงจำเป็นต้องมีพระเจ้าแผ่นดินที่ทรงอานุภาพมาก หรือมิ 

ฉะนั้นก็ต้องมีอัครมหาเสนาบดีที่มืความสามารถเป็นที่นับถือของคนทั้งหลายทั่วไป การปกครอง 

แผ่นดินจึงจะเรียบร้อย27 ราชวงศ์หั้นไต้เจริญรุ่งเรืองเร่ือย  ๆ มา ไพร่ฟ้าประชาชนอยู่เป็นสุข 

จนถึงรัชกาลพระเจ้าหั้นกองบู๊ชึ่งเป็นตอนกลางของราชวงศ์ ความเสื่อมก็เข้ามาสู่ พอถึงรัชกาล 

พระเจ้าเหี้ยนเต้ แผ่นดินจึงแยกออกเป็นสามก๊ก ทั้งนี้สืบเนื่องมาจากความเหลวแหลกในการปก 

ครองของฮ่องเต้สองพระองศ์คือ พระเจ้าฮวนเต้ และพระเจ้าเลนเต28 ในราวปี ค.ศ.168 เป็นยุค 

ของพระเจ้าเลนเต้ ทรงมีความอ่อนแอ ไม่มืความรู้ ความสามารถในการปกครองบ้านเมือง ไม่คบ 

หาขุนนางที่มืศีลธรรมจรรยา หลงเชื่อคำเท็จและไว้วางใจพวกขันทีที่เข้ายุ่งเกี่ยวและหาผล

ประโยชน์ต่อราชการบ้านเมือง ทำให้พวกขันทีมีอำนาจมากขึ้น จนไม่มืผู้ใดสามารถมากพอที่ 

จะกำจัดคณะขันทีไต้ พวกขันทีจึงถือโอกาสใส่ร้ายขุนนางผู้ใหญ่ท่ีมืคุณธรรม อีกทั้งไต้

ฉ้อราษฎรบังหลวง รีดนาทาเร้นราษฎร มืขุนนางบ''งคนที่ซื่อสัตย์คิดจะกำจัดพวกขันที ก็ติด 

ด้วยพระเจ้าเลนเต้ปกป้องไว้ การปกครองแผ่นดินจึงไม่เป็นธรรม เกิดโจรผู้ร้ายชุกขุม ประซาซน

26 สมบัด จันทรวงศ์, ความหมายทางการ,มืองของสามก๊ก. หน้า 1 09.

27 สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, ตำนานหนังสือสามก๊ก , หน้า 51 -52.

28วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 2.
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ได้รับความเดือดร้อนกันทั่วไป เกิดการจลาจลอยู่ทั่วไป จนกลายเป็นกบฎโจรโพกผ้าเหลือง ต้ัง 

กองทัพต่อสู้กับการปราบปรามของรัฐบาล เพื่อมุ่งหวังที่จะเปลี่ยนแปลงแผ่นดินใหม่ โดยมีคำ 

ขวัญโจษขานกันท่ัวไปว่า “ ฟ้าครามสิ้นไปแล้ว ฟ้าเหลืองขึ้นมาแทน ปีชวดเป็นปีศิริมงคลใหญ่ใน 

ใต้ฟ้า”  และคณะของกบฎได้เที่ยวประกาศแก่ราษฎรว่า “ บัดนี๋ราชวงศ์หั้นกำลังชะตาขาด ผู้มีบุญ 

มาจุติแล้ว พวกเจ้าจงเชื่อและทำตามฟ้าประกาศิตเถิด จะได้อยู่เย็นเป็นสุขทั่วหน้ากัน”

โฮจิ๋นซึ่งเป็นแม่ทัพจึงรีบกราบทูลขอให้ทรงมีพระราชโองการ เร่งไปยังหัวเมืองทุก

แห่งให้เตรียมกำลังไว้ปราบโจรโพกผ้าเหลือง29 ซึ่งขณะเดียวกันนั้นเล่า!! กวนอู และเดียวทุย 

ได้ร่วมสาบานเป็นพี่น้องรวบรวมกำลังเพื่อปราบปรามพวกกบฎโจรโพกผ้าเหลือง ในช่วงเวลา

เดียวกันนั้นโจโฉได้รับแต่งตั้งเป็นนายกองม้า นำม้ากับทหารไปช่วยรบ และได้ร่วมกับกำลังของ 

ทางราชสำนัก ปราบโจรจนสำเร็จ ต่อมาใน ค.ศ.189 พระเจ้าเลนเด้ทรงประชวรมีพระอาการ 

ทรุดหนัก มีรับส่ังให้แม่ทัพใหญ่โฮจิ๋นเข้าเผ่าเพื่อปรึกษาราชการ โฮจิ๋นซึ่งทรงอำนาจมากมีน้อง 

สาวเป็นพระสนมอยู่ในวัง และมีพระราชโอรสเกิดด้วยองศ์หนึ่งคือ หองจูเปียน จึงได้เลื่อนขึ้นเป็น 

ฮองเฮา เรียกว่าพระนางโฮเฮา พระเจ้าเลนเด้มีนางสนมอีกคนชื่อ อองบีหยิน และมีพระราชโอรส 

คือ หองจูเหียบ พระนางโฮเฮามีความหึงหวงพระนางอองบีหยิน จึงลอบวางยาฆ่าพระนาง 

อองบีหยิน พระนางตังไฑฮอซึ่งเป็นพระราชชนนีของพระเจ้าเลนเต้ ต้องรับเอาหองจูเหึยบไป

เลี้ยงดู30 เมื่อพระเจ้าเลนเตัสวรรคตแล้ว เกิดการแย่งราชสมบ้ดิกันระหว่างฝ่ายพระราชโอรสทั่ง 

สองพระองศ์ คณะขันทีทั่งสิบที่มีเทาเจียดเป็นหัวหน้า ต้องการยกหองจูเหึยบโอรสองค์น้องที่ 

กำพร้าชนนี ขึ้นเป็นฮ่องเต้แทน แต่โฮส้ินแม่ทัพใหญ่ ซึ่งเป็นพี่ชายของพระมเหสีโฮเฮา

ต้องการเชิญเล่าเปีย หรือหองจูเปียนโอรสของพระมเหสีโฮเฮาซึ่งเป็นองศ์พื่ขึ้นครองราชย์เป็น

ฮ่องเต้ก่อน จึงเกิดการขัดแย้งระหว่างกลุ่มขุนนางกับกลุ่มขันที ความขัดแย้งนื้โด้ลุกลามใหญ่ 

โตออกไป แม่ทัพโฮสิ้นจึงกำจัดนางต้งไทฮอเสีย และคิดจะกำจัดพวกขันทีภายหลัง พวกขันทีรู้ 

ทันจึงขอความช่วยเหลือจากนางโฮเฮา แม่ทัพโฮสิ้นซึ่งเป็นขุนนางผู้Iหญ่ไม่ใข้อำนาจทางทหาร 

ของตนกำจัดคณะขันทีทั่งสิบ เพราะติดขัดที่พระมเหสีโฮเฮาขอไว31 แต่โฮสิ้นโดยคำแนะนำของ 

อ้วนเลี้ยวได้ออกอุบายให้กำจัดคณะขันทีโดยให้เรียกทหารยาตราทัพเข้ามาพระนคร แล้วให้ทูล 

เรียกร้องขอลังหารพวกขันทีเสีย ส่วนโจโฉไม่เห็นด้วยแต่แนะนำให้ดำเนินการกับพวกขันทีโดย 

เด็ดขาดไม่ต้องเรียกทหารจากหัวเมืองเข้ามาช่วย ตั้งโต๊ะซึ่งเป็นผู้ว่าราชการเมืองซีหลง ครั้นได้ 

รับตราจากโฮสิ้นจึงจัดทหารและม้าพร้อมสรรพมาใกล้พระนคร คณะของขันทีทั่งสิบรู้ทันจึงคิด

29 เรื่องเดียวกัน, หน้า 4-5.

30เรื่องเดียวกัน, หน้า 27-28.

31 เรื่องเดียวกัน, หน้า 29-30.
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ทำกลอุบายและหลอกใหิโฮจิ๋นเข้าวังและปิดประตูวังช่วยกันจับโฮจิ๋นฆ่า ฝ่ายทหารของโฮจ๋ินนำ 

โดยอ้วนเสี้ยวทราบจึงพังประตูเข้าไปไล่จับพวกขันทีและฆ่าเสีย32 พระเจ้าแผ่นดินในขณะนั้น

คือหองจูเปียนและ-ราชบุตรองค์'น้องคือหองจูเหียบ ต้องพากันหนีออกนอกเมือง ตั่งโต๊ะซึ่งมีนิสัย 

หยาบข้ามีโอกาสยกกองทัพจำนวนมากเข้ามาในเมืองหลวง จึงมีอำนาจมากและคิดเป็นใหญ่เมื่อ 

ไดโอกาสจึงประกาศถอดหองจูเปียนออกจากราชสมบ้ต ตั่งให้เป็นหงหนงอ๋อง ให้พระนางโฮเฮา 

พันตำแหน่งราชการท้ังปวง และอัญเชิญหองจูเหียบขึ้นเป็นฮ่องเต้ มีพระนามว่าพระเจ้าเหี้ยนเต้ 

และเชิญประทับราชบัลลังก์ ต่อมาตั่งโต๊ะให้คนกำจัดหองจูเปียนและพระมเหสีโฮเฮาเสีย33

ในปี ค.ศ.190 ตั่งโต๊ะไต้ตั่งตนขึ้นเป็น เชียงก๊ก ซึ่งก็คือ มหาอุปราชหรืออัครมหา 

เสนาบดี หรือผู้สำเร็จราชการแผ่นดิน ตั่งโต๊ะปกครองและบริหารบ้านเมืองตามอำเภอใจ ด้วย 

ความทารุณโหดร้าย ประพฤติทุจริตต่าง  ๆ แม่ทัพและเจ้าเมืองภูมิภาคหลายเมืองจึงรวมตัวกัน 

ยกกองทัพเพื่อจะ ปราบตั่งโต๊ะ แต่ไม่มีใครกำจัดต่ังโต๊ะไต้สำเร็จ โจโฉซ่ึงเคยอยู่กับตั่งโต๊ะไต้ชัก 

ชวนเจ้าเมืองต่าง ๆ ให้ยกทัพไปปราบตั่งโต๊ะ แต่ก็ไม่สำเร็จเพราะขาดความสามัคคี อีกทั้งเจ้า 

เมืองที่มีกำลังกองทัพต่างก็รุกรานแย่งชิงอำนาจซึ่งกันและกัน ต่อมาอ้องอุ้นซึ่งเป็นขุนนางใน

เมืองหลวงไดใช้อุบายสตรีกำจัดตั่งโต๊ะไต้สำเร็จ แต่อ้องอุ้นไม่สามารถมีอำนาจอยู่ต่อไปไต้

เพราะพรรคพวกของตั่งโต๊ะที่เหลืออยู่คือ ลิฉุยกับกุยกี ไต้แก้แค้นจับอ้องอ้นพร้อมครอบครัวฆ่า 

ทั้งหมด และไต้บังคับให้พระเจ้าเหี้ยนเต้แต่งตั่งลิฉุยกับกุยกี เป็นขุนนางใหญ่มีอำนาจปกครอง 

บริหารบ้านเมือง การบริหารบ้านเมืองล้มเหลว เกิดความเดือดร้อนขึ้นทั้ว อีกทั้งขุนนางทั้งสอง 

คิดกำจัดพระเจ้าเหี้ยนเต้ จนพระเจ้าเหี้ยนเต้ต้องหนีและมีรับสั่ง'ให้โจโฉ ที่ขณะนั้นเป็นเจ้าเมือง 

ตงกุ๋นอยู่ไปช่วยปราบกบฎ โจโฉซึ่งเป็นคนฉลาดเฉียบแหลม รู้จักหลักการบริหารและการปก

ครอง มีโอกาสไต้เข้าไปช่วยปราบสมุนของตั่งโต๊ะไต้สำเร็จ สามารถกุมอำนาจทางทหารและยก 

ทัพไปปราบหัวเมืองต่าง ๆ ทางภาคเหนือจนหมด34 โจโฉไต้สร่างอิทธิพลตั่งตนเป็นใหญ่เหนือ 

พระเจ้าเหี้ยนเต้และมีอำนาจมากขึ้น จนกระทั้งไดขึ้นเป็นวุยอ๋อง ซึ่งถือเป็นรองจากกษัตริย์เท่า 

นั้น พระเจ้าเหี้ยนเต้ ไม่อาจทนการกดตันของโจโฉไต้ ต้องกรีดพระโลหิตเขียนพระราชสาส์น 

ร้องทุกข็ให้ผู้มีความจงรักภักดีช่วยกันปราบโจโฉ

ในช่วงเวลาใกล้เคียงกันนั้น เล่า!! ( Lie Pei ) พร้อมกวนอูและเดียวหุย สามพี่น้อง 

ร่วมสาบาน ไต้ยึดดินแดนฝ่ายหัวเมืองต้านตะวันตกและภาคตะวันตกเฉียงใต้ ที่เรียกว่า จกก๊ก

32 เรื่องเดียวกัน, หน้า 38.

33 เรื่องเดียวกัน, หน้า 53-55.
34

สมเด็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, ตำนานหนังสือสามก๊ก. หน้า 53-54.
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หรือก๊กฉู่ฮั่น เล่าปีไต้พยายามรวบรวมกำลังต่อสู้กับโจโฉ โดยอ้างว่าตนเป็นเชื้อพระวงศ์หั้น

ต้องการปราบโจรโจโฉ ซึ่งขณะนั้นเป็นสมุหนายกแห่งราชวงศ์หั้น35 เพื่อฟินพ่ราชวงศ์หั้น โดยมี 

ขงฌ้งเป็นบุคคลสำคัญในการวางแผนต่อสู้ช่วงชิงอำนาจ ส่วนกวนอู เดียวหุย จูล่ง เป็นกำลัง 

สำคัญในการต่อสู้แม้ว่ากำลังของฝ่ายเล่า!)จะมีน้อยกว่าโจโฉมากก็ตาม36 ดินแดนส่วนสุดท้าย

อยู่ทางตอนใต้ของสุ่มแม่น้ัาแยงซีเกียง มีซุนกวนเป็นผู้ปกครองโดยการสืบสกุลต่อจากซุนเซกที่ 

เสียชีวิต ซุนกวนมีดินแดนปกครองหลายมณฑล ดินแดนส่วนดังกล่าวเรียกว่า ง่อก๊กหรือก๊กหวู 

มีจิวยี่ โลชกและผู้มีปัญญา มีความรู้จำนวนมากเป็นที่ปรึกษา37 ดินแดนส่วนนี้ผู้ปกครองปก 

ครองบ้านเมืองอย่างมีคุณธรรมและประชาซนมีความสุข ผู้ปกครองดินแดนทั้งสามได้เป็นทั้ง

พันธมิตรและศัตรูกัน เกิดการต่อสู้ชิงไหวชิงพริบกันหลายต่อหลายครั้ง โดยใช้สติปัญญาและใน 

รูปแบบหลากหลายวิธี เพ่ือนำมาซึ่งชัยชนะและความเป็นใหญ่มีอำนาจ กองกำลังของเล่า!)มี 

น้อยกว่ากองกำลังของโจโฉ ( Ts’ao Ts’ao ) เม่ือถูกกองกำลังโจโฉโจมดี ฝ่ายเล่า!)โดยขงเบ้ง 

จึงต้องออกอุบายเป็นพันธมิตรกับซุนกวน โดยขงเบ้งออกอุบายร่วมกับจิวยี่ เพื่อต้านการรุกราน 

ของกองทัพโ'จโฉ'ท่ีชำท้ัง38 เป็นผลให้กองท้พโจโฉแตกพ่ายแพ้ และทำให้เล่า!)เริ่มก่อตั้งอาณา 

จักรของตนให้เป็นปีกแผ่นชื้น เหตุการณ์สงครามเซ็กเพ็ก หรือสงครามที่ผาแดง ( red cliffs ) นี้ 

ถือเป็นเหตุการณ์รบครั้งใหญ่ที่สำคัญมาก ซึ่งก่อให้เกิดอาณาจักรสามส่วน39ที่ไต้ต่อสู้เพื่อความ 

อยู่รอดและชิงความเป็นใหญ่ ในขณะช่วงเวลานี้แผ่นดินจีนไต้เริ่มแตกแยกออกเป็นสามส่วน

ค่อนช้างชัดเจน

ต่อมาเมื่อโจโฉเสียชีวิต โจผีลูกชายคนโดของโจโฉก็ชื้นเป็นรุ่ยอ้องต่อจากโจโฉ ในปี 

ค.ศ.22040 ในปีเดียวกันนั้นเองโจผีก็ให้ผูใต้บังคับบัญชาของตน บังคับให้พระเจ้าเหี้ยนเต้

โอนพระราชสมบ้ดิ ให้แก่ตนสถาปนาตนเองเป็นฮ่องเต้ราชวงศ์วุย โจผีตั้งให้พระเจ้าเหี้ยน

เต้เป็นชันเอียงก๊ง ให้ไปอยู่ที่ตำบลชันเอียง แล้วโจผีย้ายเมืองหลวงกลับไปอยู่นครลกเอี๋ยง41

หลังจากโจผีปลดและปลงพระซมน์เจ้าเหี้ยนเต้ เล่า!)ผู้อ้างว่าตนเป็นเชื้อพระวงศ์ห่าง  ๆ ของ

35 วรรณไว พัธโนฑัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 489.

36 เรื่องเดียวกัน, หน้า 590.

37 เรื่องเดียวกัน, หน้า 457-460.

38 เรื่องเดียวกัน, หน้า 737-750.

39 Lo Kuan-Chung, Three Kingdoms : China's Epic Drama trans. & ed. Moss 

Robert ( New York ะ Pantheon Books, 1976 ), p.xxi.

40 วรรณไว พัธโนท้ย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 11 63-1168.

41เรื่องเดียวกัน,หน้า 1 182-1 187.



ราชวงศ์หั้นหรือฮั่นผู้ยึดครองเมืองเสฉวน กับเมืองอันตง ทราบข่าวจึงทำพิธีราชาภิเษกตนเองขึ้น 

เป็นกษ้ต่ริย์ราชวงศ์ทั้นหรือฮั่นต่อจากพระเจ้าเหี้ยนเต้ โดยคำแนะนำของชงเบ้ง42 ส่วนซุนกวน 

ก็ทำพิธีราชาภิเษกตนเป็นฮ่องเต้ราชวงศ์ง่อ43 เมื่อทั้งสามก๊กสถาปนาราชวงศ์ของตนข้ึนแล้วก็

ทำสงครามกันมาโดยตลอด สงครามส่วนใหญ่เป็นสงครามที่จกก๊กนำทัพไปปราบวุยก๊ก โดยการ 

บัญชาการและวางแผนของขงเบ้ง เพราะถือว่าโจโฉไม่สมควรเป็นผู้ปกครองแผ่นดิน เน่ืองจาก 

เห็นว่าเป็นผู้ชิงราชสมปดของราชวงศ์หั้น อีกทั้งเล่าขึ้ไต้มอบหมายให้ขงเบังยกทัพไปปราบ

วุยก๊ก ขงเบังไต้ยกทัพไปปราบหลายครั้งแต่ไม่สำเร็จ จนตนเองล้มตายในสนามรบ44 แต่เกียง 

อุยซึ่งเป็นลูกศิษย์ของขงเบัง ไต้เดินทางตามรอยของฃงเบัง กล่าวคือไต้ยกทัพไปตีวุยก๊กอีก

หลายครั้ง แต่ไม่สำเร็จเช่นกัน เนื่องจากสุมาอี้เป็นแม่ทัพและมีกำลังอำนาจมาก

ในช่วงสุดท้ายผู้ปกครองของทั้งสามก๊กเริ่มเสื่อมอำนาจลง เพราะเจ้าเล่าเสี้ยนซึ่งสืบ 

ของอำนาจต่อจากเล่าปีของจ๊กก๊ก อ่อนแอไม่สามารถบริหารบ้านเมืองไต้ เมื่อสุมาเจียวมหา

อุปราชของวุยก๊กสั่งให้เตงงาย ยกทัพมาตีเมืองเสฉวน พระเจ้าเล่าเสี้ยนก็ยอมขอสวามิภักดต่อ 

เตงงาย ณ เมืองปวยเสีย และเตงงายแต่งตั้งให้พระเจ้าเล่าเสี้ยนเป็นขุนพลทัพม้า เชิญกลับเข้าวัง 

ราชวงศ์หั้นก็ถึงซึ่งความล่มจมแต่นั้นเป็นต้นมา45 นับเป็นก๊กแรกที่ถูกปราบลงไต้สำเร็จในปี

ค.ศ.263 ในขณะที่ภายในเมืองวุยก๊กเองนั้น พระเจ้าโจฮวนไม่มีพระราชอำนาจใด  ๆ เลย การ 

บริหารราชการบ้านเมืองตกอยู่แก่ตระกูลสุมาทั้งสิ้น ต่อเนื่องตั้งแต่สมัยของสุมาอี้ สุมาสู มาถึง 

สุมาเจียว ฝ่ายขุนนางผู้ใหญ่ในราชสำนักเมืองวุย เห็นว่าสุมาเจียวไต้ภาคตะวันตกรวมเข้าใน

ขอบข้ณฑเสมา มีความชอบยิ่ง จึงพากันเข้ากราบทูลต่อพระเจ้าโจฮวน ขอให้สถาปนาสุมาเจียว 

ขึ้นเป็นอ๋อง พระเจ้าโจฮวนไม่กล้าทัดทานขัดขวางแต่ประการใด ก็ทรงสถาปนาสุมาเจียวขึ้น

เป็นจิ้นอ๋อง และสถาปนาสุมาอี้ขึ้นเป็นเซวียนอ๋อง และสุมาสูเป็นจิ่งอ๋อง46 ต่อมาสุมาเจียวเสีย 

ชีวิต สุมาเสี้ยนจึงไต่ขึ้นเป็นจิ้นอ๋องต่อมาจากสุมาเจียว47 สุมาเสี้ยนให้เหตุผลว่าบรรพบุรุษของ 

ตนลงแรงช่วยกันทำนุบำรุงราชวงศ์วุยมาสามชั่วคนแล้ว หาใช่ความสามารถของโจโฉไม่ แต่เป็น 

กำลังความสามารถของแซ่สุมา จึงไต้บังคับให้พระเจ้าโจฮวนออกจากฮ่องเต้ มาเป็นขุนนาง

42เรื่องเดียวกัน,หน้า า า87-1191.

43 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1 442.

44เรื่องเดียวกัน, หน้า 1537.

45เรื่องเดียวกัน,หน้า 1721-1724.

46เรื่องเดียวกัน,หน้า 1741-1742.

47เรื่องเดียวกัน, หน้า 1743.
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ช้ันผู้ใหญ่ และได้สถาปนาตนเองเป็นตันลิวอ๋อง แห่งราชวงศ์จิ้น48 อีกทั้งสั่งให้เตาอี้เป็นแม่ทัพ 

ยกทัพไปปราบง่อก๊กแล้วเมืองง่อก็ปราชัย พระเจ้าซุนโฮและทหารเมืองง่อได้นำทหารเข้า

สวามิกักดิ้ พระเจ้าสุมาเอี้ยนทราบจึงไดโปรดให้มีการเลี้ยงฉลองชัยเป็นงานใหญ่ และแต่งตั้งให้ 

ซุนโฮมีบรรดาศักดิเป็นพระยากุยมิ่งโหว แล้วพระเจ้าสุมาเอยนเป็นฮ่องเต้องค์แรกแห่งราชวงศ์ 

จิ้นที่รวบรวมหัวเมืองต่าง  ๆ ทั้งสามก๊กเข้าเป็นอาณาจักรเดียวกันอีกครั้งหนึ่ง ในปี ค.ศ.265.

จากเหตุการณ์ต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นมาทั้งหมด หากจะสรุปถึงสาระในวรรณกรรมสามก๊ก 

แล้ว เห็นได้ว่าการเปลี่ยนแปลงต่าง  ๆ ที่เกิดข้ึนหลายต่อหลายครั้ง เกิดจากบุคคลเพียงสอง 

สามคนเท่านั้น แต่ได้ส่งผลถึงการเกิดโศรกนาฎกรรมหลายต่อหลายครั้ง จุดที่สำคัญของ

วรรณกรรมคือส้มพันชภาพระหว่างเล่าปี กวนอู ( Kuan Yu ) และเดียวทุย ซึ่งสาบานเป็นพี่น้อง 

ร่วมเป็นร่วมตายกัน เล่า!เซึ่งอ้างตน’ว่าเป็นเข้ึอพระ'วงศ์'ห่าง  ๆ ได้พยายามปกป้องและพื้นฟูราช 

วงศ์ฮั่นที่ล่มสลายไป โดยพยายามสู้รบกับโจโฉ แม้ว่าจะขาดพื้นฐานด้านกำลังแต่อาจเป็น

เพราะโชคหรือฟ้ากำหนดให้เล่า!!ได้ขงเบัง ( Chuko Liang ) ผู้หยั่งรู้ดินฟ้ามหาสมุทร มาเป็น 

กุนชือให้เล่า!! ซึ่งหากไม่มีขงเบังเรื่องต่าง ๆ อาจยุติไปก่อนหน้าน้ีแล้ว เล่า!! กวนอู เดียวทุย 

พร้อมการวางแผนของขงเบัง ต้องการชิงดินแดนจากโจโฉคืนเพี่อพื้นฟูราชวงศ์ ขงเบังซึ่งถึอ

เป็นตัวจักรสำคัญตัวแรก ได้ออกอุบายให้เล่า!!ทำสนธิสัญญากับซุนกวน เมื่อกองกำลังโจโฉบุก 

จึงพ่ายแพ้กองกำลังพันธมิตรของเล่า!!กับซุนกวน จนกระทั้งเกิดดินแดนขึ้นสามส่วน เจ้าผู้ปก 

ครองของดินแดนทั้งสามส่วนได้เป็นพันธมิตรและเลิกเป็นพันธมิตรกัน เพี่อต่อสู้ชิงความเป็นใหญ่ 

โดยใช้เทคนิคหรือกลวิธีต่าง ๆ โดยเฉพาะรูปแบบหรือวิธีการที่เรียกว่า Machiavellian เป็นเวลา 

ยาวนานหลายปี เทคนิคหรือกลวิธีตังกล่าวที่ปรากฏขึ้นจึงเป็นบทเรียนที่สำคัญในยุคต่อมา

4.4  รูปแบบการนำเสนอความคิดทางการเมืองของวรรณกรรมสามก๊ก

วรรณกรรมสามก๊ก อาจจัดได้ว่า เป็นวรรณกรรมทางการเมืองไดในระตับหนึ่ง เพราะ 

เนี้อหาส่วนใหญ่แล้วเมื่อดีความแล้ว เก่ียวข้องกับการแสวงหา รักษาและขยายอำนาจทางการ 

เมืองของผู้ที่เป็นเจ้าผู้ปกครอง ถึงแม้ว่าตามตัวบท ( text ) วรรณกรรมสามก๊กจะไม่ได้กล่าว 

ถึงแนวความคิด และทฤษฎีทางการเมืองไว้อย่างชัดเจนก็ตาม การศึกษาความคิดทางการเมือง 

ที่แฝงอยู่ในวรรรณกรรม โดยเฉพาะในรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian จึงต้องศึกษาและ 

ดีความอย่างเป็นระบบพอสมควร เพราะการค้นหาความคิดทางการเมืองในรูปแบบดังกล่าวใน

48เรื่องเดียวกัน,หน้า 1744-1745.
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วรรณกรรมสามก๊ก ไม่ได้กล่าวไว้อย่างชัดเจน จึงจำเป็นที่จะต้องอาศัยจากเหตุการณ์หรือสถาน 

การณ์ของเร่ืองที่เกิดข้ึนในแต่ละตอนเพื่อทำความเข้าใจ

ในการส่ือความหมายเพ่ือให้ผู้อ่ืนได้รับทราบและเข้าใจ ความคิดทางการเมืองใน

วรรณกรรมสามก๊กนั้น หลอกว้านจงหรือล่อกวนตง ผู้ประพันธ์มีเจตนาเขียนเพื่อให้บุคคลทั่วไป

อ่านอย่างแพร่หลาย ซึ่งเป็นการเปิดเผยให้สาธารณชน ( public ) ได้ทราบ ผู้เขียนจึงไดใช้

ภาษาอยู่ในรูปของบทกวีนิพนธ์ร้อยกรองและภาษาร้อยแก้วผสมกัน จากนั้นได้ถูกถ่ายทอดลง

เป็นวรรณกรรมสามก๊ก ซึ่งอยู่ในรูปแบบของการประพันธ์เป็นนวนิยายอิงประว้ติศาสตร์

วรรณกรรมสามก๊กแบ่งออกเป็นตอน  ๆ จำนวน 120 ตอน แต่ละตอนอาจมีหลายเหตุการณ์ทั้ง

ต่อเนื่องและไม่ต่อเนื่องก้น โดยมีตัวละครเข้าไปสัมพันธ์กับเหตุการณ์ต่าง  ๆ ท่ีเกิดข้ึนในแต่

ละตอน เหตุการณ์ท่ีเกิดในตอนต่าง  ๆ นั้นมีความสำคัญและให้ความคิดที่แฝงอยู่มากมาย

ลักษณะหรือรูปแบบตังกล่าวของงานประพันธ์ จึงมองได้ว่าผู้เขียนจะต้องตั้งใจหรือเจตนาส่ง

สาร ( message ) สำคัญบางอย่าง ออกมาแต่อยู่ในรูปแบบของพฤติกรรมของตัวละครที่ได้แสดง

ออกในเหตุการณ์หรือสถานการณ์ต่าง  ๆ ตังเช่น ในตอนท่ีโจโฉลอบฆ่าตั้งโต๊ะแต่ไม่สำเร็จ จึง

พร้อมกับตันกังหลบหนีมาถึงบ้านแปะเฉีย แปะเฉียให้การต้อนรับและไปขึ้ออาหารมาให้ ขณะที่

โจโฉอยู่ที่บ้านแปะเฉียเกิดการเข้าใจผิดว่าคนในบ้านจะกำจัดตน โจโฉจึงฆ่าคนในบ้านแปะเฉีย

ตายหมด อีกทั้งเมื่อพบแปะเฉียระหว่างทางโจโฉก็เจตนาฆ่าแปะเฉียตายอีกคน49 เมื่อศึกษาถึง

พฤติกรรมของโจโฉและสถานการณ์ตังกล่าวแล้ว อาจทำให้มีผู้ตีความแตกต่างกัน เช่น อาจมอง

ว่าโจโฉเป็นผ้ทารุณโหดร้าย ไร้ศีลธรรม เห็นแก่ตัว อกตัญญ เป็นผ้รุจักเอาตัวรอด หรืออาจมอง ข่ ชุ ริ' ฆิ ฆ่ขิ
ว่ากระทำเพราะความจำเป็น หรือกระทำการใดเพื่อประโยชน์ส่วนตนโดยไม่คำนึงถึงการกระทำ 

ว่าจะผิดศีลธรรมหรือไม่ เป็นด้น เหตุการณ์อีกหลายบทหลายตอน ในวรรณกรรมสามก๊ก

มีลักษณะคล้ายคลึงและสอดคล้องกับเหตุการณ์ตังกล่าว ทำให้มองได้ส่วนหนึ่งว่าเป็นเรื่องของ 

ความทารุณโหดร้าย เจ้าเล่ห์ หลอกลวง ไร้ศีลธรรม ฯลฯ ซึ่งรูปแบบหรือลักษณะตังกล่าวนั้น 

อาจถูกมองว่าเป็นรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ที่อาจเป็นส่วนหนึ่งของความมุ่งหมาย 

ที่แท้จริงของผู้เขียน ที่พยายามสื่อถึงผู้อ่านโดยใชวิธีการช่อนความหมาย ( esoteric ) ไวิในตัว 

บทซึ่งอยู่ในรูปของตัวละครที่แสดงออกมาในบทละครต่าง  ๆ ตังที่จะกล่าวต่อไปในส่วนของแนว 

คิดทางการเมืองในรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian

49 วรรณไว พัธโนท้ย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 58-63.
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รูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ที่แฝงหรือปรากฎอยู่ในวรรณกรรมสามก๊ก 

เห็นได้ชัดเจนว่าไม่ได้กล่าวหรือสอนรูปแบบดังกล่าวไว้ แต่จะอาศัยตัวละครแสดงในเหตุการณ์ 

หรือสถานการณ์ต่าง  ๆ เป็นสื่อกลางในการแสดงทัศนะหรือความคิดทางการเมืองในรูปแบบหรือ 

วิธีการแบบ Machiavellian ซึ่งไม่สามารถสะท้อนหรือแสดงทัศนะทางการเมืองในรูปแบบหรือวิธี 

การแบบ Machiavellian ให้เห็นได้เด่นชัดเหมือนในหนังเอเจ้าผู้ปกครอง แต่วรรณกรรม

สามก๊กใช้รูปแบบนวนิยายกล่อมความรู้สึกนึกคิดของผู้อ่าน เพื่อให้คิดและตีความ ซึ่งผลจาก 

การดีดวามแม้ว่าเนื้อหาความคิดทางการเมืองในวรรณกรรมสามก๊ก จะมืรูปแบบหรือวิธีการแบบ 

Machiavellian แต่วรรณกรรมสามก๊กหรือผู้เขียนวรรณกรรมสามก๊ก ก็ไม่ได้รับความกระทบ 

กระเทือน ถูกประนาฌ หรือถูกมองในเซิงลบเหมือนเจ้าผู้ปกครองและมาคิอาเวลลี แต่ผู้ที่ถูก

มองในแง่ลบว่ามีรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ในวรรณกรรมสามก๊ก กลับตกอยู่กับตัว 

ละครต่าง  ๆ ไม่ว่าจะเป็น โจโฉ เล่า!! ขงเบ้ง หรือตัวละครอื่น จึงอาจสรุปได้ว่าเทคนิคหรือรูป 

แบบวิธีการเขียนหรือการประพันธ์ เพื่อนำเสนอความคิดทางการเมือง ในรูปแบบหรือวิธีการ

แบบ Machiavellian ของหลอกว้านจงหรือล่อกวนตง ในวรรณกรรมสามก๊ก ที่แสดงออกใน 

วรรณกรรมสามก๊กนั้น ไดใช้ลักษณะการช่อนความหมายที่แนบเนียน กลมกลืนไปกับความสนุก 

สนานเพลิดเพลิน น่าติดตามในบทหรือตอนต่าง ๆ

ตังเซ่นเหตุการณ์เมื่อโจโฉเสียชีวิตแล้ว โจผีบุตรของโจโฉข้ึนครองอำนาจเป็นอ่อง

ได้เลื่อนตำแหน่งบรรดาขุนนางใหญ่น้อยทั้งปวง แล้วถวายพระเกียรติให้[จโฉเป็นที่บู๊อ่อง น่าพระ 

ศพไปฝังไว้ที่ตำบลโกเหลง ฮัวหิมทูลโจผีว่า “ พญาเอียนเหลงโจเจียงเอาทหารและม้ามาถวาย 

พระองค์สิ้นแล้ว ก็กลับไปรักษาเมืองตามเติม แต่พญาลิมฉีโจสิต กับพญาเซียวหวยโจหิม สอง 

คนนื้หามาคำนับศพพระบิดาไม่ ท่านควรต้องลงอาญาจึงจะซอบ” 50 โจผีเห็น'ชอบด้วย จึงสั่งการ 

ให้ทหารไปลงอาญาน้องทั้งสองเมือง โจหิมตกใจกลัวอาญาจึงผูกคอตาย โจผีได้รับรายงานว่า 

โจสิดนั้นมีความสุขอยู่ด้วยการเสพสุรากับเตงหงี และเตงอี้สองพื่น้อง ซึ่งเย่อหยิ่งจองหองมาก 

ดูถูกทูตของโจผี อีกทั้งโจสิดให้เอาตะบองไล่ตีผู้แทนของโจผีออกไปเสีย โจผีทราบเร่ืองโกรธ-

มากจึงให้ทหารไปจับตัวโจสิดกับพวกเพื่อรอฟังคำสั่งต่อไป ส่วนเตงหงีกับเตงอี้และคนอื่น  ๆ ถูก 

ฆ่าทั้งหมด ฝ่ายนางเปียนซีมารดาของโจผี เม่ือทราบเรื่องโจสิดถูกจำชังอยู่ ก็เรียกโจผีมาเฝัา 

นางเปียนซีรํ่าไห้พูดกับโจผีว่า “โจสิดน้องชายเจ้าคนนื้มักพอใจเสพสุรา จงปล่อยเขาไปตามลม 

ตามแล้งเถิด อย่าไปเอาธุระอะไรกับคนพรรค์อย่างนี้เลย เมื่อแม่ไปสู่ดินแดนนั้าพุทั้งเก้าแล้วจะ 

ได้นอนตาหลับ” โจผีรับคำ แต่ฮัวหิมได้แนะน่าให้กำจัดโจสิด โดยให้เหตุผลว่า โจสิดเป็นคนมื 

สติปัญญาเฉียบแหลม หากมิรืบกำจัดเสียจะเป็นภัยในภายภาคหน้า คนทั้งปวงเล่าลือว่า โจสิดนื้

50 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1168.
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สามารถว่ากลอนสดได้ดี ให้ทดสอบสติปัญญา หากไม่สามารถจริงก็รีบฆ่าทิ้งเสีย หากเขา

สามารถจริงจงลดฐานะลงเสีย เว้นแต่ปวงปราชญ์ราชบัณฑิตเข้ามาขอชีวิตจึงอภัยให้ โจผีเห็น 

ด้วย เมื่อโจสิดเข้าเฝืา โจผีกล่าวว่ามาตรว่าจะเป็นพี่น้องกัน แต่ผู้เป็นเจ้านายกับขุนนางก็มีหกัก 

แห่งความสัมพันธ์กันอยู่จะเมินเสียมิได้ ไฉนเจ้าจึงบังอาจทะนงตนถือดีหามีมารยาทไม่ และให้ 

โจสิดเดินไปเจ็ดก้าวแล้วว่ากลอนให้เสร็จหนึ่งบท หากเจ้าทำได้จะไว้ชีวิต หากทำมิได้จะต้อง

ถูกลงโทษสถานหนักโดยมิยอมอภัยโทษให้เด็ดขาด51 โจผีชี้โปที่ภาพเขียนวัวสองตัวกำกังสู้กัน 

อยู่ที่ตีนกำแพง วัวตัวหนึ่งถูกขวิดตกบ่อตาย และให้ภาพน้ันเป็นหัวข้อโคลง โจสิดก็เดินไป

เจ็ดก้าวพร้อมทั้งว่ากลอนสดออกมาด้งนี้

สองเดนตายหมายเดินเผชิญหน้า

ใจแกวันกล้ากระดูกออกนอกกังขาร

พอพบกันริมทางมิทันนาน

ระวังการตกบ่อคอหักตาย

เข้าสู้กันบรรลัยไม่ครั่นคร้าม

ไม่ให้หยามเหยียดหน้ากันเหลือหลาย

แม้ร่างไร้โม่สมก็ไว้ลาย

อันตรายไม่ท้อระย่อใคร52

51 เรื่องเดียวกัน, หน้า า 170.

52 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1171. บทกวีตังกล่าวของโจสิด Brewitt Taylor แปลว่า 

Two butcher’s victims lowing walked along,

Each head bore curving bones, a sturdy pair,

They met just by a hillock, both were strong,

Each would avoid a pit new digged there.

They fought unequal battle, for at length 

One lay below a gory mass, inert.

T  was not that they were of unequal strength - 

Though wrathful both, one did not strength exert. โปรดดู Lo Kuan-chung, 

Romance of the Three Kinqdoms.vol.il.. p.197.
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โจผีกับขุนนางทั้งปวงได้ฟังต่างพากันตกตะลึง แล้วโจผีว่า เดินเจ็ดก้าวแต่งกลอนได้ 

สำเร็จ ยังสงสัยว่าจะให้เวลามากไป ให้แต่งให้เสร็จโดยพลันเม่ือส้ินเสียงรับคำ โจสิดว่า ขอให้ 

บอกหัวข้อเรื่องมาเถิด โจผีให้หัวข้อว่า “ เรากับเจ้าเป็นพี่น้องก้น จงเอาข้อนี้แหละเป็นหัวข้อ แต่ 

ห้ามมิให้มีคำว่า พ่ีน้อง อยู่ในกลอนเป็นอันขาด” ใจสิดมิได้หยุดคิดแต่ประการใด ได้กล่าวออก 

มาเป็นกลอนทันทีว่า

เขาด้มถั่วด้วยถั่วเป็นด้นด้น 

มันร้อนรนร้องถ่ันจากอวยใหญ่ 

โอ้เกิดหน่อเดียวกันใช่ห่างไกล 

เหตุไฉนเข่นฆ่าไม่ปรานี 53

53

บทนี้ว่า

เรื่องเดียวก้น, หน้า 1171. ส่วน Brewitt Taylor แปลบทกลอนที่สำคัญของโจสิด 

They were boiling beans on a beanstalk fire;

Came a plaintive voice from the pot,

“O why, since we sprang from the selfsame root 

Should you kill me with anger hot?” โปรดดู Lo Kuan-Chung, Romance of the 

Three Kinadoms.vol.il.. p.198. สำนวนหรือบทกวีข้างด้นถูกแปลเป็นภาษาไทยหลายสำนวน 

เช่น ขนวิจิตรมาตรา แปลเป็นโคลงสี่สภาพว่า

ยกกระทำถั่วตั้ง ติดเตา

เถาถั่วเป็นฟันเผา ถ่ัวข้น

ถั่วไหม้เพราะถั่วเถา เทือกถ่ัว น้ันแล

ไยจะเร่งไฟร้น ตกโอิอ่ืนไหน

ส่วน วิชัย ด้นไพจิตร แปลว่า

ต้มถั่วกิ่งถั่วใช้ กูลอคค

ลนกระทะถั่วโลดหนี ร่ําไห้

ร่วมพืชร่วมพันธุมี รากร่วม

ไยจึงทำใจไม้ มุ่งมล้างวงศ์วาร

หรือสำนวนอื่น เช่น

ต้มถั่วถั่วเช่นแกง กากกรองแบ่งนั้าเนี้อ,ข้น

เถาไม่ใต้หม้อลน ถั่วหม้อบนรํ่าจาบัลย์

เกิดจากรากเดียวครัน ไยเค่ียวก้นอย่างร้อนแรง

โปรดดู ยง อิงคเวทย์ และถาวร สิกขโกศล. ซือ : เ'

สำนักพิมพ์ศิลปวัฒนธรรม, ไม่ปรากฎปีที่พิมพ์ ), หน้า 59.
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โจผีได้ฟังก็ร้องไห้ กล่าวกับนางเปียนซีมารดาว่าตามธรรมเนียมกฎหมายบ้านเมือง 

จะโมฆะเสียมิได้ แล้วให้ลดฐานะของโจสิด สาเหตุหนึ่งที่ทำให้โจผีใช้รูปแบบหรือวิธีการดังกล่าว 

เพื่อกลั่นแกล้งโจสีดอาจมาจากโจผีเกลียดช้งโจสิด เนื่องจากโจสิดเป็นบุตรที่โจโฉรักมาก อีกทั้ง 

เป็นคู่แข่งชิงตำแหน่งทายาทวุยอ๋องกับโจผี การที่โจสิดกล่าวบทกลอนใช้ด้นหรือเถาถั่วต้มถั่ว

เป็นการอุปมาอุปมัย'ว่าโจผีกับโจสีด ซึ่งเป็นพี่น้องท้องเดียวกัน แต่กลับมาล้างผลาญหรือ

พยายามเข่นฆ่ากันเอง เราจึงอาจตีความรูปแบบหรือวิธีการของโจผีได้ว่ามีรูปแบบหรือวิธีการ

แบบ Machiavellian กล่าวคือ โจผีพยายามที่จะฆาตกรรมตัวตน โดยให้ความสำคัญกับบทบาท 

ของเขาที่มีอยู่ ดังนั้นการเป็นพี่น้องจึงไม่มีความหมาย โจผีจึงเล่นหรือแสดงบทบาทดังกล่าวได้ 

แต่ในกรณีน้ีโจผีใม่สามารถสังหารความเป็นตัวตนของตนได้สำเร็จ เหตุผลหนึ่งอาจเป็นเรื่อง

ของความรักและความผูกพันระหว่างความเป็นพี่น้อง ซึ่งสิ่งนี้เองที่เป็นปัญหาและอุปสรรคในการ 

ที่จะสังหารความเป็นตัวตนของโจผี อย่างไรก็ตามต่อมาโจผีได้ล้มราชบัลลังก์พระเจ้าเหี้ยนเด้

แล้วขึ้นเสวยราชสมปีติเป็นฮ่องเตในเวลาต่อมา54

จากเหตุการณ์ช้างด้น เห็นได้ว่าเนื้อหาในวรรณกรรมสามก๊ก นอกจากจะได้นำเสนอ 

ในรูปแบบของร้อยแก้วแล้ว ผู้เขียนยังได้นำเสนอความคิดที่แฝงอยู่ไว่ในรูปแบบของร้อยกรอง

หรือบทกวี ซึ่งบทกลอนช้างด้นนอกจากจะให้ความไพเราะแล้ว ผู้อ่านยังคงจะต้องใช้วิธีการดี

ความเพี่อหาความหมายที่ผู้เขียนได้ซ่อนไว้ ผลจากการดีความจากสำนวนของบทกวีดังกล่าว

ก็มีส่วนพัวพัน หรือเช้าไปเกี่ยวช้องกับรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ดังที่กล่าวไปแล้ว 

ช้างด้น นอกจากนั้นเนื้อเรื่องในหลายตอน ยังได้นำเสนอการใช้รูปแบบหรือวิธีการแบบ

Machiavellian โดยผู้ที่ใช้รูปแบบด้งกล่าวถือได้ว่าเป็นผู้มีความสามารถและคุณธรรม ซึ่งทำให้ 

ดูเหมือนว่าวิธีการดังกล่าวไม่มีรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian แต่เป็นเรื่องที่ถูกต้อง

ชอบธรรม ดังเช่น ในตอนที่ขงเบ้งยกทัพเพี่อไปปราบวุยก๊ก กองทัพของวุยก๊กโดยสุมาอื้ใด้ยก 

ทัพเช้าดีเมืองชินเสียอีกทั้งกำจัดเบ้งดัดได้ และยกทัพมาพร้อมกับเดียวคับเพี่อด้านทัพของ

ขงเบ้ง55 ขงเบ้งคาดการณ์ว่าสุมาอี้จะต้องเช้ายึดเมืองเกเต๋งไว่ก่อน เพี่อปิดทางและดัดเส้นทาง 

เดินทัพของกองทัพที่ขงเบ้งยกมา ขงเบังจึงหาคนอาสายกทัพไปรักษาเมืองเกเต๋ง ม้าเจ๊กขอ 

อาสาไปป้องกันเมือง ขงเบังได้กล่าวว่า เมืองเกเต๋งมีความสำคัญยิ่ง หากเสียเกเต๋งแล้ว กองทัพ 

จะถึงความปราชัยทั้งหมด มาตรว่าม้าเจ๊กจะเป็นผู้ช้านาญการศึก รู้แจ้งกลอุบายต่าง ๆ ก็ดี

แต่เกเต๋งไม่มีกำแพงเมือง อีกทั้งแนวป้องกันตามธรรมชาติ ม้าเจ๊กยืนยันว่า ตนเรียนวิชารบมา 

ตั้งแต่เล็ก ช้านาญการศึก อย่าว่าแต่สุมาอี้กับเดียวคับยกกองทัพมาเลย ถึงพระเจ้าโจยอยยกทัพ

54 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1185.

55เรื่องเดียวกัน, หน้า 1392.
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มาก็ไม่กลัว และม้าเจ๊กยืนยันว่าตนสามารถรักษาเมืองเกเต่งไว้ใต้ หากพ่ายแพให้ขงฌ้งประหาร 

พร้อมครอบครัว ม้าเจ๊กจึงทำหนังสือทัณฑ์บนไว้56 ขงเบ้งไลให้ทหาร!เมือดีแก่ม้าเจ๊กสองหมื่น 

ห้าพัน และให้อองเป๋งทหารเอกอีกหนึ่งนายเป็นกำลังของม้าเจ๊ก โดยให้ร่วมปรึกษากันและไม่ 

กระทำการโดยประมาท ขงเบ้งยังคิดตรึกตรองเกรงว่าจะเสียทีข้าศึก จึงให้โกเสียงพร้อมทหาร 

อีกหนึ่งหมื่นยกทัพไปตั้งค่าย หากเห็นเกเด้งคับข้นให้ยกทัพไปช่วยม้าเจ๊ก

เมื่อม้าเจ๊กกับอองเป๋งยกทัพมาถึงหุบผาเกเด้ง ม้าเจ๊กเห็นภูมิประเทศที่มีซอกและ

ห้วยลำธารเขาเป็นอันมาก จึงคิดว่าทัพวุยก๊กคงไม่กล้ายกทัพมา อองเป๋งแนะนำว่า แม้ทัพวุยก๊ก 

จะไม่ยกทัพมา แต่ควรตั้งค่ายใหญ่ครอบปากทางทั้งห้าสายนี้ไว้ ม้าเจ๊กว่า การต้ังค่ายลงในหว่าง 

ทางนี้ หามีธรรมเนียมไม่ ควรยกทหารขึ้นไปซุ่มอยู่บนยอดเขาจะดีกว่า อองเป๋งคัดค้านว่า หาก 

ข้าศึกล่วงลํ้าเข้ามาและล้อมไว้ทั้งสี่ด้าน จะป้องกันประการใด ม้าเจ๊กหัวเราะและกล่าวต่อไปว่า 

ความคิดของอองเป๋งเหมือนผู้หญิงโดยแท้ ตำราพิชัยสงครามว่าไว้ว่า เอาตัวไว่ในที่อันตราย

บุคคลย่อมขวนขวายเพื่อความอยู่รอด หากทัพเมืองวุยตัดทางนี้าเสบียงอาหารแล้ว ทหารทุกคน 

ก็ย่อนจะส1ตาย ทหารหนึ่งคนจะมีใจส้รบเท่ากับคนร้อยคน และม้าเจ๊กอวดตนเองว่าเป็นผ้รัแจ้ง 

ในตำราพิชัยสงคราม อองเป๋งว่า หากคิดจะทำการตังกล่าว ขอกำลังส่วนหนึ่งให้ตั้งค่ายไว้ที่ดีน 

เขา แต่ม้าเจ๊กไม่ยอม เมื่อกองทัพของวุยก๊กยกมาม้าเจ๊กให้กำลังทหารอองเป๋ง จำนวนหนึ่งไป 

ตั้งค่ายอยู่ห่างจากเขาสิบลี้ ฝ่ายสุมาอี้เมื่อยกทัพมาถึงทราบว่าทัพของม้าเจ๊กตั้งอยู่บนยอดเขา

จึงให้ทหารกองหนึ่งยกทัพไปสกัดทางเดินของอองเป๋ง แล้วกำลังอีกส่วนหนึ่งยกทัพไปล้อมเขาไว้ 

โดยเข้าตัดทางน้ีาของข้าศึก ฝ่ายทหารของม้าเจ๊กเมื่อเห็นทหารของสุมาลี้ล้อมกระจายอยู่รอบ

เขาต่างพากันขวัญหาย ไม่กล้าลงจากเขา จนกระทั้งม้าเจ๊กต้องยกกำลังลงไปรบกับสุมาอี้ แต่ 

ทหารสุมาอี้ด้านทานไว่ไม่เปิดช่องให้ กองทัพของม้าเจ๊กจึงต้องกลับขึ้นไปบนเขาอีก ส่วน

อองเป๋งกำลังน้อยกว่าทหารของสุมาอี้ จึงไม่สามารถเข้าช่วยได้ ทหารของม้าเจ๊กถูกล้อมไม่ได้ 

อาหารและนี้า ต่างระสํ่าระสายยิ่งนักต่างพากันเปิดค่ายหนีมาสวามิกักดิ้ต่อสุมาอี้จำนวนมาก

สุมาอี้จึงให้ทหารนำไพ่เผาล้อมขึ้นไป ม้าเจ๊กเห็นว่าด้านมิใดจึงนำทหารหนี และกองทัพของ 

สุมาอี้ยึดเกเต่งไว้ใต้57 ขงเบ้งเมื่อทราบว่าเสียเกเต่งไปถอนใจใหญ่พลางว่า “ การใหญ่ของเรา 

ครั้งนี้เสียไป ต้องถือว่าเป็นความผิดของเราเอง”  ขงเบ้งจึงจำเป็นต้องใช้อุบายดีดพิณ ทั้งเมือง 

เสเสีย แล้วยกทัพไปเมืองฮันต่ง

56 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1 393.

57เรื่องเดียวกัน, หน้า 1397-1398.
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เมื่อถึงเมืองฮันต่งขงเบังให้ม้าเจ๊กมาพบและกล่าวว่า ม้าเจ๊กเป็นผู้มืสติปัญญาเรียนรู้ 

ในตำราพิชัยสงคราม ชันอาสาไปป้องกันเมืองเกเต๋งซึ่งเป็นที่มั่นสำคัญ หากไม่เชื่อคำของ

อองเป๋ง ทำให้พินาศเสียทหาร ทั้งแผ่นดินและเมือง ซึ่งล้วนเป็นความบกพร่องทั้งสิ้น บัดนี้

ม้าเจ๊กทำผิดวินัย จึงให้ทหารนำตัวม้าเจ๊กออกไปประหาร58 ม้าเจ๊กรํ่าไห้รำพันว่า “ ขอท่าน

สบุหนายกจงเห็นข้าพเจ้าเป็นเสมือนบุตรเถิด ด้วยข้าพเจ้านับถือท่านเสมือนด้วยบิดา มาตรว่า 

โทษของข้าพเจ้าควรถึงตายก็จริง แต่ขอให้ท่านสมุหนายกองนึกถึงเมื่อครั้งที่พระเจ้าซุนเด้ฆ่า

ก่นเลี้ยงดูอู๊เถิด* แม้นข้าพเจ้าตายไปก็จะไม่มีความเจ็บแค้นใด  ๆ อยู่ในแดนนี้าพุทั้งเก้าเลย” 

ขงเบังหลั่งนํ้าตาแล้ว'ว่า “ เราถือว่าท่านเป็นพี่น้องของเรา บุตรของท่านจึงเหมือนบุตรของเรา

ท่านไม่ต้องสั่งเสียให้มากดอก” แล้วให้ทหารนำตัวม้าเจ๊กออกไปประหาร

เหตุการณ์ตอนนี้อาจดูเหมือนว่า ม้าเจ๊กแม้ว่าเป็นคนที่มืความรู้ ความสามารถในด้าน 

ตำราพิชัยสงคราม แต่ก็อวดรู้ตันทุรังเอาแต่ความคิดตนเป็นใหญ่ กล่าวคือ ชอบที่จะปฏิบัติตาม 

ตำราที่ตนเรียนรู้มาอย่างตายตัว โดยไม่คำนึงถึงสถานการณ์และการเปลี่ยนแปลงด้านสิ่งแวด

ล้อมต่าง  ๆ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการขึ้นไปตั้งค่ายอยู่บนที่ยอดเขา โดยเชื่อว่าเอาตัวไว่ในที่อันตราย 

แล้วจะขนขวายเพี่อความอยู่รอด หรือเรื่องอื่น  ๆ ซึ่งม้าเจ๊กได้ปฏิบัติไปแล้วนำความสูญเสียมา 

สู่ตน และความสูญเสียทั้งหมดเป็นความผิดของม้าเจ๊กแต่เพียงผู้เดียว อย่างไรก็ตามตัวขงเบังซึ่ง 

ถือว่าเป็นผู้ที่ปกครองจกก๊กอยู่ในขณะนั้นก็ย่อมต้องรับผิดชอบด้วย เพราะขงเบังเป็นผู้วางแผน 

และสั่งการทั้งหมด แต่ขงเบังก็ได้สั่งประหารม้าเจ๊ก ตังนั้นรูปแบบหรือวิธีการตังกล่าวของขงเบัง 

น ี้ อาจกล่าวได้ว่าขงเบังสามารถสังหารความเป็นตัวตนของตนได้ กล่าวคือ ขงเบังได้ตัดความ 

สัมพันธ์ส่วนตัวออกไป เหลือเพียงแต่บุคคลในฐานะหรือบทบาทของเจ้าผู้ปกครองเท่านั้น ทั้งนี้ 

เพี่อปกป้องรักษาความมั่นคงของตน ซึ่งเป็นสิ่งที่ขงเบังไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้ ทั้งน้ีกรณีของ 

ม้าเจ๊กอาจเป็นตัวอย่างหนึ่งที่ฃงเบังไม่ต้องการให้เกิดขึ้นอีกในอนาคต เพราะอาจนำความสูญเสีย 

มาสู่ทัพของจกก๊ก ในท้ายที่สุดแล้วทุกสิ่งทุกอย่างที่ขงเบังท่าไปก็เพี่อสิ่งที่อาจเรียกว่า เหตุผล 

แห่งรัฐ พฤติกรรมในรูปแบบตังกล่าวของขงเบัง จึงอาจดีความได้ว่ามืรูปแบบหรือวิธีการแบบ 

Machiavellian แต่ด้วยรูปแบบและวิธีการนำเสนอในวรรณกรรมสามก๊ก ตัวละครที่ชื่อว่าขงเบัง 

ในตอนนี้ จึงลูเหมือนไม่ไดใช้รูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian เพราะส่วนหนึ่งผู้เขียน

วรรณกรรมได้ยกให้เป็นความผิดของม้าเจ๊ก การกระท่าของขงเบังจึงนำที่จะถูกต้องและอาจมอง 

ไม่เห็นความเป็น Machiavellian ในตัวของขงเบัง

58เรื่องเดียวกัน, หน้า 1409.

ก่นเป็นบิดาของอู๊ พระเจ้าซุ่นเตํให้ก่นไปป้องกันนั้าท่วม แต่ก่นท่าการไม่สำเร็จจึง 

ถูกประหาร แล้วทรงใช้ให้อู๊ผู้บุตรไปป้องกันนั้าท่วมอีกก็สำเร็จ โปรดดู วรรณไว พัธโนทัย, 

สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 2. หน้า 1410.
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ในวรรณกรรมสามก๊ก ผู้เขียนวรรณกรรมไม่ได้นำเสนอแก่นของความคิดอย่างตรง

ไปตรงมา แต่ผู้เขียนจะช่อนความหมายเอาไว้ โดยไม่ได้ชี้หรือแนะนำให้เห็นถึงการปฎิบ้ตหรือ 

การกระทำทางการเมืองอย่างฉับพลัน เหมือนในหนังสือเจ้าผู้ปกครอง แต่ความคิดทางการเมือง 

จะอยู่ในรูปแบบของนวนิยายที่จะต้องตีความ บทหรือตอนต่าง  ๆ ในวรรณกรรมสามก๊กมักจะ 

แฝงด้วยคติหรือความคิดบางอย่าง เพื่อให้คนอ่านเข้าใจจุดมุ่งหมายและเกิดความคิดทาง

การเมือง โดยเฉพาะอย่างยิ่งความคิดทางการเมืองในรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian 

สาเหตุสำคัญประการหนึ่ง ที่จะต้องใช้รูปแบบการนำเสนอหรือแสดงออกข้างด้นของผู้เขียน

วรรณกรรมสามก๊ก อาจมองได้ว่า ผู้เขียนจำเป็นต้องมืวิธีการเขียนออกมาในรูปแบบดังกล่าว

ชึ่งมีลักษณะปกปีดหลีกเลี่ยง เพ่ือไม่ให้เกิดการโต้แย้ง หรือเกิดความสับสนต่อความเชื่อของคน 

ส่วนมากในสังคมก็เป็นไปได้

4.5 ความคิดทางการเมืองในวรรณกรรมสามก๊ก

ในการถ่ายทอดความคิดลงในงานเขียนวรรณกรรมสามก๊ก ผู้เขียนได้ถ่ายทอด เร่ือง 

ราวสำคัญต่าง ๆ ตามช่วงเวลาในประว้ติศาสตร์ อาจเรียกว่าเป็นการเขียนโดยอิงประว้ตศาสตร์ 

ตามเหตุการณ์เร่ืองราวที่สำคัญ งานเขียนได้แสดงแง่มุมที่น่าสนใจหลากหลาย มืบทเรียน'ที่

ย่ิงใหญ่ เหตุการณ์ที่น่าสะพรึงกลัว อีกทั้งแสดงออกถึงคุณธรรม ความสามารถของบุคคล การ 

พิจารณาและตีความในเนื้อเรื่อง สามารถตีความในเรื่องของความคิดที่แฝงอยู่ได้มากมาย

หลาย ๆ ด้านเช่นกัน ไม่ว่าจะเป็นความคิดด้านการเมือง การปกครอง การบริหาร การทูต ฯลฯ 

เนื้อเรื่องของวรรณกรรมสามก๊กค่อนข้างยาว มืบฑหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ให้ศึกษาและคิดตาม 

หลายเหตุการณ์ แต่ความคิดทางการเมืองในวรรณกรรมสามก๊กนั้น ไม่อาจระบุหรือชี้ชัดลงไป 

ได้ว่ามีรูปแบบ ลักษณะ หรือวิธีการที่แน่นอนเป็นอย่างไร เพราะเนื้อหาในวรรณกรรมไม่ได้สอน 

หรือชี้นำทางด้านปรัชญาการเมืองโดยตรงหรือชัดเจน

ถึงอย่างไรก็ตามแนวความคิดที่สำคัญหรือแก่นของเรื่อง ( theme ) ในวรรณกรรม 

สามก๊ก เป็นเรื่องเกี่ยวกับธรรมชาติของมนุษย์ ที่มืความทะเยอทะยาน ( the nature of human 

ambition )59 ซึ่งจะต้องเกี่ยวข้องกับเรื่องการแย่งชิงอำนาจ ( power ) ภาระหรือพันธะที่

มนุษย์มีต่อกัน ความมือยู่และการเปลี่ยนแปลงที่ไม่แน่นอนในด้านต่าง  ๆ โดยเฉพาะ'วัฎจ้กร'ของ

59 Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kingdoms ะ trans. & ed. C.H. 

Brewitt Taylor ( Tokyo Japan : Charles E. Tuttle Co., 1 959 ), p.v.
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อำนาจ เมื่อมีการได้มา ก็ด้องมีการสูญเสีย หรือขณะที่มีความสงบเรียบร้อย อาจกลับกลายเป็น 

เรื่องของการกดขี่เปลี่ยนแปลง ( oppressive ) ดังท่ีผู้เขียนได้แสดงเจตนาสำคัญและได้กล่าวนำ 

ไวในประโยคแรกในวรรณกรรมสามก๊กไว้ว่า ธรรมดาสรรพส่ิงในใต้ฟ้า เมื่อแยกกันนาน  ๆ ก็กลับ 

เข้ารวมกัน เมื่อรวมกันนาน  ๆ ก็กลับแยกกันอีก60ซึ่งจะได้ทำการศึกษาถึงความหมายสำคัญดัง 

กล่าวต่อไป ส่วนสาระที่สำคัญอื่น  ๆ ก็มีแฝงอยู่ให้คิดและตีความมากมาย หากจะพิจารณา

ความคิดซึ่งเกี่ยวข้องในทางการเมืองทุก  ๆ ด้าน ย่อมเป็นไปใต้ยาก ดังนั้นในการศึกษานี้จึง

พิจารณาตีความเฉพาะความคิดทางการเมืองในส่วนที่เรียกว่า รูปแบบหรือวิธีการของมาคิอา

เวลลี ( Machiavellian ) แต่การจะพิจารณารูปแบบหรือวิธีการของมาคิอาเวลลี ซึ่งแฝงอยู่ใน 

วรรณกรรมสามก๊กให้กระจ่างนั้น มีความจ่าเป็นที่จะต้องสนใจกับปัญหาพื้นฐานซึ่งเป็นที่มาของ 

วรรณกรรมสามก๊ก ซึ่งปัญหาที่สำคัญพื้นฐานดังกล่าวคือ การแสดงออกทางความคิดทางการ

เมืองในวรรณกรรมสามก๊กเป็นอย่างไร มีแนวความคิดในเรื่องธรรมชาติของมนุษย์ และมีความ 

เช่ืออย่างไร ดังนั้นเมื่อจะศึกษาความคิดทางการเมืองในรูปแบบที่เรียกว่า Machiavellian ให้ 

เข้าใจ จึงมีความจำเป็นที่จะต้องเลือกพื้นฐานแนวคิดที่เกี่ยวข้องดังกล่าวมาอธิบาย โดยเฉพาะ 

ในประเด็นสำคัญที่เกี่ยวข้องกับเรื่องโชคชะตาและคุณธรรมความสามารถ ของตัวละครในเหตุ

การณ์ต่าง ๆ ที่สำคัญของเรื่องดังนี้

4.5.1 ความคิดเรึ๋องฟ้าเป็นอำนาจสูงสุด

ตามที่ได้กล่าวมาแล้วว่า พื้นฐานความคิดของชาวจีนนั้นมีความเชื่อในสิ่งที่เรียกว่า

ฟ้าดินหรือเทพเจ้า ความเชื่อในเรื่องนี้เป็นความเชื่อที่เก่าแก่และมีความสำคัญอย่างที่สุดใน

วรรณคดีโบราณของจีน ในวรรณกรรมได้มีการอ้างถึงเทพเจ้าผู้สูงคักดิ้ ( Lord on High ) ซึ่งมี 

หน้าที่คอยสอดส่องดูแลหมู่มนุษย์ และทำให้จักรวาลดำเนินไปอย่างสมํ่าเสมอ การบูชาเช่น

สรวงนับว่ามีความสำคัญอย่างที่สุด ในอันที่จะทำให้เทพยดาประทานความสุขและความคุ้มครอง 

ต่าง  ๆ ให้ การละเลยเพิกเฉยจะนำเอาเคราะห์กรรมและความทุกข์ยากเดือดร้อนมาให้ ความ 

คิดเห็นนี้ได้รับการยอมรับว่าเทพเจ้าผู้สูงคักดี้นั้น เป็นอันหนึ่งอันเดียวกับสวรรค์หรือฟ้าหรือ

เทียน อีกนัยหนึ่งสวรรค์หรือฟ้านั้นมีอำนาจอันสูงสุด เหนือสิ่งทั้งปวงในจักรวาลและมนุษยชาติ 

เช่นเดียวกับเทพเจ้าผู้สูงคักดี๋นั้นเอง61 ตามพจนานุกรม Webster’s New international

Dictionary ได้ให้ความหมายของคำว่าเทียน ( tien ) ว่ามีความหมายเช่นเดียวกับฟ้า หรือ

60 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊กฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 1.

61 ดับบสิวเอ็ม ทีดอร์ เดอ แบรร่ี, ปอเก็ดลัทธิประเพณ์จึนภาค 1 สมัยโบราณ จำนงค์

ทองประเสริฐ, แปล ( กรุงเทพ ะ สำนักพิมพ์ราชบัณฑิตยสถาน, 2510 ), หน้า 12-14.



122

เทพเจ้าผู้สูงคักดี้ ซึ่งควบคุมความเป็นไปของจักรวาลและมนุษย์ หากเปรียบเทียบกับกับแนวคิด 

ตะวันตกมีความหมายตรงกับคำว่า พระเจ้า ( God ) นั่นเอง62 และหากอ้างถึงวรรณกรรมเรื่อง 

เจ้าผู้ปกครอง ( The Prince ) อาจตรงกับคำว่า โชคชะตา ( fortune ) ฟ้าหรือสวรรค์นี้จะเป็น 

ผู้ควบคุมทุกสิ่งทั้งมวล ของโลกแห่งวิญญาณและโลกแหงมนุษย์ การเกิดเหตุการณ์ทาง

ธรรมชาติต่าง  ๆ การเก็บเกี่ยวซึ่งไม่ได้ผลดี ล้วนแต่เป็นสัญญาณแห่งความไม่พอใจของสวรรค์ 

ส่วนการเก็บเกี่ยวซึ่งได้ผล การบรรลุความสำเร็จ และความเจริญรุ่งเรือง เป็นสัญญาณแห่งการ 

ยอมรับและความพอใจของสวรรค์63 ความเช่ือในเร่ืองน้ีจึงเช่ือว่า ฟ้าเป็นผู้กำหนดหรือลิขิต

ชะตาชีวิตของมนุษย์ แนวคิดทำนองนี้ได้ฝังรากลึกและยังคงหลงเหลือมาถึงปัจจุบัน

แนวคิดน้ีในวรรณกรรมสามก๊ก สามารถเห็นได้ค่อนข้างชัดเจนและสามารถจัด

ระบบความคิดนี้ให้อยู่ในกรอบได้ และอาจสรุปได้ว่าความคิดในเรื่องฟ้ามีพื้นฐานความเชื่ออยู่

ท่ีว่า สวรรค์หรือฟ้านั้นเป็นตัวแทนระบบศีลธรรมของจักรวาลและเป็นตัวแทนของภาวะหรือ

อำนาจ ซึ่งมีความตั้งใจที่จะแนะแนวจุดหมายปลายทางของมนุษย์ โดยไม่มีความลำเอียงใด  ๆ

ซึ่งแม้ว่าสรรพสิ่งทั้งหลายขึ้นอยู่กับอำนาจของฟ้า ที่จะลิขิตชะตากรรมให้มีความเป็นไป ไม่มีใคร 

สามารถชัดขืนอยู่เหนือและเอาชนะได้ แต่อย่างไรก็ตามเราอาจอุทธรณ์ต่ออำนาจหน้าที่ของฟ้า 

ในสถานการณ์ที่อำนาจนั้นไม่ได้เป็นไปในกรณีที่สร้างสรรค์64 ความคิดในเร่ืองอำนาจสูงสุดที่

อยู่เหนือสรรพสิ่งทั้งหลายนั้น ในวรรณกรรมสามก๊กได้สะท้อนและแสดงให้เห็นอยู่ทั้วไปตลอด

ท้องเรื่อง เนี้อเรื่องได้กล่าวถึงเรื่องฟ้าลิขิต ฟ้ากำหนดหรือฟ้าประกาศิต เจตนารมณ์ของฟ้า

โชคชะตา ดวงดาว พระเจ้า เทพเจ้า สวรรค์ ท่ัว,ไปตลอดท้องเร่ือง มีตอนสำคัญหลายตอนที่อิทธิ 

พลของสิ่งตังกล่าวได้เข้าไปมีผลต่อตัวละครในวรรณกรรมสามก๊ก ความคิดเกี่ยวกับฟ้านี้อาจ

แบ่งได้เป็นสองลักษณะ คือ

62 Webster’s New international Dictionary ( United States of America ะ G. & c. 

Merrian Co., 1934 ), p.2645.

63 ศรีสุรางค์ พูลทรัพย์, อารยธรรมตะวันออก ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัย 

ธรรมศาสตร์, 2539 ), หน้า 175.

64 ตับบลิวเอ็ม ทีดอร์ เดอ แบรร่ื, ปอเกิดลัทธิประเพณีจีน ภาค 1 สมัยโบราณ. หน้า

14.
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4.5.1.1 ความคิดเรื่องฟ ้าเป ็นผู้กำหนดและมีอ ิทธิพลต่อป ัจเจกบุคคล

ความคิดที่ว่าฟ้า ( tien ) เป็นลิขิตหรือผู้กำหนด และมีอิทธิพลต่อปัจเจกบุคคล 

ในวรรณกรรมสามก๊กนั้น ผู้เขียนได้กล่าวไว้หลายตอน ซึ่งสะท อินให้เห็นได้ทั่วไปในท้องเรื่อง

สิ่งที่ฟ้ามีอิทธิพลต่อปัจเจกบุคคลนี้ อาจได้แก่ความสำเร็จ ล้มเหลว การอยู่รอด ความตาย 

สุขภาพ เกียรติยศ ช่ือเสียง การพลิกสถานการณ์และเหตุการณ์ต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นแก่บุคคลอันเป็น 

ตัวละคร ในวรรณกรรมสามก๊กซึ่งมีอยู่หลายตอน เหตุการณ์แรกที่คิดว่าสำคัญที่จะนำมา

พิจารณาและศึกษาคือ เหตุการณ์เมื่อตั๋งโต๊ะกระทำการชั่วช้าเป็นกบฎ กำจัดพระเจ้าหองจูเปียน 

และพระนางมเหสีโฮเฮา จากน้ันได้ต้ังตนเป็นใหญ่ในราชสำนัก ใจโฉจึงคิดกำจัดตั้งโต๊ะ โดย 

ช่อนมีดไว่ในเสื้อและเช้าไปหาตั้งโต๊ะเพื่อจะฆ่า แต่ไม่สำเร็จ โจโฉจึงออกอุบายมอบมีดให้กับตั้ง 

โต๊ะโดยอ้างว่าระลึกถึงพระเดชพระคุณ65จากนั้นโจโฉได้หลบหนีออกนอกเมือง ตั้งโต๊ะเมื่อ

ทราบเรื่องจริง จึงส่ังให้ออกหมายจับตัวโจโฉ และเขียนภาพปิดไว้ทุกมุมเมือง ในหมายจับแจ้งว่า 

ผู้ใดจับโจโฉได้ จะให้เงินรางวัลก้อนใหญ่และตั้งให้เป็นขุนนางผู้Iหญ่ด้วย หากผู้[ดเป็นใจเอาโจ 

โฉช่อนไว้ จะได้รับโทษสถานเดียวกับโจโฉ

โจโฉเมื่อหนีออกมานอกเมืองได้ กีมุ่งไปยังเมืองเจียวจวิ้น ทหารรักษาด่าน 

เห็นโจโฉเหมือนรูปภาพที่ทางการประกาศจับ จึงนำตัวโจโฉส่งให้ตันก๊งซึ่งเป็นนายอำเภอ

ตันก๊งจำได้ว่าเป็นโจโฉ จึงให้ขังคุกไว้ก่อน รุ่งขึ้นค่อยส่งตัวไปยังเมืองหลวง66 ครั้นตกดึกตันก๊ง 

เบิกตัวโจโฉมาสอบสวน จึงได้ถามโจโฉว่า ข้าพเจ้าไดยินว่าท่านเป็นคนที่สมุหนายกไว้เนี้อเชื่อ 

ใจรักใคร่มาก เหตุไฉนจึงหาภัยใส่ตัวเซ่นนี้เล่า โจโฉตอบว่า นกนางแอ่นน้อย ไฉนเลยจะล่วงรู้ใจ 

พระยาหงส์ และได้พูดต่อว่า บรรพบุรุษของตนล้วนกินเบี้ยหวัดราชวงศ์หั้นมาด้วยกันทั่งนั้น

หากข้าพเจ้ามิคิดทดแทนคุณแผ่นดินแล้ว จะต่างอะไรกับเดรัจฉานเล่า ที่ยอมอ่อนน้อมต่อตั้งโต๊ะ 

กิหวังให้ไว้เน้ีอเช่ือใจกิจ ะกำจัดเสีย ที่กระทำไม่สำเร็จเพราะฟ้าลิขิต และเมื่อตันก๊งถามจะไปที่ 

ไหน โจโฉกล่าวต่อไปอีกว่า จะกลับไปบ้านเกิดเพื่อซักชวนท้าวพระยามหานครและนายทหารทั่ง 

ปวงมาร่วมกันคิดอ่านกำจัดตั้งโต๊ะ ชีวิตนี้ยอมพลีแล้ว เมื่อตันก๊งได้ฟังตังนั้น กิเช้าถอดเครื่อง

จองจำของโจโฉออก พลางเชิญโจโฉขึ้นนั้งเก้าอี้ กระทำคำนับแล้วกล่าวว่า ท่านเป็นทหารที่ 

ซี่อสัตย์ต่อใต้ฟ้าแท้ ๆ67

65วรรณไว พัธโนท้ย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 58-59.

66 เรื่องเดียวกัน, หน้า 60-61.

67เรื่องเดียวกัน, หน้า 61.
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จากเหตุการณ์ดังกล่าวอาจกล่าวได้ว่าโจโฉ รอดพ้นจากอันตรายที่ใกล้จะถึงตัว 

ถึงสองครั้ง กล่าวคือ เหตุการณ์แรกขณะจะเข้าไปลอบสังหารตั่งโต๊ะ แต่ตั่งโต๊ะรู้ดัวเสียก่อน ซ่ึง 

ถ้าหากตั่งโต๊ะตั่งใหลโป้หรือทหารจับกุมดัวโจโฉไว้อันตรายต้องถึงดัวโจโฉอย่างแน่นอน ขณะที่ 

เหตุการณ์ต่อมานั้นโจโฉถูกจับกุมตัวเพื่อจะนำส่งให้ตั่งโต๊ะ แต่ตันก่งก็ปล่อยตัวโจโฉ ถ้าหากไม่ 

ปล่อยตัวโจโฉก็จะต้องตกอยู่ในอันตรายถึงชีวิตเช่นเดียวกัน สถานการณ์ที่เกิดขึ้นนั้นได้พลิกผัน 

เหตุการณ์จากการสูญเสียเป็นการคงอยู่ จึงอาจกล่าวได้ว่าโชคชะตาของโจโฉยังไม่ถึงที่ตาย

หรือฟ้าไต่ลิขิตให้โจโฉรอดพ้นจากภัยพิยัตตังกล่าว*

สถานการณ์ที่แสดงถึงอำนาจของฟ้าอีกตอนหนึ่งที่จะนำมากล่าวคือ หลังจากที่ 

เล่าปีแพ้[จ'โฉ ได้แดกทัพไปตั่งอยู่เมืองกังแฮ โจโฉคิดจะกำจัดเล่า!!จึงแต่งสาส์นเชิญซุนกวน

ผู้ปกครองง่อก๊ก ให้ร่วมกันกำจัดเล่าปี โดยให้สัญญาว่าจะเป็นพันธมิตรต่อกัน ครั้งแรกซุนกวน 

เห็นชอบด้วย แต่ขงเบ้งซึ่งถือว่าเป็นกุนซือของเล่า!!ล่วงรู้ถึงแผนการณ์ตังกล่าว จึงได้ออกอุบาย 

ให้ฝ่ายโจโฉกับกำยซุนกวนผิดใจกัน และอยู่ระหว่างกลางคอยทีฉวยผลประโยชน์68 อุบายของ 

ฃงเบ้งประสบความสำเร็จ ซุนกวนจึงตัดสินใจสู้กับกองทัพโจโฉ โดยมีจิวยี่เป็นแม่ทัพง่อก๊ก เมื่อ 

โจโฉยกกองทัพกองทัพมาทางเรือ บังทองได้พบโจโฉและออกอุบายแนะนำให้เอาโซ่เหล็กเชื่อม 

หัวท้าย เอาไม้ดีประกบระหว่างเรือ โดยอ้างว่าทำให้เรือวิ่งได้สะดวก69 แม้ว่าฝ่ายที่ปรึกษาหรือ 

กุนชือของโจโฉให้ความเห็นว่าการกระทำตังกล่าวอาจถูกไฟเผาได้ แต่โจโฉเห็นว่าการที่จะใช้

ไฟเผาเรือนั้น ต้องอาศัยลมเป็นใหญ่ เพราะขณะนั้นเข้ากลางฤดูหนาว ไม่มีลมพัดไปทางกอง

ทัพเรือของโจโฉ ถ้าข้าศึกไข้ไฟเผาไฟก็จะหวนทำลายข้าศึกเอง70 แต่ขงเบังไต่ใช้วิธีที่เหนือ

ธรรมชาติหรือเปลี่ยนแปลงธรรมชาติ กล่าวคือ ขงเบังจะทำพิธีเรียกลมให้พัดไปทางกองทัพเรือ

* เหตุการณ์ที่โจโฉรอดพ้นจากอันตรายนี้ อาจเป็นเร่ืองของโชคชะตาล้วน  ๆ ท้ัง

หมด ที่กำหนดให็โจโฉไม่ถึงแก่ความตาย หรืออาจเป็นเรื่องโชคชะตาเป็นผู้กำหนดครึ่งหนึ่ง ส่วน 

อีกครึ่งหนึ่งหรือประมาณนั้นอยู่ในความควบคุมของโจโฉ กล่าวคือ โจโฉไม่ยอมแพ้ต่อโชคชะตา 

แต่ไต่ใช้คุณธรรม ( virtu ) ความสามารถต่อสู้กับโชคชะตา จนสามารถลดความรุนแรงหรือควบ 

คุมโชคชะตาได้ แต่สถานการณ์ทั้งหมดอาจมองในอีกมุมมองซึ่งเป็นแนวคิดสมัยใหม่ ได้ว่าเหตุ 

การณ์แรกน้ันโจโฉไต่ใช้ความฉลาดและไหวพริบ ซึ่งถือว่าเป็นคุณธรรม ( virtu ) เอาตัวรอดได้ 

ส่วนเหตุการณ์ที่สองโจโฉมีความกล้าหาญ เด็ดเดี่ยวที่จะกำจัดสิ่งที่คนทั้วไปเชื่อว่าเป็นทรราชย์ 

ของแผ่นดิน ซึ่งถือได้ว่าเป็นคุณธรรมอีกข้อหนึ่งของโจโฉ ทำให้ได้รับการปล่อยตัว

68 เรื่องเดียวกัน, หน้า 651-652.

69 เรื่องเดียวกัน, หน้า 724.

7๐ เรื่องเดียวกัน, หน้า 734.
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ของโจโฉ71 ขงเบ้งได้สร้างแท่นบูชาที่เขาลำปีนสาน เมื่อขงเบ้งทำพิธีเสร็จ รู้ว่าจิวยี่มีความ

อิจฉาริษยาและต้องการกำจัดตน จึงลงเรือหลบหนีไปยังกองทัพเล่าขี่!72 ฝ่ายที่ปรึกษาโจโฉเห็น 

ว่ามีลมพัดมาทางกองทัพเรือ จึงให้เตรียมการป้องกันไว่ให้ดี แต่โจโฉเห็นว่า เป็นเทศกาลสิ้น 

ฤดูหนาว เริ่มฤดูใบไม้ผลิก็ย่อมมีการเปลี่ยนแปลงบ้าง ซึ่งไม่เป็นเรื่องที่ต้องตกใจอะไร73 เมื่อถึง 

คืนเกิดเหตุมีลมพัดไปทางกองทัพเรือของโจโฉ จิวยี่จึงให้อุยกายเตรียมเรือพร้อมเชื้อเพลิงและ 

เข้าทำลายกองทัพเรือโจโฉ ณ ตำบลเซ็กเพ็ก ( ผาแดง )74

ฝ่ายฃงเบ้งเมื่อกลับมาถึงเมืองแฮเค้า ไต้วางแผนแบ่งกำลังเป็นกลุ่มชุ่มกำลังไว้ 

ตามจุดยุทธศาสตร์ต่าง  ๆ ไว้คอยโจมดีทหารของกองทัพโจโฉที่แตกทัพ ขงเบ้งไดให้กวนอูไป 

วางกำลังอยู่บริเวณริมทางไปฮัวหยง75 เมื่อกองทัพเรือของโจโฉถูกไฟเผาและตีแตกพ่าย โจโฉ 

ไต้หลบหนีผ่านด่านต่าง  ๆ หนีความตายมาไต้ จนกระทั่งมาถึงจุดที่กวนอูวางกำลังคอยอยู่ โจโฉ 

ไต้พูดกับกวนอูว่า ข้าพเจ้าแตกทัพสิ้นเนื้อประดาตัวมาถึงที่นี่ยากลำบากแสนสาหัส หวังว่าท่าน 

คงจะรำลึกถึงความเป็นมิตร อันเก่าแก่'ของเราท่ีมีอยู่บ้าง กวนอูจึงไต้เปิดทางให็โจโฉผ่านไป76 

ซึ่งก็เท่ากับเป็นการปล่อยโจโฉ ทั้งนื้เพราะในอดีตโจโฉเคยมีบุญคุณต่อกวนอูมาก่อนนั่นเอง

เหตุการณ์ในตอนที่ขงเบ้งทำพิธีเรียกลม ให้พัดไปทางกองทัพเรือของโจโฉนั้น 

อาจกล่าวไต้ว่าโชคชะตาไต้เข้าข้างขงเบ้ง* ถึงแม้ขงเบ้งจะอ้างโดยพูดกับจิวยี่ว่า ครั้งหนึ่งไต้เคย

71 เรื่องเดียวกัน, หน้า 739.

72 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 942.

73 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 747.

74 เรื่องเดียวกัน, หน้า 744.

75เรื่องเดียวกัน,หน้า 747.

76 เรื่องเดียวกัน, หน้า 758-759.

* ปรากฏการณ์เหนือธรรมชาติของขงเบ้งไต้มีผูวิจารณ์หลายท่าน ให้เหตุผลว่าเป็น 

สิ่งที่เป็นไปไต้และอธิบายให้เหตุผลในเชิงตรรกะไต้ เช่น ในการเรียกลมตะวันออกนั้น เหตุหนึ่งที่ 

ขงเบ้งมีความสามารถหยั่งรู้ตินฟ้า เพราะใช้ชีวิตอยู่บริเวณลุ่มแม่นั้าตังกล่าวมาเป็นเวลานาน เข้า 

ใจสภาพความเปลี่ยนแปลง,ของกาลอากาศของฝังแม่นํ้าอย่างดี สิ่งที่เปลี่ยนแปลงเป็นกฎธรรม

ชาติที่มีลักษณะเป็นวัฎจักร ถ้าใช่วิชาสถิติคำนวณออกมา ก็จะกุมความเปลี่ยนแปลงเหล่านึ่ไต้ 

ตังน้ันในแต่ละท้องท่ี จะเกิดลมอะไรในฤดูไหน ทิศทางลมในแต่ฤดูเป็นอย่างไร ล้วนมีกฎเกณฑ์ 

ขงฒ้งซ่ึงเป็นคนฉลาดชอบเรียนรู้จึงสามารถรู้ความเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติไต้ โปรดดู สุภาณี 

ปียพสุนทรา. เจาะลึกยุทธวิธีการจัดการจากสามก๊ก 1 ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์เพียรพัฒนา, 

2537 ), หน้า 122-125. และ บุญศักด แสงระวี, ขุดสมบัติสามก๊ก ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ 

ก.ไก่, ไม่ปรากฎปีที่พิมพ์ ), หน้า 64-71.
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พบอาจารย์เวทมนต์ ได้สอนให้เรียกลมและฝนจนทำได้77 แต่ในเนื้อเรื่องปรากฎว่าไม่มีตอนได 

พาดพิงไปถึงผู้ที่สอนขงเบ้งให้ทำพิธีด้งกล่าว เหตุการณ์ที่มีลมพัดไปทางกองทัพเรือของโจโฉ

นั้น โดยสถานการณ์ในเนื้อเรื่องขณะนั้น ย่อมเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นยาก เพราะตรงกับฤดูที่ไม่มีลมพัด 

ไปทางทิศนั้น แต่ฟ้าหรือโชคชะตาน้ันได้เข้าข้างขงเบ้ง ในวันเกิดเหตุจึงมีลมพัดมา ส่งผลให้ 

กองทัพเรือของโจโฉซึ่งมีกำลังมากแตกพ่ายแพิไป มีประเด็นที่น่าสนใจอยู่ประเด็นหนึ่งกล่าวคือ 

ฃงฌ้งเห็นว่าเหตุการณ์ต่าง ๆ สามารถเปลี่ยนแปลงได้ โดยบอกว่า “ การเปลี่ยนแปลงอย่าง 

กะทันหันในธรรมชาติก็ไม่อาจคาดคิดได้เหมือนกัน” 78 ซึ่งสิ่งที่ขงเบ้งกล่าวนั้นเป็นสิ่งที่น่าสนใจ 

ไม่น้อย เพราะย่อมหมายถึงการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นเราอาจคาดไม่ถึงในอนาคต และการ

เปลี่ยนแปลงนี้ย่อมส่งผลและมีอิทธิพล หรือเปลี่ยนแปลงสถานการณ์ต่าง  ๆ ในส่วนนี้หากคิดถึง 

หลักธรรมชาติแล้ว อาจกล่าวได้ว่า โอกาสที่จะเกิดเหตุการณ์มีลมพัดมานั้นมีโอกาสน้อยมาก

แต่เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นนื้ ทำให้กองทัพของโจโฉแตกพ่ายได้รับความเสียหายอย่างมาก โจโฉ

เหลือทหารติดตามไปไม่ถึงสามร้อยคน ซ่ึงถ้าหากโชคชะตาไม่เข้าข้างโจโฉแล้ว โจโฉต้องถูกจับ 

กุมและอาจถูกฆ่าตายขณะหลบหนีผ่านด่านต่าง  ๆ เราจึงอาจกล่าวได้ว่าฟ้ายังปรานีจึงลิขิตให้ 

โจโฉไม่ถึงแก่ความตาย และในเรื่องโชคชะตาของโจโฉท่ียังไม่ถึงแก่ความตายน้ัน ขงเบ้งเป็นผู้รู้ 

และคาดการณ์ล่วงหน้าได้อย่างถูกต้อง โดยบอกว่า ได้ลูดาวแล้วชะตาโจโฉยังไม่ถึงฆาต จึงเป็น 

การดีที่จะให้กวนอูแสดงความกด้ญฌูในครั้งนี้ จึงให้กวนอูไปด้กโจโฉและให้ปล่อยตัวโจโฉไป

ส่วนด้วโจโฉเองขณะหลบหนีก็เชื่อว่า ชีวิตและความลายย่อมแล้วแต่ฟ้ากำหนด79 เม่ือโจโฉพบ

กวนอู โจโฉได้พูดถึงความลัมพันธีในอดีตทำให้กวนอูปล่อยโจโฉหลบหนีไป*

77 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 739.

78 เรื่องเดียวกัน, หน้า 738. ประโยคนี้ Brewitt Taylor แปลว่า “ Heaven’s winds 

and clouds are not to be measured.” โปรดดู Lo Kuan-chung, Romance of the Three 

Kinqdoms.vol.l., p.508.

79 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1 ■ หน้า 757.

* เหตุการณ์ที่ผลิกผันเนื่องจากโชคชะตาส่วนตัวของโจโฉ ยังเข้าข้างโจโฉอยู่นั้น

หากมองในมุมมองสมัยใหม่ อาจเห็นว่าเป็นเพราะโจโฉใช้คุณธรรมความสามารถ ในการเอา

ตัวรอดและมีเทคนิคหรือศิลปในการพูดโน้มน้าวใจกวนอู ให้นึกถึงบุญคุณความสัมพันธ็ในอดีต 

อีกทั้งโจโฉเองก็ไม่ละเลยโอกาสและเหตุการณ์อันไม่คาดคิด แต่กลับใช้คุณธรรมในโอกาสท่ีเกิด 

ข้ึนในเหตุการณ์ต่าง ๆ พลิกหรือเปลี่ยนแปลงสถานการณ์
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เหตุการณ์อีกตอนหนึ่งเมื่อขงฌ้งรบกับสุมาอี้ ขงฌ้งได้ออกกลอุบายให้

อุยเอี๋ยนตั้งกองกำลังป้องกันรอคอยสุมาอี้ ณ ปากทาง เมื่อเห็นสุมาอี้ยกกองทัพมาจึงเข้ารบกับ 

สุมาอี้ และอุยเอี้ยนแกล้งแพ้ซักม้าหนี สุมาอี๋ไล่ถึงปากช่องของหุบเขา ก็ส่งทหารเข้าไปสอด 

แนมดู ทหารได้กลับมารายงานว่าไม่มีทหารชุ่มอยู่ บนเขาเห็นมีแต่หญ้าฟางสุมเป็นกระท่อม

ทั้งนั้น สุมาอี้เห็นด้งนั้นนึกว่าเป็นที่เก็บเสบียงของข้าศึก จึงให้ทหารบุกเข้าไปในหุบเขา เม่ือ 

เข้าไปแล้ว เห็นแต่หญ้าฟางสุมเป็นกระท่อมเรียงรายกันอยู่ สุมาอี้จึงพูดกับบุตรทั้งสองว่า ตอน 

นี้ถ้าข้าศึกเข้าปิดปากหุบเขาไว้เราจะทำประการใด ทันใดทหารที่ขงเบ้งให้ชุ่มอยู่บนเขาก็ระดม 

โยนคบเพลิงลงมา ไฟลุกกั้นปากทางเอาไว้ เกาทัณฑ์เพลิงบนภูเขาก็ระดมยิงลงมา ระเบิดที่ฝัง 

ดินไว้ก็ระเบิด ในเน้ีอเรื่องบรรยายว่า ไฟไหม้หญ้าฟางที่สุมเป็นกระท่อมลุกฮือ แสงเพลิงลุกท่วม 

ฟ้า สถานการณ์ในตอนนั้นสุมาอี้เองยังเชื่อว่าตนเองต้องตาย จึงพูดว่า เราสามพ่อลูกเห็นทีจะ 

ต้องตายอยู่ในที่นี้เสียแล้ว80 ขงฒ้งซึ่งอยู่บนเนินเขา เห็นแสงเพลิงลุกโชติช่วง ก็ดีใจยิ่งนัก คิด 

ว่าครั้งนี้สุมาอี้ด้องตายอยู่ในเพลิงเป็นแน่ เหตุการณ์ในท้องเรื่องได้บรรยายต่อไปว่า พลันเกิด

พายุใหญ่ เมฆดำปกคลุมไปทั้วทัองฟ้า ฟ้าผ่าดังกึกถ้อง แล้วฝนเทลงมาห่าใหญ่ ไฟที่ลุก

โชติช่วงทั้วหุบเขามอดดับลงสิ้น ระเบิดที่ฝังไว่ใต้ดินก็ด้านหมด การใช่ไฟของขงฒ้งไม่ได้ผล 

สุมาอี้จึงแหวกวงล้อมหลบหนีออกมาได้ ทหารจึงรายงานเหตุการณ์ให้ขงเบ้งฑราบ ขงเบ้งถึง 

กับรำพึงว่า คนเป็นผู้คิดอ่านการทั้งปวง ความสำเร็จจะลุล่วงย่อมสุดแล้วแต่ฟ้า ใครจะฝ่าฝืน 

มิได้81 เนี้อเรื่องในตอนนี้แสดงให้เห็นอย่างซัดเจนว่า ชะตากรรมของสุมาอี้และบุตรยังไม่ถึง

ที่ตาย ทั้ง ๆ ที่สถานการณ์Iนขณะนั้นโอกาสที่สุมาอี้จะรอดนั้นถือว่ามีโอกาสน้อยมาก แต่เน่ือง 

จากโชคซะตาของสุมาอี้ จึงเกิดเหตุอัศจรรย์บันดาลให้เกิดมีพายุและฝนตกลงมาช่วยดับไฟ

สุมาอี้จึงรอดจากความตายได้ แม้กระทั้งขงเบังเองยังยอมรับ ในเรื่องนี้ว่าเป็นสิ่งที่ฟ้ากำหนด

จะฝืนมีได้

ส่วนเหตุการณ์ลักษณะตรงกันข้าม แต่มองได้ว่าเป็นเรื่องที่ฟ้ากำหนดให้ต้อง 

สูญเสียหรือตายคือ เหตุการณ์ขณะที่เล่า!!และบังทองจะยกทัพไปดีเมืองเสฉวน ตามคำพูดของ 

แพเอี้ยวที่ปรึกษาและจดหมายของขงเบัง มีความตรงกันว่า ดาวจระเช่ขึ้นขวางไปทางทิศตะวัน 

ตก และดาวพระศุกร์ขึ้นเหนือเมืองลกเสีย ซึ่งเป็นนิมิตร้าย จะมือันตรายแก่คนของเล่า!!ให้ใช้ 

ความระมัดระวัง แต่บังทองเห็นว่าขงเบังเตือนด้วยใจริษยา และบังทองตรวจดูดาวเห็นเช่นเดียว

80วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1525.

81เรื่องเดียวกัน, หน้า 1526. ข้อความดังกล่าว Brewitt Taylor แปลว่า “ Man 

proposes ะ God disposes. We can not wrest events to our will.”  โปรดดู Lo Kuan-chung,

Romance of the Three Kingdoms.vol.IL p.456.
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กันแต่กลับทำนายว่า ดาวนั้นเป็นสัญญาณบอกว่า ท่านจะได้เป็นใหญ่ในเสฉวน ไม่เห็นมีนิมิต 

ร้ายอัน1ใดเลย82 เล่า!!ฟังดังนั้นเชื่อบังทองและยกทัพไปเสฉวน ฝ่ายบังทองเมื่อขี่ม้ามาเรื่อย  ๆ

เงยหน้ามองเห็นทางซอกเขาดับแคบนัก ด้นไม่ฃ๋ึนหนาทึบ บังทองคิดในใจหยุดม้าแล้วถาม

ทหารว่าที่นี่เรียกว่าอะไร ทหารตอบว่า “ ท่ีน่ีเรียก'ว่าเนิน'หงส์ตก” บังทองได้ฟังดังนั้นก็ตกใจ 

เพราะตนเองมีสมญานามว่าฮองซู ซึ่งแปลว่าหงส์น้อย สถานที่แห่งนี้จึงไม่เป็นมงคง ว่าแล้วจึงให้ 

ทหารถอยทัพ พลันมีเสียงม้าล่อดังขึ้นและเกาทัณฑ์จำนวนมากยิงมายังร่างของบังทองจนถึงแก่ 

ความตาย เหตุการณ!นตอนนี้อาจมองได้ว่าความตายของบังทองขึ้นอยู่กับฟ้าหรือลิขิตสวรรค์

โดยแท้ เพราะสถานที่ตายของบังทองมีชื่อว่าเนินหงส์ร่วง สอดคล้องกับฉายาของบังทองซึ่งมีชื่อ 

ว่าลูกหงส์ เมื่อบังทองมาถึงสถานที่ดังกล่าวฟ้าจึงกำหนดให้บังทองต้องตาย การที่ผู้แต่งตั้งชื่อ 

สถานที่ที่บังทองตายไปในทางที่ไม่เป็นมงคลแก่บังทองนั้น น่าจะเป็นเหตุผลพิเศษเหตุผลหนึ่ง 

ของผู้แต่งที่ต้องการขึ้ให้เห็นว่า บังทองตายนั้นมิใช่เกิดจากการกระทำของมนุษย์ แต่เกิดจาก 

ลิขิตของฟ้าหรือโชคชะตาเป็นผู้กำหนดทั้งหมด แม้ว่าบังทองและเป็นนักวางแผนที่ฉลาด

เพียงใด บังทองก็ไม่สามารถหลบหนีจากการกำหนดของฟ้าหรือโชคชะตาได้ * *

ในวรรณกรรมสามก๊กมีดัวละครหลายดัวที่เชื่อในเรื่องอำนาจสูงสุด ที่มีอยู่

เหนือสรรพสิ่ง และอำนาจดังกล่าวได้เข้ามามีอิทธิพลต่อชะตาชีวิตและความเป็นไปของปัจเจก

บุคคล ในสภาพหรือสถานการณ์ต่าง  ๆ โจโฉก็เป็นอีกตัวละครหนึ่งที่เชื่อในเรื่องนี้ ดังตอนเมื่อ

82วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 943.

* กรณีดังกล่าวหากพิจารณาจากมุมมองสมัยใหม่ เรื่องที่เกิดขึ้นข้างด้นเป็นเรื่องของ 

ความบังเอิญ ( fortuity ) ที่อาจเกิดขึ้นได้เสมอ โดยไม่ทันคิดหรือคาดไม่ถึง ซึ่งเหตุการณ์ที่เกิด 

ขึ้นได้มีอิทธิพลอย่างใหญ่หลวง เป็นตัวกำหนดเส้นทางและวิถีของประว้ติศาสตร์ที่ผ่านมา และ 

หากพิจารณาในมุมมองด้านวิทยาศาสตร์ ความบังเอิญนี้เป็นเรื่องที่อยู่นอกเหนือข้อเท็จจริงที่เป็น 

ความจริงทางวิทยาศาสตร์ หรือวิทยาศาสตร์ไม่ว่าจะก้าวหน้าพัฒนาไปถึงไหนก็ไม่มีทางที่จะ

พิสูจน์ มีหลายสิ่งหลายเหตุการณ์เกินที่นักคิด ไม่ว่าจะเป็นนักวิทยาศาสตร์หรือไม่ กลุ้มใจหรือ 

หมดปัญญาที่จะคิดอธิบาย แม้เพียงด้วยเหตุผลที่พอจะรับฟังได้ สรรพสิ่งทั้งหมดในจักรวาลล้วน 

เกิดขึ้นมาและอยู่ได้ด้วยความบังเอิญ จักรวาล ชีวิตมนุษย์และสังคมมนุษย์จึงเต็มไปด้วยความ 

บังเอิญ จนบางครั้งนักวิทยาศาสตร์บางคนคิดว่าเป็นเรื่องของมายาศาสตร์ที่ช่างลงตัวพอดี

เกินไป จนไม่เจะอธิบายอย่างไร แต่บางครั้งดูเหมือนมีแผนหรือโปรแกรมที่มีวัตถุประสงค์

และความหมาย หรือมีขั้นตอน มีระเบียบ มีความสมดลย์และสมบูรณ์อย่างที่ไม่สามารถเกิด 

ขึ้นไดโดยความบังเอิญ โปรดดู ประสาน ต่างใจ, จักรวาลกับสัจธรรมแควนดัมจิตวิญญาณ 

( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์กรืนพีซ, 2538 ) , หน้า 1-35., 239-249.
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โจโฉฆ่าหมอฮัวโตตายไปแล้ว อาการป่วยของโจโฉย่ิงกำเริบหนัก83 โจโฉเห็นพระนางฮกเฮา 

พระนางตังกุยสุย กับพระราชบุตรสองพระองค์กับฮกล้วยและตังสินพร้อมพวกยี่สิบกว่าคน ซ่ึง 

เป็นบุคคลที่ตายไปแล้ว มีโลหิตไหลโทรมกาย ร้องขอชีวิตคืน และได้ยินเสียงครํ่าครวญร้องไห้ 

ของหญิงชายอยู่ไม่วาย โจโฉจึงเรียกขุนนางทั้งปวงมาสอบถามเกี่ยวกับเหตุการณ์ตังกล่าว

เหล่าขุนนางบอกว่า ขอพระองค์ทรงเรียกเต้าหยินมาแต่งเครื่องเช่นวักพลีกรรมเสียแล้วคงจะหาย 

แต่โจโฉไม่ได้โต้แย้งหรือไม่เห็นด้วย แต่กลับรับสั่งว่า โบราณว่าไว้ว่า กรรมจากฟ้า หาพ้นไม่ ฟ้า 

กำหนดให้เราส้ินชะตาแล้ว จะช่วยอย่างไรได้ 84โจโฉก็ไม่ยอมแต่งเครื่องเช่นสังเวยแต่ประการใด 

อาการของโจโฉได้กำเริบจนถึงขีดสุด โจโฉจึงเรียกบรรดาเหล่าขุนนางมาพบสั่งเสียข้อราชการ 

และได้ถึงแก่ความตาย เห็นได้ว่าโจโฉน้ันมีความเช่ือว่า ความตายถ้ามาถึงตัวแล้ว ไม่สามารถ 

หลบหลีกหรือหนีพ้นได้ ไม่ว่าจะใช้วิธีการใด  ๆ ก็ตาม โจโฉจึงไม่ยอมทำพิธีทางศาสนาเพื่อเช่น 

สังเวย ทั้งนี้เพราะโจโฉเห็นว่า ฟ้าเป็นผู้มีอำนาจสูงสุด สามารถกำหนดชะตากรรมของมนุษย์ 

โดยที่มนุษย์ใม่มีทางหลีกเลี่ยงหรือขัดขืนได้

ลักษณะที่ฟ้ากำหนดชะตากรรมของโจโฉนี้คล้ายกับกรณีของขงเบ้ง กล่าวคือ 

ก่อนที่ขงเบ้งจะยกทัพไปทำสงครามกับสุมาอี้แห่งวุยก๊ก เจียวจ๋ิว ซึ่งเป็นผู้ทรงความรู้ทางดารา 

ศาสตร์ของจกก๊ก เมื่อเห็นฃงเบ้งจะยกทัพไปทำศึก จึงกราบทูลพระเจ้าเล่าเสี้ยนว่า ได้ตรวจดู 

ในตำราแล้ว เห็นว่าเป็นอวมงคล โดยให้เหตุผลแก่พระเจ้าเล่าเสี้ยนว่า เมื่อเร็ว ๆ นี้เห็นนกนับ 

หมื่นบินจากทิศใต้มาหล่นตายในแม่นั้าฮั่นซุย นี้เป็นนิมิตร้ายโดยแท้ และได้พิเคราะห์ดูดวงดาว 

บนท้องฟ้า เห็นดาวกุยเข้าไปในหมู่ดาวประจำเมือง แลดาวประจำเมืองส่องแสงรุ่งเรืองข้างเมือง 

เหนือ จึงเห็นว่าไม่ชอบกลที่จะยาตราทัพไปตีเมืองวุยในขณะนี้ เจียวจิ๋วยังใช้ถ้อยคำโน้มน้าวต่อ 

ไปว่า ชาวเมืองจกเลื่องลือกันว่า ตกกลางคืน1ใต้ยินเสียงสนต้องลม เสมือนเสียงคนร้องไห้อื้ออึง 

อยู่ นิมิตร้ายปรากฏหลายอย่างหลายประการนัก จึงแนะนำให้ขงเบ้งไม่ควรต่วนออกศึก แต่ควร 

ตั้งมั่นอยู่ในเมืองตีกว่า ฝ่ายขงเบ้งได้พูดตอบในทันทีว่า จะทำนุบำรุงแผ่นดินและปราบพวกกบฎ 

ให้ราบคาบ ไฉนเจียวจิ๋วจึงจะเอานิมิตมโนสาเร่มาขัดขวางให้เสียการใหญ่ของแผ่นดิน85 ขงเบ้ง 

ได้ยกทหารสามสิบสี่หมื่นมุ่งไปเขาฉีซาน เมื่อพระเจ้าโจยอยแห่งรุยก๊กทราบ จึงให้สุมาอี้เป็นแม่ 

ทัพยกทัพไปตั้งมั่นไว้ สุมาอี๋ได้พิเคราะห์ดูดาวบนท้องฟ้า เห็นดาวประจำเมืองของทุ่งราบภาค 

กลางกำลังส่องแสงรุ่งเรืองนัก ดาวทุ้ยกำลังผ่าเข้าไปในดาวประจำเมืองของเมืองจก ซึ่งเป็นนิมิต 

ร้ายของเมืองจกแน่นอน สุมาอี้ว่า ขงเบ้งเชื่อแต่สติปัญญาความสามารถของตน บังอาจสืนดาว

83 เรื่องเดียวกัน, หน้า 11 60.

84 เรื่องเดียวกัน, หน้า 11 62.

85เรื่องเดียวกัน, หน้า 1499.
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ยกทัพมา เท่ากับหาภัยใส่ตัวเอง86 ความเห็นของสุมาอี้นี้ตรงและสอดคล้องกับความเห็นของ 

เจียวจิ๋ว กองทัพของขงเบังได้สู้รบกับกองทัพของสุมาอี้หลายครั้ง แต่ก็ไม่สามารถเอาซนะได้ 

เด็ดขาด ขณะทำสงครามขงเบังมีอาการเจ็บป่วย บอกว่าตนเองวุ่นวายใจ โรคเก่ากำเริบขึ้น

มาอีก เห็นชีวิตจะไม่ยืนยาวเสียแล้ว และขงเบังได้พิเคราะห์ดูดาวสามดวงแล้ว เห็นดาวข้าศึก 

ทอรัศมีเจิดจ้านัก แต่ดาวประจำตัวของขงเบังช่างวิปริตมืดมนโดยแท้ ดาวอื่น  ๆ ที่เป็นดาวช่วย 

ก็มัวหมองไปหมด จึงรู้ว่าชะตาชีวิตของตนเองโดยถ่องแท้

เกียงอุยซึ่งถือว่าเป็นลูกศิษย์ของขงเบัง ได้แนะนำให้ขงเบังแต่งการบูชา

เทพยดา สะเดาะเคราะห์ แต่ขงเบังพูดว่า ตนรู้เรื่องตังกล่าวเป็นอย่างดี แต่ไม่รู้ว่าฟ้าจะโปรด 

หรือไม่ จากนั้นขงเบังได้ทำพิธีเช่นไหว้ดาวประจำตัว โดยจัดทหารสี่สิบเก้าคนแต่งตัวดำยืนล้อม 

เรียงรายอยู่รอบค่าย ถ้าเจ็ดวันโคมไฟมิได้ตับลงจะต่ออายุได้ ถ้าโคมตับหมายถึงขงเบังจะต้อง 

ถึงแก่ความตาย ขงเบังจึงห้ามผูใดเข้าออกในค่ายเป็นอันขาด87 ขณะทำพิธีต่ออายุได้หกคืน

ขงเบังเห็นโคมไฟประจำตัวสว่างขึ้นก็ดีใจ ทันใดมีเสียงอึงคนึงข้ึนนอกค่าย อุยเอื่ยนเดินสวนเข้า 

ไปในค่ายเพื่อแจ้งให้ทราบว่าทหารสุมาอี้ยกมา แต่ด้วยความรีบร้อน จึงสะดุดโคมไฟประจำตัว 

ของฃงเบังตับฉับพลัน ขงเบังได้แต่รำพึงว่า เป็นหรือตายย่อมแล้วแต่ฟ้ากำหนดจะสะเดาะ

เคราะห์ประการใดก็ไม่พ้น พลันขงเบังกระอักเลือดออกมาหลายครั้ง88 ฃงเบังได้สั่งเสียราชการ 

และได้ถึงแก่ความตายในเวลาต่อมา เหตุการถนนตอนน้ีแสดงให้เห็นว่าโชคชะตาของขงเบัง ได้ 

ถูกกำหนดไว้ล่วงหนัาโดยอำนาจของฟ้าแล้ว เจียวจิ๋วและสุมาอี้ ได้ลูวิถีการโคจรของดวงดาวมี 

ความเห็นตรงกันเกี่ยวกับโชคชะตาของขงเบัง ซ่ึงจริง  ๆ แล้วตัวขงเบังเองนั้นไดํซึ่อว่าเป็นผู้หยั่ง 

รู้ดินฟ้ามหาสมุทร และเป็นผู้เดียวในวรรณกรรมสามก๊ก ที่เรียนจบวิปัสสนากรรมฐานที่ได้ฌาน 

ชั้นสูง89 อีกทั้งได้เคยทำนายดาวประจำตัวของกวนอู90 และของผู้อื่น ขงเบังทำนายได้อย่าง

ถูกต้องแม่นยำ ขงเบังจึงควรต้องมีความรู้ความสามารถ ด้านการทำนายหรือเรียนรู้ด้านโชค

ชะตามากกว่าเจียวจิ๋วและสุมาอี๋อย่างแน่นอน ด้งนั้นขงเบังจึงต้องทราบถึงโชคซะตาของตนเอง 

แต่ขงเบังได้บังอาจ■ฝืนลิขิตฟ้า กลับเชื่อว่าตนมีคุณธรรมความสามารถที่จะทำนุบำรุงแผ่นดินและ

86 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1500-1501.

87เรื่องเดียวกัน, หน้า 1531.

88วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1532-1533. 

ประโยคเดียวกันนี้ Brewitt Taylor แปลว่า “ Life and death are foreordained; no prayers can 

alter them.” โปรดดู Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.il.. p.460.

89 วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 574.

90 วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1196.



131

ปราบกบฎได้ ซึ่งก็เท่ากับเป็นการแนต่อโชคชะตา แต่แล้วในที่สุดชงเบ้งก็ยอมรับในอำนาจสูง 

สุดของฟ้าที่ตนไม้สามารถเปลี่ยนแปลงได้ กรณีของชงเบ้งนี้ความสำเร็จจะเกิดขึ้นได้ ก็ด่อเมื่อ 

ชงเบ้งจะต้องรู้และเข้าใจว่าโชคชะตามีเจตนาต่อตนอย่างไร มีความรุนแรงมากน้อยแค่ไหน แล้ว 

ชงเบ้งจะต้องปรับตัวให้สอดคล้องหรือต่อด้าน กับทิศทางแห่งความรุนแรงของกระแสโชคชะตา

4.5.1.2 ความคิดเรื่องฟ ้าเป ็นผู้กำหนดและมีอ ิทธิพลต่อรัฐ

ในเรื่องรัฐหรือบ้านเมืองนั้น เนั้อหาในวรรณกรรมแสดงให้เห็นว่า มีความเชื่อ 

เรื่องฟ้าเข้ามาเกี่ยวข้องกับรัฐหรือบ้านเมืองโดยตรง โดยเชื่อว่าฟ้าเป็นผู้กำหนดให้เกิดความรุ่ง 

เรือง การจลาจลและความรุ่นวาย การเกิดสงคราม การได้หรือการสูญเสียบ้านเมือง ฯลฯ 

เหตุการณ์ต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นกับรัฐหรือประเทศชาตินั้นอยู่ในลิขิตของฟ้า ไม่มีผู้ใดสามารถฝ่า!!น 

หรือเปลี่ยนแปลงได้ โชคชะตาของบ้านเมืองหรือรัฐน้ันในวรรณกรรมสามก๊ก ได้กล่าวถึงไว้

หลายตอน ตังเซ่นในตอนท่ีโจโฉยกทัพเข้ามายังพระนคร และได้ช่วยพระเจ้าเหี้ยนเด้ ขณะนั้น 

เหล่าขุนนางเห็นว่าควรอัญเชิญเสด็จพระเจ้าเหี้ยนเต่ไปประทับ ณ เมืองฮูโด้ ซึ่งโจโฉเห็นด้วย91 

โจโฉได้ปรึกษานายทหารชั้นผู้Iหโบู่ท้ังปวงเป็นการภายใน ในเรื่องย้ายเมืองหลวง มีขุน'นาง

ผืใหญ่คนหนึ่งชื่ออองหลิบ เป็นผืรวิซาโหราศาสตร์ ปรารภกับเล่าง่ายซึ่งเป็นเขึ้อพระวงศ์ว่า ตน<น่ «น «น

ได้ตรวจดูดาวบนทัองฟ้า นับแต่ฤดูใบไม้ผลิที่แล้วเป็นด้นมา เห็นดาวไฟ ( ดาวพระอังคาร ) เข้า 

ใกล้ดาวทอง ( ดาวประจำเมือง ) เมื่อผ่านแม่นํ้าสวรรค์ ( ทางข้างเผือก ) ก็เดินถอยกลับเข้าทับ 

ดาวประจำเมืองที่ประตูสวรรค์ ( ดาวดวงหนึ่งในราศีพฤษภ ) ธรรมดาทองกับไฟบรรจบกันเมื่อ 

ไป หมายความว่า จะมืองค์เทพบุตรองค์ใหม่มาเกิด และเห็นว่าราชวงค์ทั้นเข้าชะตาอวสานแล้ว 

จะมืผู้มืบุญมาจุติในแผ่นตินจิ้น กับแผ่นดินวุย และอองหลิบยังได้นำความกราบทูลพระเจ้า

เหี้ยนเด้ว่า บ้ดนี้สิ้นชะตาฟ้าประกาศิตแล้ว ธาตุทั้งห้าแตกแยกออกเป็นเสี่ยง ๆ ธาตุดินกำลัง 

เข้าปะทะกับธาตุไฟ แผ่นดินวุยจะสืบแผ่นดินหั้นต่อไป โจโฉได้ล่วงรู้ถึงความตังกล่าว จึงเล่า 

เรื่องน้ืให้ชุนฮกฟัง ชุนฮกจึงว่า ราชวงค์ทั้นเป็นธาตุไฟ ตัวโจโฉเป็นธาตุดิน เมืองฮูโด้อยู่'ใน 

อำนาจของธาตุดิน โจโฉไปอยู่เมืองนั้นย่อมดี เพราะไฟให้กำเนิดแก่ธาตุดิน และธาตุดินทำให้ด้น 

ไม้เจริญงอกงาม ท่านจะได้เป็นใหญ่ภายหน้า92 โจโฉได้ฟ้งมืความยินดี จึงย้ายเมืองหลวงไป 

อยู่ ณ เมืองฮูโด้ และปรากฏภายหลังในเนื้อเรื่องว่าคำทำนายตังกล่าวได้เป็นจริง

91 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี า . หน้า 213.

92 เรื่องเดียวกัน, หน้า 214.
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เหตุการณ์สงครามสำคัญครั้งใหญ่ ในวรรณกรรมสามก๊กมีหลายเหตุการณ์เช่น 

ศึกเซ็กเพ็ก ศึกอูเต่ง ศึกกัวต๋อ ในแต่ละสงครามได้มีการระดมกำลังทหารเข้ารบจำนวนมาก

เหตุการณ์ที่จะกล่าวถึงคือการที่อ้วนเสี้ยวเสียทัพที่กัวต่อ ซึ่งถือว่ามีส่วนเกี่ยวข้องคับโชคชะตา 

ของรัฐหรือบ้านเมีอง กล่าวคือ ก่อนอ้วนเสี้ยวจะเคลื่อนทัพ เตียนห้องซึ่งต้องจำอยู่ในคุกมีหนังสือ 

ทัดทานอ้วนเสี้ยว โดยให้ความเห็นว่าควรจะคอยทีอยู่เงียบ  ๆ ก่อนดีกว่า ไม่ควรต่วนยกทัพไป 

อาจจะเสียทีแก่ข้าศึก อ้วนเสี้ยวโกรธ จะฆ่าเตียนห้อง แต่ทหารและขุนนางขอชีวิตไว้ อ้วนเสี้ยว 

พูดด้วยความแค้นใจว่า รอ,ให้ปราบโจ!ฉให้ได้เสียก่อน จะกลับมาชำระโทษมัน แล้วอ้วนเสี้ยวสั่ง 

ให้เคลื่อนทัพ93 ขุนนางผู้!.หญ่อีกคนช่ือจอสิว พูดคับอ้วนเสี้ยวว่า ทัพเรามีกำลังพลมากก็จริง 

แต่ความชำนาญศึกสู้ฝ่ายเขาไม่ได้ ทัพเขาถึงจะเข้มแข็งเกรียงไกร แต่เสบียงอาหารไม่สมบูรณ์ 

อย่างทัพเรา เขาจำต้องเร่งทำศึกให็ได้ชัยชนะโดยเร็ว ทัพเรามีเสบียงมาก ถ้าใช้ยุทธวิธีประวิง 

เวลาไว้ได้นานเท่าไร ก็จะต้องมีชัยอย่างแน่นอน แม่ไม่ต้องรบ เขาก็ต้องพ่ายแพไปเอง

อ้วนเสี้ยวได้ฟังด้งนั้นก็โกรธพูดว่า “ไอ้เตียนห้องบังอาจหน่วงเหนี่ยวจิตใจสู้รบของของข้า

ข้าบอกไว้ว่ากลับไปจะเอาตัวมันชำระโทษ แล้วเหตุไฉนเจ้าจึงบังอาจกระทำการหน่วงเหนี่ยวศึก 

อย่างนี้อีก”  แล้วสั่งให้ทหารเอาตัวจอสิวไปจำไว้ เม่ือตีโจโฉแตกแล้ว จะชำระโทษพร้อมอ้ายเตียน 

ห้อง อ้วนเสี้ยวให้ทหารตั้งค่ายล้อมวงรายเรียงกันไป ขณะที่จอสิวซึ่งถูกอ้วนเสี้ยวจำชังไว้

คืนหนึ่งเห็นดาวเด่นเป็นประกายเต็มฟ้า ก็วานผู้คุมให้พาตัวออกไปนอกชายคาเพื่อดูดาวโดย

ละเอียด เห็นดาวประจำเมืองวิปริตเดินย้อนกลับผ่าด่าวหมีและดาวไถ ก็ตกใจพูดว่า “จะเกิดภัย 

พิบัติแล้วหนอ” จึงขออนุญาตเข้าพบอ้วนเสี้ยว

ขณะนั้นอ้วนเสี้ยวกำลังเมานอนอยู่บนเตียง เมื่อทราบว่าจอสิวมีเรื่องลับจะราย 

งานให้ทราบ ก็อนุญาตให้นำตัวเข้ามาพบ จอสิวพูดกับอ้วนเสี้ยวว่า

“ ข้าพเจ้าดูดาวบนท้องฟ้าคืนนี้ เห็นดาวประจำเมืองเดินย้อนรอย

ระหว่างดาว หลิวกับดาวยุ่ย ส่งแสงผ่าดาวหมีและดาวไถ ปรากฏการณ์นี้น่า 

กลัวจะมีเหตุเภทภัยเกิดขึ้น ทหารโจรจะคงยกเข้าปล้นค่ายเป็นแน่ ท่านต้อง 

รีบเพิ่มกำลังป้องกันเมืองอ้วเจำให้เข้มแข็ง เพื่อรักษาเสบียงไว้ ขอท่านส่ง 

นายทหารผู้แกล้วกล้า และมัฝืมือไปคอยลาดตระเวนตามทางบนเขาสู่เมือง

คัวเจา ป้องกันคันตรายจากโจโฉเสียแต่บัดนี้”

93 เรื่องเดียวกัน, หน้า 463.
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อ้วนเสี้ยวได้ฟังดังน้ันก็โกรธตวาดว่า “ มึงเป็นคนโทษ เหตุไฉนจึงบังอาจมาพูด 

หลอกลวงกูอีก” แล้วสั่งให้ผู้คุมเอาตัวไปจำไว้ ไฉนบังอาจปล่อยตัวจอสิวออกมา และเอาตัวผู้คุม 

ไปประหารชีวิตเสียว แล้วให้เปลี่ยนผู้คุมใหม่94 ต่อมากองทัพของอ้วนเสี้ยวได้พ่ายแพ้ต่อกอง

ทัพของโจโฉ อ้วนเสี้ยวได้แตกทัพและหนีเอาตัวรอดไป เหตุการณ์ตอนนี้เป็นเหตุการณ์หนึ่งที่ 

แสดงว่าโชคชะตาก็มึผลหรืออิทธิพลต่อรัฐหรือบ้านเมืองเช่นเดียวกับปัจเจกบุคคล

อีกเหตุการณ์ที่น่าสนใจและควรจะนำมากล่าวคือ หลังจากท่ีสุมาเด็กโซแนะนำ 

ชงเบ้งแก่เล่า!!แล้ว เล่า!!จึงเดินทางมาหาขงเบังยังกระท่อม บนเขาโงลังส่ัง แต่ไม่พบจึงเดินทาง 

กลับ ระหว่างทางพบซุยเป๋งซึ่งเป็นเพื่อนที่เคยร่วมเรียนวิปัสสนาของขงเบัง ซุยเป๋งจึงสอบถาม 

เล่า!!ถึงเหตุที่มาหาขงเบัง เล่า!!ตอบว่า ทุกวันน้ีใต้ฟ้าเป็นจราจลวุ่นวาย ทั่วทั้งสี้ทิศหาความสงบ 

มิได้ จึงต้องการพบขงเบัง ขอสติปัญญาช่วยให้บ้านเมืองกลับเป็นปกติสุข ซุยเป๋งจึงว่า ซึ่งท่าน 

ปรารถนาจะให้บ้านเมืองสงบสุขนั้น แม้ว่าเป็นเจตนาที่ดี แต่ทว่าแต่โบราณกาลมา แผ่นดินนี้ก็ 

มีแต่ร่ายแล้วก็ดี ดีแล้วก็ร่ายจนเป็นเรื่องธรรมดาเสียแล้ว เมื่อครั้งพระเจ้าหั้นโกโจทรงประหาร 

งูขาว แล้วลุกขึ้นก่อการกำจัดราชวงศ์จน ซึ่งมิได้ต้ังอยู่ในธรรมเสร็จสิ้นไปแล้ว บ้านเมืองก็มิได้ 

จลาจล มืแต่ความสงบสันติสุขมาเป็นเวลาถึงสองร่อยปี ต่อมาอองมังเป็นกบฎขึ้น ทำให้บ้าน 

เมืองจลาจลวุ่นวายอีกพักหนึ่ง ครั้งพระเจ้ากองบู๊เสด็จขึ้นเสวยราชย์ปราบการจลาจลสำเร็จ

บ้านเมืองก็กลับเข้าสู่ความสันติสุขอีก จนกระทั่งถึงทุกวันนี้ ก็เป็นเวลาสองร่อยปี ราษฎรมีความ 

ร่มเย็นมานานพอแก่กาลแล้ว การรบพุ่งจึงเกิดข้ึนใหม่ ตอนนี้จึงเป็นตอนที่บ้านเมืองเปลี่ยนจาก 

ความสงบสุขเข้าสู่ความวุ่นวาย จะให้สงบลงโดยพลันน้ันได้โดยไฉน เล่า!!คิดอ่านจะให้

ขงเบ้งมาช่วยแก้ร่ายให้กลายดี และช่วยประสานรอยแตกแยกของแผ่นดินนั้น ไม่ใช่เร่ืองง่าย 

จะเสียแรงกายแรงใจเปล่า ๆ มีคำโบราณว่าไว้ว่า ตามฟ้าย่อมเป็นสุข ขืนฟ้าย่อมเป็นทุกข์ บุญ 

กรรมทำไว้อย่างไรก็ได้อย่างนั้น พรหมลิขิตชีวิตไว้ ใครจะปีนหาไดไม่ เมื่อเล่า!!ได้ฟังตังนั้นจึง 

กล่าวว่า คำสอนของซุยเป๋งมีค่ายิ่งนัก แต่เล่า!!เป็นกระเพาะของราชวงศ์หั้น ซึ่งจะนิ่งเสียไม่ช่วย 

ทำนุบำรุงบ้านเมืองหวังคอยแต่บุญกรรมและพรหมลิขิตดลบันดาลได้อย่างไร95 เล่า!!แสดงให้

เห็นว่าตนเห็นด้ายนั้นเห็นด้วยกับคำพูดของซุยเป๋ง ที่เชื่อว่าบ้านเมืองจะสงบสุขหรือรุ่ยวายเกิด 

จากโชคชะตาที่ฟ้าเป็นผู้กำหนดให้แก่บ้านเมือง แต่เล่า!!ก็ไม่นิ่งเฉยต่อโชคชะตากลับต้องการที่ 

จะฟันพ่บ้านเมืองของราชวงศ์หน ซึ่งก็ไม่ได้หมายความว่าเล่า!! จะปีนต่อโชคชะตาของบ้านเมือง 

ที่ฟ้าได้เป็นผู้กำหนดเอาไว้แล้ว แต่เล่า!!ก็ไม่ได้นิ่งเฉยปล่อยให้เป็นไปตามสิ่งที่โชคชะตากำหนด 

แต่เพียงฝ่ายเดียว

94 เรื่องเดียวกัน, หน้า 473.

95 เรื่องเดียวกัน, หน้า 578-579.
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เหตุการณ์ลักษณะคล้ายกันอีกตอนหนึ่งคือ กวนลอ ผู้ที่มีซื่อเสียงระบือไปทั่ว 

ใต้ฟ้าในเรื่องทำนายทายทัก โจโฉเมื่อทราบจึงให้กวนลอมาน่ังทางในดูอนาคต โจโฉขอให้กวน 

ลอทำนายอนาคตโลก กวนลอไต้ทำนายว่า สามตัดแปด สุกรเหลืองพบเสือ อย่าเคลื่อนทัพไป 

ทางใต้ของเตงกุน จะเสียเลือดก้อนหนึ่ง โจโฉไดให้กวนลอทำนายชะตาภายหน้า กวนลอดอบ

ว่า สิงห์อยู่วังตั้งหน้ารักษาคุณธรรมของบรรพบุรุษ วีถีทางของอ๋องผ่องแผ้วอำไพ ลูกหลานจะไต้ 

เกียรติยศใหญ่ โจโฉถามถึงอนาคตของตัวเอง กวนลอดอบว่า การทำนายทายทักเกี่ยวกับ

โชคชะตาของโลกนั้นยากนัก ขอเวลาลักหน่อยจะลูให้ แล้วว่าโจโฉนั้นเป็นคนมีบุญ เป็นเสนาบดี 

ผู้ย่ิงใหญ่สุดยอด อีกทั่งขุนนางทั่งปวงที่อยู่รอบข้างทุกคน ล้วนเป็นผู้มีสติปัญญาสามารถ

ปกครองโลกไต้ทั่งสิ้น96 97

โจโฉขอให้กวนลอพิเคราะห์ชะตาเมืองง่อกับเมืองจกว่าเป็นอย่างไร กวนลอไต้ 

ตรวจดูแล้ว ตอบว่า เมืองง่อนั้นเพิ่งเสียนายทหารเอกไปคนหนึ่ง ส่วนเมืองจกกีเพิ่งยกทัพมาล่วง 

ลาดินแดนของท่าน คร้ังแรกโจโฉไม่เช่ือคำทำนาย แต่แล้วในไม่ข้าโจโฉ ไต้รัปรายงาน'จาก

เมืองห้บป๋าว่า โลชกนายทัพ ซึ่งรักษาปากนํ้ากังตั้งสิ้นชีพเสียแล้ว โจโฉตะลึง จึงส่งคนไปฟังข่าว 

ศึกที่เมืองอันต๋ง และม้าเร็วกลับมารายงานว่า เล่ายิ่ให้เดียวทุยกับม้าเฉียวยกทัพมาตีด่านของ 

เราที่เมืองแฮเปียนแตกแล้ว โจโฉโกรธนัก คิดจะยกทัพไปดีอันต๋ง จึงให้กวนลอจับยามดู

กวนลอจับยามแล้วพูดว่า ตอนน้ียังไม่ควรไป เพราะจะเกิดไฟไหมืใหญ่ในพระนครฮูโด่ตอนฤดู 

ใบไม้ผลิที่จะถึงนี้37 โจโฉเช่ือคำของกวนลอ จึงไม่กล้ายกทัพไปดีเมืองจก ครั้นถึงต้นฤดูใบไม้ 

ผลิ เกงจี กีมห้น กับพวกซึ่งเป็นขุนนางเก่าในราชวงศ์หั้น เกลียดชังโจโฉจึงร่วมกันคิดการใหญ่ 

ครั้นถึงวันเกิดเหตุพระนครฮูโด่ ไต้จุดโคมแต่งไฟให้เป็นนิมิตรหมายแห่งความสงบร่มเย็น เฑงจี 

กับพวกจึงทำการกบฏ เผาปราสาทพระนครฮูโด่ 98 เห็นไต้ว่าสิ่งที่กวนลอทำนายทั่งหมดเกี่ยวกับ 

โชคชะตาของบ้านเมืองข้างต้นนั้น เป็นความจริงทุกประการ จึงอาจกล่าวไต้ว่าเหตุการณ์ที่เกิด 

ขึ้นกับบ้านเมืองหรือรัฐนั้น เกิดจากการกำหนดหรือลิขิตล่วงหน้าของโชคชะตาทั่งสิ้น

96วรรณไว พัธโนทัย. สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 2. หน้า 1038-1040.

97เรื่องเดียวกัน, หน้า 1040-1041.

98เรื่องเดียวกัน, หน้า 1043-1044.
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4.5.2 ความคิดทางการเมืองในรูปแบบ Machiavellian

ในวรรณกรรมลทมก๊ก เนื้อหาที่เห็นได้ชัดเจนที่สุดก็คือ การต่อสู้เพ่ือให็ได้มาซ่ึง

อำนาจทางการเมืองและมีความต้องการที่จะสร้างให้เกิดเอกภาพ หรือรวมกันเป็นเพียงหนึ่ง

เดียว แต่เนื้อหาที่เห็นชัดเจนที่สุดนื้ก็อาจมิใช่จุดประสงค์ที่ผู้แต่งวรรณกรรมต้องการสื่อให้ผู้อ่าน 

รับรู้ และเข้าใจในแง่ดังกล่าวก็ได้ การได้มา รักษาและขยายอำนาจในวรรณกรรมสามก๊กนั้น

อาจกล่าวได้ว่ามืดัวละครเอกที่สำคัญ  ๆ ที่เป็นผู้ดำเนินเรื่องเพียงสามสื่ดัว แต่ความสามารถและ 

อิทธิพลของตัวละครเหล่านี้ ได้ก่อให้เกิดเร่ืองราว แง่คิดต่าง  ๆ มากมาย ซึ่งตัวละครสำคัญใน 

วรรณกรรมสามก๊ก ที่ได้รับการยอมรับว่าประสบความสำเร็จ หรือเป็นผู้มืความสามารถเหนือ

ผู้อ่ืน และหากพิจารณาตัวละครเหล่านี้แล้ว อาจกล่าวได้ว่าทุกตัวที่เป็นตัวละครเอกหรือสำคัญจะ 

มีคุณธรรมที่สำคัญอันหนึ่งคือ ตัวละครนั้นจะมีลักษณะอุปนิสัยพิเศษ หรือเราอาจเรียกได้ว่ามี 

พฤติกรรมและบุคลิกภาพแบบ Machiavellian กล่าวคือ มีลักษณะการกระทำที่มุ่งแต่ความสำเร็จ 

ตามเป้าหมายหรือวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ โดยใช้รูปแบบหรือวิธีการต่าง ๆ ทุกวิถีทางเพื่อให้บรรลุ 

ถึงความสำเร็จนั้น วิธีการตังกล่าวอาจเป็นการเสแสร้ง หลอกลวง ( deceit ) เยินยอ ( flattery ) 

หรือวิธีการอื่น  ๆ ที่อาจไม่มีคุณธรรมหรือศีลธรรมในความหมายที่คนทั่วไปเข้าใจ ตัวละครนั้นจึง 

มักถูกมองว่าจะต้องมีความเจ้าเล่ห์ หลอกลวง ไม่มีหลักการใด  ๆ ที่แน่นอน ใช้วิธีการหรือรูป 

แบบต่าง  ๆ เพ่ือให้ใต้มาซึ่งอำนาจเท่านั้น

เมื่อกล่าวตังนื้เราอาจนึกถึงตัวละครโจโฉ ซึ่งคนส่วนมากอาจมองว่าโจโฉเป็นคน

เจ้าเล่ห์ โหดร้าย ทารุณ ฆ่าและประหารชีวิตผู้คนไปเป็นจำนวนมาก ไม่ว่าจะเป็นฆ่าแปะเฉีย 

อองเฮา เอ้ียวสิ้ว ตังสิน ฮกอัวน หมอฮัวโต่ หมอเกียดเป๋ง โลหอง ตันท่ี งักจิว และคนอื่นอีก 

หลายคน หรือการวางตนข่มเหงอยู่เหนือฮ่องเต้ ลักษณะหรือวิธีการต่าง ๆ ท่ีโจโฉใช้และแสดง 

ออกในวรรณกรรมสามก๊กนั้น อาจถูกมองเห็นได้ชัดเจนว่ามีรูปแบบที่เรียกว่า Machiavellian แต่ 

เราต้องไม่ลืมว่าผู้ที่เป็น Machiavellian อย่างดีหรือเลวนั้น ย่อมจะไม่แสดงออกว่าตัวเองเป็น 

Machiavellian เพราะคนทั่วไปไม่ศรัทธาต่อวิธีการตังกล่าว ตังนั้นการเป็น Machiavellian อย่าง 

ชั่วหรือดีนั้น คนทั่วไปก็ไม่มีโอกาสรับทราบหรือรู้ได้ว่าผู้นั้นเป็น Machiavellian และก็ย่อมเป็น 

การยากต่อการพิสูจน์ด้วย แต่ผู้นั้นจะแสดงให้คนอื่นทราบหรือร้บรู้ว่าตน มีสิ่งอันตรงกันข้ามกับ 

คำว่า Machiavellian ก็ได้ เมื่อพูดเช่นนี้ เราอาจสรุป,ไดใ'นเน้ีองด้น'ว่า โจโฉ นั้นเป็น 

Machiavellian ในระดับหน่ึง และก็ทำให้เราต้องนึกถึงตัวละครอีกตัวคือ เล่า!! ความโดดเด่นของ 

เล่า!!อยู่ที่การใช้ความอ่อนน้อมและร้องไห้ เล่า!!เมื่อมีกัยมาถึงตัว จะใช้ความสามารถไปอยู่และ 

พึ่งพิงกับโจโฉ ลิโปั เล่าเปียว ซุนกวน อ้วนเส้ียว และต่อมาเล่า!!ได้เป็นศัตรูกับบุคคลตังกล่าว 

ทั่งส้ิน เล่า!!ดูเหมือนตลอดชีวิตมีความเก่งกาจสามารถในการร้องไห้ ทุกครั้งที่ประสบเหตุ

การณ์ซึ่งแก่ไขไม่ได้ ก็จะต้องร้องห่มร้องไห้ต่อหน้าธารกำนัลรํ่าไป แล้วเหตุการณ์ก็จะคลี่คลาย 

ไปได้ และสามารถแปรความพ่ายแพ้เป็นชัยชนะได้ เพราะฉะนั้นจึงมีคำกล่าวที่รู้กันแพร่หลายว่า
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อาณาจักรหรือบ้านเมืองของเล่า!! ได้มาจากการร้องไห้09 จึงทำให้หลายคนอาจมองเห็นว่า เล่า!! 

น่าสงสาร เป็นผู้มืคุณธรรม มีจิตใจดีงาม เมตตา กรุณา ไม่มีลักษณะความเป็น Machiavellian 

แม้แต่น้อย แต่เล่า!! ก็ไดํใข้วิธีการต่าง ๆ เข้าร่วมในการต่อสู้เพ่ือช่วงชิงอำนาจเช่นเดียวกันและ 

วิธีการต่าง  ๆ นั้นก็อยู่ในรูปแบบหรือลักษณะคล้ายกัน แต่อาจจะพิเศษตรงที่ลักษณะบุคลิกภาพ 

และพฤติกรรมของเล่า!!แตกต่างจากผู้อื่น ในการการต่อสู้เพื่อช่วงชิงอำนาจซึ่งอยู่ในช่วงเกิดการ 

เปลี่ยนแปลงหรือเกิดความวุ่นวายในปลายราชวงศ์หั้นนั้น ทุกฝ่ายไดใช้เทคนิค กลยุทธ์ หรือวิธี 

การแบบ Machiavellian ในการแย่งชิงอำนาจ ด้งนั้นอำนาจหรือชัยชนะที่ได้มาจึงมีความชอบ 

ธรรม สงครามส่วนใหญ่ในวรรณกรรมสามก๊กนั้น เกิดจากฝ่ายจกก๊กของเล่า!! ยกทัพไปตีวุยก๊ก 

เพราะมีดวามเชื่อว่าโจโฉเป็นผู้ชิงราชสมบ้ตของราชวงศ์หั้น แต่ความจริงแล้วโจโฉเป็นฝ่ายถูก

หรือเล่า!!เป็นฝ่ายถูกนั้น ได้มีการถกเถียงกันตลอดเวลาในประวิดศาสตร์จีน ภายหลังราชวงศ์ 

จิ้น ยกย่องว่าเล่า!!ถูก เพราะศูนย์กลางอำนาจถูกอนารยชนครอบครอง ก็กลายเป็นว่าอนารยชน 

มีสิทธ็อันชอบธรรมที่จะปกครองจีน พอถึงราชวงศ์ลุย ราชวงศ์กัง ได้ยกย่องว่าโจโฉเป็นฝ่ายถูก 

ต้อง พอถึงราชวงศ์ซ่งเหนือในสมัยเปาบันจิ้น ก็ยกย่องโจโฉว่าถูก ตอนหลังจีนแพ้มองโกลต้อง 

ย้ายเมืองหลวงมาหางโจว ก็เปลี่ยนทัศนะกลายเป็นเล่า!!ถูก การดีความในวรรณกรรมสามก๊กใน 

เรื่องนี้จะสลับกัน ด้งนั้นจะเห็นว่าเรื่องอุดมการณ์ทางประวิดศาสตร์ของจีนก็ยังขัดกันอยู่ ขึ้นกับ 

ยุคสมัยและสภาพการปกครองของจีนเอง* 100 และแม้กระทั่งกระทั่งด้นซึ่ว ซึ่งเป็นผู้เรียบเรียง

จดหมายเหตุสามก๊ก ได้ถึอว่าวุยก๊กของโจโฉ เป็นก๊กที่สืบเขึ้อสายสันตติวงศ์ ( a royal 

succession ) อย่างถูกต้องตามประเพณีและมีอำนาจ ในการปกครองบ้านเมืองอย่างสมบูรณ์ 

ในขณะที่จกก๊กของเล่า!! และง่อก๊กของชุนกวน เป็นเพียงก๊กซึ่งยึดครองแผ่นดินได้เพียงบางส่วน 

เท่านั้น หรือการที่หลอกร้านจงถือว่าจกก๊กหรือก๊กหั้นของเล่า!! เป็นก๊กที่สืบเขึ้อสายสันตติวงศ์ 

อย่างถูกต้องตามประเพณี และมีอำนาจในการปกครองบ้านเมือง เพราะเล่า!!เป็นเชื้อพระวงศ์ 

และสืบราชสมบ้ติต่อจากพระเจ้าเหี้ยนเด้101

ด้งนั้นเราจึงไม่อาจสรุปได้ว่าฝ่ายใดถูกหรือฝ่ายใดผิด เพราะเม่ือโจโฉ เล่า!! และ 

ชุนกวน ได้ถือโอกาสตั้งตนเป็นใหญ่ แต่ละฝ่ายต่างก็อ้างเหตุผลและความถูกต้องด้วยกัน

" ส .  สุวรรณ, ศาสตร์หน้าด้านใจดำ ( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ชุมศิลป๋ธรรมดา, 

2538 ), หน้า 12.

100ถาวร สิกฃโกศล, “ มองสามก๊กจากด้นฉบับภาษาจีน,” ใน สามก๊กวรรณทัศน์ 

( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ดอกหญ้า, 2536 ), หน้า 90.

101 สมบัติ จันฑรวงศ์, ความหมายทางการเมืองของสามก๊ก ( กรุงเทพฯ : สำนัก 

พิมพ์มติชน, 2538 ), หน้า 43.
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ทั้งสิ้น เพราะฉะนั้นในการต่อสู้เพื่อแย่งชิงอำนาจกันในบริบทขณะนั้น เราควรจะพิจารณามอง 

และตีความจากความเป็นกลาง กล่าวคือ ไม่มองว่าฝ่ายหนึ่งเป็นฝ่ายถูกต้อง อีกฝ่ายหนึ่งเป็น 

ฝ่ายผิด หรืออาจกล่าวให้เข้าใจไต้ง่าย ๆ ว่าคือ มองว่าฝ่ายพระเอกคือเล่า!! ส่วนใจโฉและชุน
e i l  II V V  I < = »    J t  A  ค  I A  ระà   O I « ะ  ^  ^  «ส ู้กวนเบนฝ่ายผูราย แต่จะพิจารณาดามเนอเรองในส่วนฑมความสำคญเท่านน ฑงนเนองจาก

ความชอบธรรมในขณะนั้น อยู่ที่การให้ความสำคัญกับอำนาจที่แท้จริงมากกว่าอำนาจที่มาจาก

ทฤษฎีหรือรูปแบบทางธรรมเนียมประเพณี กล่าวคือ พระมหากษัตริย์หรือฮ่องเต้เป็นเพียงตัว

แทนของสถาบันพระมหากษัตริย์ เพื่อสรางความถูกต้องชอบธรรม แต่อำนาจในการตัดสินใจ

หรืออำนาจทางการเมืองไต้ตกอยู่กับผู้กุมอำนาจทางทหาร หรืออาจเรียกไต้ว่าเป็นเจ้าผู้ปกครอง 

เช่น ท้ังโต๊ะ โจโฉ โจผี สุมาอี้ สุมาเอี๋ยน ฯลฯ ดังนั้นอำนาจที่แท้จริงในกรณีนี้จึงอยู่ที่ผู้ถืออาวุธ 

เช่นเมื่อทั้งโต๊ะมีกำลังทหาร ไดใช้อำนาจถอดหองจูเปียนออกจากราชสมบต ให้พระนางโฮเฮา 

พ้นตำแหน่งราชการทั้งปวง และอัญเชิญหองจูเหียบขึ้นเป็นฮ่องเต้แทน และยังส่ังให้ขุนนางท้ัง 

ปวงพิงคำบังคับบัญชาของตน ขุนนางผู้ใดขัดขืนก็นำตัวไปประหาร ทั้งโต๊ะไต้สถาปนาตนเอง 

เป็นสมุหนายก มีอำนาจยิ่งใหญ่102 จึงเห็นไต้ว่าทั้งโต๊ะเป็นผู้มือำนาจที่แท้จริง และในบริบทขณะ 

นั้นก็อาจถือว่าเป็นความชอบธรรมด้วย การขึ้นเป็นฮ่องเตํจึงไม่ใช่เรื่องยาก ตัวอย่างเช่น กรณี 

ของเดียวทุย ( Chang Fei ) น้องร่วมสาบานของเล่า!!เมื่อเสียทัพแล้ว เดียวทุยขึ้นไปหลบอยู่ 

บนเขาบองเอี๋ยง แล้วออกตระเวนตามหาเล่า!) พอมาถึงเมืองเกาเชีย ก็ขาดเสบียง จึงเข้าไปขอ 

ยืมอาหารจากเจ้าเมือง เจ้าเมืองไม่ให้ จึงดีข้บเจ้าเมืองไปเสีย แล้วยืดตราเจ้าเมืองไว้ ตั้งตนเป็น 

เจ้าเมืองแทน103 หรือกรณีของเล่า!!เมื่อไต้เมืองเอ๊กจิ๋วหรือเสฉวนไว่ในครอบครองแล้ว ก็ท้าพิธี 

ราชาภิเษกตนเองขึ้นเป็นกษัตริย์หรือฮ่องเต้ ตั้งขงเบังเป็นสมหนายก104 แม้กระทั้งกรณีของ 

สุมาเอยน ใช้อำนาจปลดพระเจ้าโจฮวนออกจากตำแหน่งฮ่องเต้ แล้วตั้งตนขึ้นเป็นจิ๋นอํอง โดย 

สุมาเอยนให้เหตุผลว่า

“ ราชสมบัติทั้งนี้เดิมเป็นของราชวงศ์หั้น โจโฉใช้อำนาจบีบบังคับองศ์เทพบุตร 

แลขุนนางทั้งปวง ตั้งตนเป็นวุยอ๋อง ท้าการล้มล้างราชวงศ์หั้นเสีย อันบรรพบุรุษ 

ของเราลงแรงช่วยทำนุบำรุงราชวงศ์วุยมาสามชั่วคนแล้ว ฉะนั้นผู้ที่สร้างใต้ฟ้านี้

หาใช่ความสามารถของโจโฉไม่ แต่เป็นกำลังความสามารถของแซ่สุมาต่างหาก

เรื่องนี้ใคร  ๆ ก็รู้กันทั้ว บัดนี้การที่เราจะเอาสมบัติของราชวงศ์วุยกลับคืนมา ยังไม่ 

เหมาะสมด้วยเหตุผลอีกหรือ” 105

102วรรณไว พ้ธโนท้ย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ ไ. หน้า 53-54.

103 เรื่องเดียวกัน, หน้า 438.

104วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1189-1190.

105เรื่องเดียวกัน,หน้า 1744.
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เดียวเจ๊กกล่าวว่า “ หากท่านคิดการดังนี้ ก็เท่ากับการเป็นกบฎเป็นอ้ายโจรล้มล้าง

ราชบัลลังก์นั่นเอง”  สุมาเอ๋ียนให้เหตุผลต่อว่า “ เราจะล้างแค้นแทนราชวงศ์หั้น ทำไมจะทำไม่ไค้ 

เทียวหรือ”  แล้วต่อมาสุมาเอี๋ยนไค้รับมอบราชสมบัติตั้งตนเองเป็นจิ๋นอ้อง เห็นไค้ว่าเดียวหุย

เล่าบี่เหรือสุมาเอี๋ยนนั้น เมื่อมีอำนาจก็สามารถเป็นเจ้าผู้ปกครองไดไม่ยาก การไค้อำนาจด้วยวิธี 

การต่าง ๆ ในบริบทขณะนั้น โดยเนื้อหาแล้วถือไค้ว่าทุกฝ่ายจึงมีความชอบธรรมด้วยกันทั้งสิ้น 

ในการแสวงหามาซึ่งอำนาจทางการเมือง

ในการต่อสู้ของฝ่ายหรือก๊กต่าง  ๆ ในวรรณกรรมสามก๊ก เพื่อให็ไค้มาซึ่งอำนาจทาง 

การเมืองหรือชัยชนะนั้น ตัวละครไดใช้ความสามารถและแสดงบทบาทต่าง  ๆ ในการต่อสู้ทาง 

สติปัญญา ชิงไหวชิงพริบ ซึ่งไค้กล่าวและมีค้วอย่างเกือบทุกบททุกตอน ค้วละครจึงมีนิสัยและ 

บุคลิกภาพแตกต่างกันไป แต่ตัวละครเอกที่สำคัญ  ๆ หลายค้วมีลักษณะพิเศษ กล่าวคือ มีบุคลิก 

ภาพและมีความสามารถที่ใชัรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian และความสามารถนี้จะแตก 

ต่างไม่เท่ากัน กล่าวคือ ความเป็น Machiavellian ของตัวละครอาจมีหลายระดับ ในการศึกษา 

ครั้งนี้จะไม่พิจารณาศึกษาถึงว่าตัวละครใดมีลักษณะความเป็น Machiavellian สูงหรือต่ําก'ว่ากัน 

แต่จะเลือกศึกษาเฉพาะเหตุการณ์สำคัญต่าง ๆ ที่มีตัวละครเอก เข้าไปเกี่ยวข้องมีอิทธิพลและ

แสดงออกในรูปแบบบุคลิกภาพและใช้รูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian การแสดงออกซึ่ง 

ความคิดทางการเมืองในรูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ในวรรณกรรมสามก๊กนั้น

ไค้แสดงให้เห็นอยู่ทั่วไปในท้องเรื่อง เราอาจพิจารณาแบ่งความคิดทางการเมืองรูปแบบ

Machiavellian ในวรรณกรรมสามก๊กไค้เป็นสองรูปแบบตังนี้

4.5.2.1 ด ้านพฤติกรรมหรือบุคลิกภาพของตัวละครแบบ Machiavellian

ตัวละครที่สำคัญในวรรณกรรมสามก๊ก จะมีลักษณะอุปนิสัยหรือบุคลิกภาพ

แตกต่างจากตัวละครทั่วไป ตัวละครท่ีสำคัญไม่ว่าจะเป็นโจโฉ เล่า!] ขงเบัง สุมาอี้ ซุนกวน ฯลฯ 

จะเข้าใจธรรมชาติของสถานการณ์ต่าง  ๆ ไค้เป็นอย่างดีและเรียนรู้การปฎิบัติต่อสถานการณ์

ต่าง ๆ ไค้อย่างรวดเร็ว พฤติกรรมของตัวละครที่แสดงออกต่อสถานการณ์ ที่อาจเป็นเรื่องที่เกิด 

ขึ้นอย่างกระทันหัน อาจเรียกว่าอยู่ในสถานการณ์แบบเผชิญหน้า ( face-to-face situation ) 

ตัวละครหลายตัวสามารถแก้ปัญหาโดยใช้บุคลิกภาพแบบ Machiavellian เนื่องจากมีความ

ยืดหยุ่น พลิกแพลง หลอกลวง และสามารถควบคุมสถานการณ์ต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นได้ จนเป็นฝ่ายที่ 

ประสบความสำเร็จในเหตุการณ์นั้น  ๆ อยู่เสมอ แต่ในการศึกษาครั้งนี้จะนำเฉพาะเหตุการณ์ 

สำคัญที่มีตัวละครเอกเข้าไปเกี่ยวข้องเท่านั้น
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เหตุการณ์แรกที่จะนำมากล่าวในวรรณกรรมสามก๊กคือ เมื่อสมัย!}ลายราชวงศ์ 

หั้น เกิดความวุ่นวายในราชสำนัก ตั้งโต๊ะซึ่งเป็นเจ้าเมืองชีหลงถูกเรียกตัวเข้าสู่ราชธานี ต้ังโต๊ะ 

ได้เข้ายึดอำนาจการปกครองไว้ พระเจ้าเหี้ยนเตัเป็นกษัตริย์หรือฮ่องเต้เพียงในรูปแบบตาม

ประเพณี หาไตัมีอำนาจไม่ อำนาจทางการเมืองทั้งปวงจึงตกอยู่แก่ตั้งโต๊ะทั้งหมด แต่ขณะท่ีต้ัง 

โต๊ะมีอำนาจอยู่นั้นไดใช้แต่ความโหดเหี้ยมทารุณ ทรมานและฆ่าผู้คนจำนวนมาก ถึงขนาด

ประหารชาวบ้านและยึดเอาทรัพย์สินพร้อมผู้หญิงเป็นของตน106 ตั้งโต๊ะถึงกับกล่าวว่า

“ใต้ฟ้านี้ข้ึนกับถู กูมือาญาสิฑธ ใครบังอาจขัดขวางถู ก็จงดูกระบี่ของกูซิ 

ว่ามันคมไหม” 107

ขุนนางในราชสำนักจึงหาทางกำจัดต้ังโต๊ะ โจโฉซึ่งเป็นทหารและรับใชีใกลชด 

ตั้งโต๊ะไต้เสนอตัวเป็นผู้ฆ่าตั้งโต๊ะ โดยอาศัยความใกล้ชิดเป็นซ่องทางฆ่าตั้งโต๊ะ โจโฉไต้ยืมมืด 

วิเศษชื่อดาวเจ็ดดวงของอ้องอุ้นเสนาบดี พร้อมกับกระทำสัตย์สาบาน วันรุ่งขึ้นโจโฉเหนีบมีด 

วิเศษเข้าไปในทำเนียบสมุหนายก เห็นตั้งโต๊ะอยู่บนเตียง มีลิโป็ยืนอยู่เคียงข้าง ต่อมาต้ังโต๊ะ'โหล 

โป้ออกไปจูงม้าดีต้วใหม่มาให็โจโฉ โจโฉคิดอยู่ในใจว่า อ้ายโจร ถึงคราวของมึงละ พลางคิดจะ 

กระชากมืดออกแทง แต่ยังขยาดที่เห็นตั้งโต๊ะมีกำลังมาก จึงรีรอไม่กล้าตัดสินใจ ตั้งโต๊ะรูปร่าง 

อ้วนใหญ่ จึงล้มตัวลงนอนหันหน้าเข้าข้างใน โจโฉเห็นเช่นนั้นรีบกระชากมีดออกถือไว่ในมือมุ่ง 

จะเข้าแทง แต่ต้ังโต๊ะมองอยู่ในกระจก จึงรีบพลิกตัวกลับมาถามว่า โจโฉเจ้าจะทำอะไร พอดีลิโป้ 

จูงม้ามาถึง โจโฉรีบลงนั้งคุกเข่าต่อหน้าตั้งโต๊ะ แล้วพูดว่า “ข้าพเจ้าไต้มีดวิเศษมาเล่มหนึ่ง จึง 

ขอมอบให้ท่านไว้ด้วยความระลึกถึงพระเดชพระคุณของท่าน” 108 หลังจากมอบกระบี่แล้วโจโฉ 

ไดีชื่ม้าหลบหนีออกนอกเมือง ตั้งโต๊ะและลิโป้ปรึกษากันทราบว่าโจโฉจะฆ่าตั้งโต๊ะจึงได้ออก

หมายจับโจโฉ

เหตุการณ์ในตอนนี้เราพบว่า โจโฉ ต้องการที่จะกำจัดตั้งโต๊ะเพื่อเหตุผลในทาง 

การเมือง โดยใข้วิธีการที่คนทั้วไปเห็นว่าขัดต่อคุณธรรมและศีลธรรม แต่ถ้าหากคำนึงถึงสิ่งที่ 

อาจจะเรียกว่าเป็นเหตุผลแห่งรัฐ ( reason of state ) แล้ววิธีการเหล่านี้ย่อมถือว่าชอบธรรม

106 วรรณไว พัธโนฑัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 56.

107วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เลมท่ี ไ. หน้า 49. ข้อความเดียวกัน 

น ี้ Brewitt Taylor แปลว่า “ The Empire is in my hands; an I choose to do this thing who will 

dare say nay?Think you my sword lacks and edge?” โปรดดู Lo Kuan-Chung, Romance 

of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.33.

108วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ไ. หน้า 58-59.
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หากพิจารณาโดยเฉพาะตอนมอบดาบเราจะเห็นถึงการปรับตัว ยืดหยุ่น อ่อนไหว และพลิกแพลง 

ไปตามสถานการณ์ที่จำเป็นในขณะนั้น วิธีการปรับตัวและเปลี่ยนแปลงจากที่จะฆ่ามาเป็นมอบ 

ดาบในทันทีทันใดนั้น อาจทำให้เห็นชัดเจนถึงบุคลิกภาพของโจโฉ ที่มีลักษณะเป็น

Machiavellian กล่าวคือ เมื่อเกิดภยันตรายขึ้นอย่างฉับพลันทันที อีกทั้งอันตรายนั้นอยู่นอกเหนือ 

จินตนาการและการคาดคิด จึงจำเป็นต้องตัดสินใจ เพื่อฟลี่ยนแปลงทิศทางแห่งการกระทำที่

กำหนดไว้เดิม ในสภาพการณ์ตังกล่าวหากไม่เปลี่ยนความตับชันให้ผ่อนคลาย ก็อาจประสบกับ 

ความล้มเหลว หากวิเคราะห์แล้วก็จะพบว่าความแยบยลของการปรับตัวตามสภาพเหล่านั้น

อยู่ที่เปลี่ยนแปลงอย่างพลิกแพลง ตามสภาพของธรรมชาติของกาละเทศะของสถานการณ์

สภาพการณ์และของเจตนารมณ์ของฝ่ายตรงข้ามอย่างทันฑ่วงทีนั้นเอง109 รูปแบบการปรับตัว

ตามสภาพตังกล่าวจึงอาจกล่าวได้ว่า จัดอยู่ในสถานการณ์แบบเผชิญหน้า เมื่อเกิดเหตุต้อง

สามารถตัดสินใจให้สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่แปรเปลี่ยนไปในขณะนั้น วิธีการปรับตัวให้สอด

คล้องหรือเหมาะสมกับสถานการณ์ตังกล่าวนี้เอง ทำให็โจโฉเป็น “ ตัวของเขาเองไม่ได้” แต่เขา 

ต้องกระทำการที่เรียกว่า “ฆาตกรรมตัวตน” โจโฉสามารถเล่นในบทต่าง  ๆ ได้ทุกรูปแบบ 

วิธีการหรือบุคลิกลักษณะเดียวกันนี้เอง สอดคล้องกับมาคิอาเวลลีที่ตัองการ'จะสร้างเจ้าผู้ปก

ครอง ผู้ซึ่งเป็น “มนุษย์พันหน้า ( a man of thousand faces )” ผู้เป็นเจ้าแห่งบทบาทที่จะ 

สามารถเล่นบทบาทใด  ๆ ก็ได้ที่จำเป็น110 และลักษณะบุคลิกตังกล่าว เป็นส่วนสำคัญอย่าง

มากในตัวละครช่ือโจโฉ ที่ทำให่โจโฉได้เป็นเจ้าผู้ปกครองที่แท้จริง

ต่อมาโจโฉถูกจับกุมตัวนำส่งให้นายอำเภอชี่อตันกํง นายอำเภอได้สนทนากับ 

โจโฉ ซ่ึงโจโฉได้แสดงเจตจำนงให้เห็นว่า ที่ยอมอ่อนน้อมต่อท้ังโต๊ะเพื่อให้ไว้เน้ีอเช่ือใจ แล้วจะ 

ได้กำจัดเสียและที่กระทำไม่สำเร็จเพราะฟ้าลิขิต จึงต้องเดินทางไปยังบ้านเกิดเพื่อชักชวนพวก 

ท้าวพระยามหานคร และนายทหารทั้งปวงมาร่วมกันคิดอ่านกำจัดทั้งโต๊ะ111 ตันกังเมื่อทราบตัง 

นั้นจึงปล่อยตัวโจโฉและร่วมเดินทางติดตามโจโฉไปด้วย จนกระทั้งมาถึงบ้านของแปะเฉีย แปะ 

เฉียให้การต้อนรับอย่างดีแล้วสั่งให้คนฆ่าหมูเพื่อทำกับข้าวเลี้ยง จากนั้นขอตัวไปหาขึ้อสุราในหมู่ 

บ้านมาเลี้ยง โจโฉกับตันกังน่ังรออยู่ ได้ยินเสียงคนในบ้านพูดว่า “ มัด,มัดแล้วฆ่าเลยดีไหม”

109 หลี่ป ิงเลี้ยน-ซุนจิ้ง, ทลศึกสามก๊ก, บุญตักด แสงระวิ, แปลและเขียนคำนำ 

( กรุงเทพฯ ะ สำนักพิมพ์ ก.ไก่, 2537 ), หน้า 30.

110 Norman Jacobson. Pride & Solace : The Functions and Limits of Political 

Theory. ( New York and London ะ 1978 ), p.28 อ้างถึงใน ไชยันต์ ไชยพร, วารสารสังคม 

ศาสตร์ ปีที่ 30 ฉบับที่ 3 : 2 1  -22.

111วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า ธ 1.
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โจโฉจึงนึกว่าจะต้องถูกจับแน่  ๆ จึงกระชากกระบี่ เดินเข้าใปในบ้านพร้อมต้นก๋ง และฆ่าคนใน 

บ้านทั้งหญิงและชายตายรวมแปดศพ จนกระทั้งพบว่า มีหมูตัวหนึ่งถูกมัดไว้คอยฆ่า จึงทราบว่า 

เป็นการเข้าใจผิดแท้ ๆ ใจโฉและต้นก๋งจึงรีบขึ้นม้าหนีออกจากบ้าน ระหว่างทางพบแปะเฉียซึ่ง 

ซื้อสุรามาด้วย แปะเฉียขอใท้โจโฉและต้นก๋งกลับไปที่บ้านเพื่อร่วมดื่มสุรา โจโฉไม่ยอมกลับ

กระตุ้นม้าออกว่ิงไป แต่แล้วก็กระชากกระบี่วกกลับหลังหัน พลางร้องตะโกนเรียกแปะเฉียแล้วใช้ 

กระบี่ฟันแปะเฉียดกจากหลังลาตาย โจโฉให้เหตุผลแก่ต้นก๋งว่า หากแปะเฉียทราบจะต้องเรียก 

คนไล่ตามซึ่งจะเป็นภัย และพูดว่า

“ ข้าพเจ้ายอมเนรคุณคนในใต้ฟ้า ดีกว่าปล่อยใหัคนในใต้ฟ้าเนรคุณ

ข้าพเจ้าไต้ก่อน” 112 113

ต้นก๋ง เห็นว่าโจโฉกระทำผิดศีลธรรมอย่างร้ายแรง ต่อมาจึงไม่ร่วมเดินทางไป 

ต้วย เห็นไต้ว่าเน้ือหาในส่วนนี้เน้นหนักไปในเรื่องการกอบกู้หรือความซื่อสัตย์ต่อแผ่นดิน ซึ่งท้ัง 

โจโฉและต้นก๋งมีเจตจำนงหรืออุดมการณ์เดียวกัน คือ กำจัดทั้งโต๊ะและกอบกู้แผ่นดินหรืออาจ 

กล่าวไต้ว่าเป็นเรื่องของความต้องการอำนาจ แต่ในวิธีการปฏิบ้ตเพื่อไปให้ถึงอุดมการณ์นั้นแตก 

ต่างกันอย่างมากทีเดียว จนอาจกล่าวว่าอยู่คนละขั้วก็ว่าไต้ ต้นก๋งต้องการไปถึงจุดมุ่งหมายโดย 

ทางที่ถูกต้องหรือมีศีลธรรม แต่โจโฉเห็นว่าส่ิงท่ีทำไปน้ัน เป็นเรื่องของความจำเป็น

( nécessita ) ที่จะต้องกระทำเพื่อความมั่นคงและปลอดภัยและนำตนเองไปสู่เป้าหมายที่ตน 

ทั้งใจไว้และสิ่งเดียวกันนื้อาจมองไต้ว่าเป็นเหตุผลแห่งรัฐ ต้วละครโจโฉจึงเหลืออยู่แต่ตัวบุคคล

ในฐานะบทบาทของเจ้าผู้ปกครองเท่านั้น การตัดเหตุผลและอารมณ์ความรู้สึกออกไปจึงเป็น

“ การฆาตกรรมตัวตนของตน” เสียเพ่ือที่เขาจะสามารถให้กำเนิด “ ตัวตนใหม่ อันเป็นตัวตนแห่ง 

เจ้าผู้ปกครอง” โจโฉจึงมีแต่สถานะบทบาทของความเป็นเจ้าผู้ปกครองเท่านั้น ที่เขาจะต้อง

รักษา และให้ความสำคัญเหนือบทบาทอ่ืนใดที่เขาเคยมีอยู่ 13 วิธีการ ( means ) ไปถึงเป้า

หมายเดียวกันของบุคคลทั้งสองจึงแตกต่างกัน และวิธีการของโจโฉเช่นนื้ถูกมองว่าเป็นวิธีการที่ 

เราเรียกว่า Machiavellain น้ันเอง

112 วรรณไว พัธโนฑัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 63. คำพูดที่มีซึ่อเสียง 

และสำคัญของโจโฉนื้ Brewitt Taylor แปลว่า “ I would rather betray the world then let the 

world betray me.” โปรดดู Lo Kuan- Chung, Romance of the Three Kinadoms.vol.l.. p.42.

113ไซยันต์ ไชยพร, วารสารสังคมศาสตร์ปีที่ 30 ฉบับที่ 3 : 21.
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ตามเนื้อเรื่องต่อมาตั๋งโต๊ะถูกขุนนางใช้อุบายฆ่าตาย เจ้าเมืองท่ีมีกำลังต่างก็ทำ 

สงครามแย่งชิงอาณาเขตกัน โจโฉมีโอกาสยกทัพเช้าไปปราบทหารของตั๋งโต๊ะได้สำเร็จ จึงมี

อำนาจทางการทหารและคุมอำนาจทางการเมือง โจโฉได้ระดมกำลังไปปราบกองกำลังขุนศึก

หัวเมืองต่าง  ๆ ทางภาคเหนือ เช่น ลิโป้ อ้วนเส้ียว อ้วนสุด จนได้รับชัยชนะ ฑั้งนื้เพื่อที่จะรวม 

อำนาจการปกครองและทำให้ประเทศมีเอกภาพ ผู้แต่งวรรณกรรมสามก๊กได้เน้นให้เห็นถึงจุดมุ่ง 

หมายสุดท้ายของโจโฉ ด้งท่ีหมอดูซ่ือเขาเฉียวได้กล่าวไว้ว่า

“ ตัวเจ้านั้นดีพอที่จะครองโลกได้ แต่ก็ร้ายพอที่จะสร้างความเดือดร้อน

ให้แก่โลกได้เหมือนกัน”  114

โจโฉทราบก็ชอบใจย่ิงนัก เห็นได้ชัดเจนว่าเป้าหมายของโจโฉอยู่ที่ต้องการ

ปกครองแผ่นดินและหมายจะมีอำนาจเป็นใหญ่กว่าคนทั้งปวง และสิ่งเหล่านี้เองเป็นเหตุผล ท่ี

ทำให็โจโฉต้องใช้วิธีการที่เรียกว่ารูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian เช่นเดียวกันกับเล่า!! 

เขามีเจตนาและปณิธานอันยิ่งใหญ่ กล่าวคือ เล่า!)หมายที่จะมีอำนาจและยิ่งใหญ่กว่าคนทั้งปวง 

เป้าหมายด้งกล่าวเห็นได้จากสมัยเมื่อเล่า!!เป็นเด็ก เล่นกับพวกเด็ก ๆ อยู่ใต้ด้นหม่อน แล้ว 

พูดว่า

“ข้าเป็นเจ้าแผ่นดิน กำลังขับราชรถทรง” 115

คำพูดนื้เห็นได้ว่าจุดมุ่งหมายของเล่า!!ต้องการที่จะได้เป็นฮ่องเต้ เล่า!!ครั้ง

แรกเมื่อพบกับเดียวหุย ก็บอกว่า “ ตัวข้าพเจ้านั้นเป็นเชึ้อพระวงศ์หั้นซื่อเล่า!! ได้ย๊นว่าโจรโพก 

ผ้าเหลืองก่อการกำเริบ ใคร่จะไปปราบพวกโจรเพื่อความสงบสุขของราษฎร แต่แค้นใจที่ไม่มี 

กำลัง...” 116เมื่อได้พบกับกวนอู ทั้งสามคนก็ต้องใจกันเนื่องจากมีอุดมคติตรงกันกล่าวคือปราบ

114วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 13. ข้อความด้งกล่าว 

Brewitt Taylor แปลว่า “You are able enough to rule the world, but wicked enough to 

disturb it.” โปรดดู Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.9.

115 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า ธ. ประโยคนี้ Brewitt 

Taylor แปลว่า As a chile Yuan-te and the other village boys played beneath this tree and 

he would climb up into it, saying he was emperor and was mounting his chariot. โปรดดู 

Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.4.

116 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ใ. หน้า 7.
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กบฎโพกผ้าเหลืองและเพื่อการใหญ่ต่อไป ต่อมาบุคคลทั้งสามได้เป็นพี่น้องร่วมสาบานกัน ฝ่าย 

ซุนกวนเจ้าผู้ปกครองง่อก๊กก็เช่นเดียวกัน มีเป้าหมายต้องการเป็นใหญ่ตลอดลำนั้าแยงซีเกียง

แล้วจึงค่อยตั้งตนเป็นฮ่องเต้หรือเป็นอ๋อง117 เป้าหมายสุดท้ายของบุคคลทั้งสามข้างต้น เห็นได้ 

ชัดเจนว่าต้องการเป็นเจ้าผู้ปกครองที่มีอำนาจยิ่งใหญ่ ลักษณะเป้าหมายด้งกล่าวจึงเหนือกว่า

ตัวละครอื่น ในท้ายที่สุดแล้วบุคคลทั้งสาม ก็สามารถที่จะเป็นเจ้าผู้ปกครองและตั้งรัฐขึ้นได้ตาม 

ความปรารถนา

ครั้นเมื่อเล่า!)ร่วมกับโจโฉกำจัดลิโป้ได้ก็มีความดีความชอบ เล่า!)จึงตามโจโฉ 

ไปยังราชสำนักที่เมืองฮูโต๋ ด้งสินซ่ึงเป็นขุนนางไม่พอใจที่โจโฉรวบรวมอำนาจและกระทำการ

เหนือฮ่องเต้ จึงสมคบกับขุนนางอีกจำนวนหนึ่งเพื่อต่อต้านโจโฉ ขณะนั้นเล่า!)เข้าทำงานกับ 

โจโฉแต่ก็ร่วมกับด้งสินเพ่ือกำจัดโจโฉด้วย โดยได้รอคอยหาโอกาสเพ่ือทำการใหญ่ ฝ่ายเล่า!)ไม่ 

อยากให้ใจโฉสงสัยว่าตนกำลังคิดทำร้ายอยู่ จึงตั้งหน้าตั้งตาแต่ปลูกผักทำสวนครัวอยู่หลังบ้าน 

วันยังคํ่า พรวนดินรดนํ้าเองมิได้หยุด กวนอูกับเดียวหุยรำคาญจึงสอบถามว่า เลิกคิดการใหญ่ใน 

ใต้ฟ้าแล้วหรือ จึงทำตนราวกับคนหาอาชีพมิได้ เล่า!)ตอบว่า “ เรื่องนี้มิใช่เรื่องที่เจ้าทั้งสองจะ 

ต้องรู้” 118วันหนึ่งทหารของโจโฉแจ้งแก่เล่า!)ว่าโจโฉมาเชิญให้ไปพบ เล่า!)ตกใจแต่ก็ไปพบ

โจโฉ พอโจโฉเห็นหน้าพูดว่า “ ท่านทำงานใหญ่อยู่ที่บ้าน ดีจริงนะ” แต่โจโฉไม่รู้เรื่องที่เล่า!)สม 

คบเพื่อกำจัดตน จึงจูงมือเล่า!)พาไปหลังสวนและดูการทำสวนของเล่า!) และไดไปที่ศาลาซึ่ง

ทหารรับใช้ตั้งสุราและถาดลูกบ๊วยไว้ บุคคลทั้งสองจึงเสพสุร•เสนทนากันอย่างมีความสุข ไม่ช้า 

ไม่นานอากาศค่อย  ๆ เปลี่ยน หมู่เมฆเข้ารวมตัวกัน ฝนทำท่าจะตก ทหารรับ'ใช้ชโปท่ี'หมู่เมฆ 

แล้วพูดว่า มองดูคล้ายมังกรลอยอยู่บนฟ้า โจโฉถามเล่า!)ว่า ท่านรูไหมมังกรมีฤทธานุภาพ

อย่างไร เล่า!)ตอบว่า เรื่องนี้ข้าพเจ้าไม่ค่อยจะรู้ละเอียดนักดอก โจโฉจึงว่า

“ อ้ายมังกรนั้น สำแดงฤทธานุภาพให้กายตัวใหญ่หรือเล็กเท่าใดก็ได้ จะ 

ให้มองเห็นก็ได้ หรือไม่เห็นก็ได้ บันดาลให้เกิดเมฆหมอกก็ได้ หายตัวเข้าไป 

ในอยู่ในต้นผักหรือในเงามีดก็ได้ จะโผนขึ้นไปถึงยอดฟ้าก็ได้ จะลงตํ่าถึงกัน 

สมุทรก็ได้ ขณะนี้เป็นเวลากลางฤดูใบไม้ผลิ มังกรชอบจำแลงแปลงกาย

เหมือนคนที่มีจิตคิดกำเริบ จะครอบครองทั้งสี่สมุทร มังกรมีฤทธานุภาพ

117เรื่องเดียวกัน, หน้า 460.

118เรื่องเดียวกัน, หน้า 333.
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เหมือนคนอื่น  ๆ ท่านเล่า!!เห็นคนมามาก คงจะต้องรู้ดีว่า ทุกวันนี้ใครเป็น 

วีรชนบาง ขอให้ท่านช่วยบอกให้ข้าพเจ้าทราบทีเถิด” 119

เล่า!!พูดว่า คนโง่  ๆ อย่างตนจะรู้ไต้อย่างไรในเร่ืองเช่นนี้ การท่ีเข้ามามื

ตำแหน่งหน้าที่ในราชสำนักไต้ก็เพราะใจโฉ การท่ีจะให้บอกว่าใครเป็นวีรชนในใต้ฟ้าไม่รู้จริง  ๆ

และเล่า!!แสดงความคิดเห็นของดนโดยพูดว่าวีรชนดังกล่าวคือ อ้วนสุดเจ้าเมืองลำหยง อ้วนเสี้ยว 

ผู้ว่าราชการแคว้นกิจ๋ิว เล่าเปียว ชุนเซก เล่าเจ้ียง เดียวสี้ว เดียวล่อ หันซุย โจโฉว่าคนเหล่าน้ีไม่ 

ใช่วีรชนอย่าเอามาพูดให้เสียปาก และบอกแก่เล่า!!ว่า คนที่เป็นวีรบุรุษไต้นั้น ต้องเป็นคนใจใหญ่ 

มีกลอุบายเยี่ยมยอดอยู่เต็มอก มืสติปัญญาครอบจักรวาล สามารถกลืนหรือคายฟ้าและดินไต้ดัง 

ใจนึก โจโฉชี้มือไปที่เล่า!!แล้วกลับมาชี้ตนเอง พลางพูดว่า “วีรบุรุษที่ข้าพเจ้าเห็นอยู่เวลานี้คือ 

ท่านและข้าพเจ้านี้แหละ” 120 เล่า!!ไต้ฟังก็ตกใจ ตะเกียบพลัดตกจากมือโดยไม่รู้สึกตัว ในเน้ีอ 

เรื่องบรรยายต่อไปว่า ทันใดฟ้าลั่นเปรี้ยงและฝนตก เล่า!!ก้มลงเก็บตะเกียบพลางพูดว่า “ ฟ้าลั่น 

ดังเหลือเกิน” โจโฉหัวเราะ แล้วว่าเป็นชายชาติทหารกลัวฟ้าด้วยหรือ เล่า!!ตอบว่า ปราชญ์สอน 

ว่า ฟ้าลั่น ลมแรงต้องมีเปลี่ยนแปลง แล้วจะไม่ให้กลัวไต้อย่างไร เล่า!!พูดกลบเกลื่อนต่าง  ๆ

นานาในทำนองว่า เพราะโบราณสอนไว้อย่างนั้น จึงต้องตกใจกลัว ด้วยเหตุนี้โจโฉจึงไม่แคลงใจ 

หรือสงสัยเล่า!!อย่างใดอีก

119 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า 334. ประโยคสำคัญนี้ 

Brewitt Taylor แปลว่า “  A dragon can assume any size, can rise in glory or hide from 

sight. Bulky, it generates clouds and evolves mist; attenuated, it can scarcely hide a 

mustard stalk or conceal a shadow. Mounting, it can soar to the empyrean; subsiding,it 

lurks in the uttermost depths of the ocean. This is the mid-spring season and the dragon 

chooses this moment for his transformations, like a man realising his desires and over 

running the world. The dragon among animals compares with the hero among men. You, 

o  Yuan-te, with your experience must know who are the heroes of the present day and I 

wish you would say who they are.” ...“  Now heroes are men who cherish lofty designs in 

their bosoms and have plans to achieve them; they have all-embracing schemes and the 

whole world is at their mercy.” hJรดลู Lo Kuan-chung. Romance of the Three 

Kingdoms.vol.I., p.220-221.

120วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ใ. หน้า 335.
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ก่อนที่โจโฉจะมาพบและสนทนากับเล่า!)น้ัน โจโฉพอทราบว่าเล่า!)คงจะไม่

เป็นประโยชน์ต่อตนเท่าใด แต่ก็ไม่ระแวงภัยเพราะเห็นว่าเล่า!)ได้เข้ามาอยู่ในอำนาจทหารของ 

ตนแล้ว คำพูดของโจโฉเกี่ยวกับพฤติกรรมของมังกร ทำให้ทราบได้ว่า ผู้ที่'จะเป็นเจ้าผู้ปกครอง 

ได้นั้นนอกจากมีสติปัญญาแล้วจะต้องมีปณิธานอันยิ่งใหญ่ มีกลอุบายที่ดี และจะต้องสามารถ 

ปรับเปลี่ยนตัวเองให้สอดคล้องกับสถานการณ์หรือสภาพแวดล้อม หรืออาจกล่าวว่าเปลี่ยนแปลง 

ไปดามกาลและเทศะได้อย่างกลมกลืน โดยไม่ยึดหลักการอย่างตายตัว การที่โจโฉพูดว่าตนเอง 

และเล่า!)เป็นวีรบุรุษนั้น เพราะเห็นว่าตนเองและเล่า!)มีปณิธานอันยิ่งใหญ่ ซ่ึงโ,จโฉสามารถมี 

อำนาจเหนือฮ่องเต้ ส่วนเล่า!)เองโจโฉทราบดีว่ามีเจตนารมย์เพื่อต้องการฟินฟูราชวงศ์หั้น จุด 

มุ่งหมายของโจโฉและเล่า!)จึงเหมือนกันคือ การเป็นเจ้าผู้ปกครอง แต่ต่างคนก็ต่างหาวิธีแย่งชิง 

เพื่อให็ได้อำนาจนั้นมาเป็นของตน

เหตุการณ์ที่น่าสนใจในบทสนทนา ขณะที่โจโฉบอกเล่า!)ว่า เป็นวีรบุรุษนั้น 

ตะเกียบได้หล่นจากมือของเล่า!)โดยไม่รู้ตัว แสดงว่าโจโฉพูดได้ตรงกับใจของเล่า!) แต่พอดี

ฟ้าลั่นเปรี้ยง เล่า!)จึงอาศัยโอกาสตังกล่าวมากลบเกลื่อน พลางพูดว่าฟ้าลั่นตังเหลือเกิน เป็น 

เหตุให้ตกใจตะเกียบหล่นจากมือ การแสร้งทำของเล่า!)ก็ทำให็โจโฉเข้าใจว่าเล่า!)กลัวเสียงฟ้า

จริง ๆ สิ่งที่เล่า!)เสแสร้งขึ้นมานี้ ก็เพื่อปิดบังเจตนาที่แท้จริงของตน ทำให็โจโฉมองไม่ออก 

หลีกเลี่ยงการกระทบกระทั่งจากโจโฉได้ บุคลิกภาพและพฤติกรรมของเล่า!)นี้สามารถปรับตัว

ให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมได้เป็นอย่างดี เช่นเดียวกับกรณีของโจโฉมอบกระบี่ให้ทั่งโต๊ะ

เพราะหากเล่า!)ไม่สามารถปรับตัวเองได้แล้ว โจโฉอาจทราบถึงเจตนาของเล่า!)ได้ และเหตุที่ 

เล่า!)ต้องเสแสร้งเพราะเล่า!)ทราบดีว่า โจโฉมีปณิธานเช่นเดียวกับตนที่ด้องการอำนาจในทาง

การเมือง ถ้าโจโฉทราบว่าเล่า!)คิดจะทำการใหญ่ล้มล้างโจโฉ โจโฉจะต้องหาทางกำจัดเล่า!) 

อย่างแน่นอน ด้วยเหตุนี้เล่า!)จึงแสร้งทำเป็นคนปลูกผักไม่สนใจการเมือง เป็นคนชื่อ ข้ึขลาด 

กลัวแม้กระทั่งฟ้าลั่น เป็นคนโง่ดูคนไม่เป็น แต่เจตนาอันแท้จริงของเล่า!) อยู่ท่ีคำพูดที่เล่า!)ได้ 

พูดกับกวนอูและเดียวทุยภายหลังว่า

“ การที่พี่ปลูกผักทำสวนครัวน้ัน ก็ด้วยประสงค์จะให็โจโฉสำคัญว่า พื่มิ 

ได้คิดการใหญ่แต่อย่างใด โจโฉจึงเอาพ่ืไปเลี้ยงและสรรเสริญว่า พี่เป็นวีรบุรุษ 

พื่จึงต้องแสร้งทำตกใจตะเกียบหลุดจากมือเสีย ถึงกระนั้นก็ยังเกรงว่า โจโฉ 

จะระแวงสงสัย พอดีฟ้าลั่น พี่จึงพอกลบเกลื่อนไปเสียได้” 121

121 เรื่องเดียวกัน, หน้า 337.
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เหตุการณ[นตอนนี้นับว่าเล่า!!ได้ใช้บุคลิกภาพของตน ประกอบกับพฤติกรรม 

แบบ Machiavellian ทำให้มีชัยชนะเหนือโจโฉไปคร้ังหน่ึง ปรากฏการณ์ดังกล่าวของพฤติกรรม 

เล่า!!จึงเป็นปรากฏการณ์ภายนอก มิใช่เจตนาท่ีแฑ้จริงซ่ึงอยู่ในใจของเล่า!! และเหตุการณ์ใน

ขณะนั้นโจโฉไม่สามารถทราบได้เลย เล่า!!คิดว่าตนเองอยู่ในเงื้อมือของเล่า!!คงไม่ปลอดภัยจึง

คิดหาทางไปที่อื่น ขณะนั้นทหารรายงานเช้ามาว่าอ้วนสุดยกทัพไปสมทบกับอ้วนเสี้ยว เล่า!!จึง 

ออกอุบายขออาสานำกำลังทหารห้าหมื่นไปด้วย โจโฉก็ไม่วางใจให้ขุนพลทหารของตนสองนาย 

กำกับไปด้วย เมื่อเล่า!!ยกทัพออกมาแล้ว เล่า!!รีบร้อนพูดกับกวนอูและเดียวทุยว่า

“ เราเป็นเสมือนนกในกรง ปลาในช้อง บัดนี้หลุดออกมาได้แล้ว อุปมาดัง 

ปลาลงทะเลใหญ่ นกบินข้ึนอากาศอันสดใสแล้ว ไม่ต้องถูกขังอยู่ในกรงและใน 

ช้องอีกต่อไป” 122

ส่วนขุนพลทั้งสองของโจโฉ เล่า!!ได้สลัดออกไปให้พ้นทางในภายหลัง เล่า!! 

เองถึงแม้ว่าจะกำพร้าพ่อตั้งแต่อายุยังเยาว์ อยู่กับแม่ตลอดมาด้วยความกดัญฌูครอบครัวยากจน 

ข้นแค้น ต้องเย็บรองเท้าฟางกับทอเสื่อขายเลี้ยงชีวิต123 แต่เล่า!!ก็สามารถตั้งตนเป็นเจ้าผู้ปก

ครองอาณาจักรจกก๊กได้ ภายหลังจากที่โจผีได้ถอดพระ,จ้าเหี้ยนเด้ พ้นออกจากตำแหน่ง

ฮ่องเต้และต้ังราชวงศ์วุยข้ึนใหม่ ฐานะของเล่า!!ขณะนั้นเมื่อเปรียบเทียบมืฐานะเท่ากับฮ่องเต้

อาจอธิบายได้ว่าเหตุผลส่วนหนึ่งที่สนับสนุนให้เล่า!!ก้าวขึ้นสู่อำนาจได้ ก็คีอการที่เล่า!!ปล่อยข่าว 

ประซาสัมพันธ์ว่าเป็นเชื้อพระวงศ์ราชวงศ์ทั้น สืบเชื้อสายมาจากเล่าเส่ง โอรสหั้นเกงเต้ ส่วน 

หั้นเกงเต้เป็นหลานพระเจ้าทั้นโกโจ ปฐมกษัตริย์ราชวงศ์หั้น แล้วยังลือกันว่าเล่า!!มีโหงวเฮ้งเขา 

ลักษณะฮ่องเต้ มีแขนยาวเลยหัวเช่า เล่า!!ถึงแม้จะมีเชื้อพระวงศ์จริงหรือไม่ก็ตาม แต่การ

ปล่อยข่าวประชาสัมพันธ์เช่นนี้ก็เกิดประโยชน์ต่อเล่า!! อีกทั้งเพื่อให้ประชาชนเห็นว่า เล่าปีมี 

ความชอบธรรมที่จะก้าวขึ้นสู่บัลลังก์จักรพรรดิแห่งราชวงศ์นั้น ปรากฏว่า การสร้างประชามติ 

ของเล่า!!ได้ผล คนเก่งทั้งฝ่ายบุ๋นและฝ่ายบู๊จำนวนมากมาย ตลอดจนประชาชนพากันสนับสนุน

122วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า 339. ประโยคนี้

Brewitt Taylor แปลว่า “  I have been a bird in a cage, a fish in a net. This is like the fish 

regaining the open sea and the bird soaring into the blue sky. I suffered much from the 

confinement.” โปรดดู Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.223.

123 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า ธ.
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เล่า!!อย่างสุดจิตสุดใจ ยอมพลีชีพเพื่อความสำเร็จของเล่าปี124 ส่วนหนึ่งเห็นได้จากการที่เล่าปี 

ใช้เทคนิคในการเข้ารับตำแหน่งสำคัญต่าง  ๆ ดังครั้งเมื่อเล่า!!ยึดเมืองฮันต่งได้จากใจโฉ ขงเบัง 

ได้เสนอว่า

“ ทุกวันน้ีใจโฉกำเริบ รวบอำนาจไว้ในมือตนแต่ผู้เดียว' ราษฎรหาที่พื่ง 

มิได้ อันตัวท่านนั้นตั้งอยู่ในความเมตตา เป็นที่ประจักษ์ทั่วทั้งใต้ฟ้า บัดนี้ 

เราได้เมืองเสฉวนและอันต๋งแล้ว ขอจงทำดามฟ้าประกาศิตเถิด เราท่ังหลาย 

เห็นสมควรสถาปนาท่านขึ้นเป็นอ๋อง เพื่อจะได้เร่งกำจัดอริราชศัตรูให้ราบคาบ 

การน้ีขอท่านอย่าไดโลเลล่าช้า จงเร่งหาฤกษ์ยามกระทำพิธีเถิด” 124 125

เล่า!!ไม่รับตำแหน่ง พูดกับเหล่าขุนนางว่าขืนกระทำเช่นนั้น เท่ากับเป็นการ 

คิดทรยศต่อราชวงศ์หั้น ขงเบังจึงพูดว่า ชีวิตท่านนั้นเอาแต่ซื่อถีอสัตย์เป็นที่ตั้งตลอดมา ไม่ยอม 

เปลี่ยนแปรไปตามกาลเวลาเสียเลย ทุกวันนี้เราได้ดินแดนทั่งเมืองเสฉวน อันต๋งและสัางหยงไว้ 

ในอำนาจ ในชั้นนี้ท่านจะเป็นอ๋องเมืองอันต๋งก่อนก็ดูงามทุกประการ บรรดาเหล่าขุนนางและ

ทหารคะชั้นคอยอให้เล่า!!รับตำแหน่ง จนในที่สุดเล่าฟ้ได้รับตำแหน่งอ๋องเมืองอันต๋ง ลักษณะ 

การรับตำแหน่งอีกครั้งของเล่า!!ที่คล้ายคลึงกัน เห็นได้จากข้ออ้างเรื่องการพินฟูราชวงศ์หั้น ใน 

การประกาศในพิธีตั้งตนเป็นฮ่องเต้ของเล่า!! ความว่า

“ วันนี้ตรงกับวันที่สิบสองเดือนลี่ ปีที่ยี่สิบหก ศักราชเจี้ยนอัน เล่า!! 

ฮ่องเต้ขอประกาศต่อหน้าฟ้าดินว่า ราชวงศ์ห้ันจักต้องเป็นใหญ่อยู่ในใต้ฟ้าหาที่ 

สุดมิได้ในอดีตอองมันเคยตั้งตัวเป็นกบฎ คิดล้มล้างราชสมบ้ต พระเจ้ากองบู๊ 

ฮ่องเต้ทรงกำจัดมันเสีย ยังให้บ้านเมืองสู่ความเป็นปกติ ต่อมาอ้ายโจโฉใช้

ทหารผลาญชีวิตฮองเฮาอย่างโหดร่ายทารุณ สร่างบาปกรรมและโทษทัณฑ์

อันมหันต์เทียมฟ้า อ้ายโจผีบุตรของโจโฉก็อุกอาจทำชั้วทุกมุมเมือง หมายจะ 

ทำลายล้างราชวงศ์หั้นให้สูญสิ้นไป เล่า!)จึงเช้าสืบราชวงศ์ รับทอดมรดกของ 

บรรพบุรุษทั่งสอง คือพระเจ้าฮั่นโกโจฮ่องเต้และพระเจ้ากองบู๊ฮ่องเต้ กระทำ 

ตามฟ้าประกาศิต ข้าพเจ้าเล่า!!ใช่จะไร้สัตย์ คิดจะตั้งตนเป็นฮ่องเต้ก็หาไม่ 

แต่อาณาประชาราษฎร์และขุนนางทั่งปวงเห็นชอบพร้อมกัน เห็นว่าฟ้า

124ส. สุวรรณ, กลอุบายฮ่องเต้. ( กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์ชุมคิลป๋ธรรมดา, 2538 ),

หน้า 92.

125วรรณไว พัธโนทัย. สามกัก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 2. หน้า 1092.
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ประกาศิตจะละเมิดมิได้ และภารกิจอันใหญ่หลวงของบรรพบุรุษจะดำเนิน

ต่อไปไม่ได้ ถ้าตกไปอยู่ในอำนาจของผู้อ่ืน แผ่นดินทั้งสี่สมุทรจะปราศจาก 

นายมิได้ ทุกคนหมายใจให้ข้าพเจ้าเล่า!)แต่ผู้เดียวเป็นผู้รับผิดชอบ ข้าพเจ้า 

เคารพต่อฟ้าประกาศิต และเกรงว่าคุณความดีของพระเจ้าโกโจฮ่องเต้และพระ 

เจ้ากองบู๊ฮ่องเต้จะถูกเหยียบยํ่าทำลายเสีย ข้าพเจ้าจึงเลือกเอาวันนี้เป็นวัน

มงคลเพื่อขึ้นเสวยราชย์ ประกาศให้ทราบโดยทั่วกันว่า ข้าพเจ้าจะทำหน้าที่ 

คุ้มครองรักษาประชาราษฎร์ทั้งปวง ยังราชวงศ์ของบรรพบุรุษให้ยืนยงสถาพร 

และทั่วทุกหัวเมืองในแผ่นดินมีความสงบสันติสุขเป็นนิจนิรันดรฯ” 126

เมื่ออ่านคำประกาศจบ เล่า!)ปฏิเสธขอให้เลือกสรรผู้มีความสามารถ ขงเบ้ง 

กล่าวว่าเล่า!)เหมาะสมแล้ว และขุนนางทั้งปวงขอให้เล่า!)สืบราชสมบ้ดิ เล่า!)จึงทำพิธี

ราชาภิเษก การเลื่อนฐานะทางการเมืองของเล่า!)จากคนธรรมดาขึ้นเป็นฮ่องเต้นี้ เล่า!)ใข้วิธีการ 

ค่อยเป็นค่อยไปและไม่รีบร้อน อาจเรียกได้ว่าเป็นเทคนิคและวิธีการที่พิเศษ ในครั้งแรกที่เล่า!) 

เป็นอ่องเมืองฮันต่ง ขณะนั้นพระเจ้าเหี้ยนเด้ยังเป็นฮ่องเต้อยู่ แต่โดยข้อเท็จจริงแล้วพระเจ้า

เหี้ยนเด้ก็เป็นฮ่องเต้เพียงแต่ในนามหรือทางทฤษฎีเท่านั้น ตำแหน่งอ่องเมืองฮันต่งในขณะนั้น

จึงไม่ไต้แตกต่างไปจากฮ่องเต้เลย เพราะมีอำนาจในการปกครองดินแดนเหมือนกัน แต่เล่า!) 

ทราบว่ายังไม่ถึงเวลา อีกทั้งการแสดงออกถึงการไม่รับตำแหน่งฮ่องเต้ เป็นเรื่องของการมี

คุณธรรมจริยธรรม จนกระทั้งเมื่อพระเจ้าเหี้ยนเต้สละราชสม!)ต เล่า!)จึงไต้ทำพิธีราชาภิเษก 

ขึ้นเป็นอ่องเต้ แสดงให้เห็นว่าเล่า!)รู้จักเลือกเวลาที่เหมาะสมในการก้าวขึ้นสู่อำนาจของตน ซ่ึง 

ทำให้โม่เกิดข้อถกเถียงหรือครหานินทาไต้ ภาพที่คนอื่นเห็นจึงค่อนข้างชัดเจนว่า เล่า!)ใช้รูป

แบบของคนที่มืคุณธรรมศีลธรรม และมีหนทางหรือวิธีไปสู่จุดหมายอย่างถูกต้องและชอบธรรม 

แต่ถ้าพิจารณาจากพฤติกรรมและบุคลิกภาพที่แสดงออกอย่างละเอียด จะพบว่าพฤติกรรมและ 

บุคลิกภาพของเล่า!)ที่แสดงออกเหล่านั้น มีลักษณะเป็นรูปแบบเป็น Machiavellian เช่นกัน

สิ่งสำคัญที่น่าสนใจอย่างหนึ่งของเล่า!)คือ การที่เล่า!เสามารถใข้ผู้มีปัญญา

ความรู้ ความสามารถ เช่น ซีซี ขงเบ้ง บังทอง ฯลฯ ซึ่งในเรื่องถือว่าบุคคลเหล่านี้ เป็นผู้ที่มี 

ความฉลาดรอบคอบมากกว่าผูอื่นในวรรณกรรมสามก๊ก แสดงว่าเล่า!)ฉลาด สุขุมรอบคอบและมี 

ความสามารถมากกว่าบุคคลเหล่านี้ใช่หรือไม่ และหากไม่ใช่อะไรคือสิ่งสำคัญที่ทำให้ขงเบังยอม 

ถวายชีวิตและจงรักภักดีต่อเล่า!)จนตัวตาย ซ่ึงจะไต้ทำความเข้าใจต่อไป เน้ีอเร่ือง'ใน'วร-รณ

กรรมสามก๊กก่อนที่เล่า!)จะไปพบบุคคลสำคัญนั้น ไต้เกิดเหตุการณ์เดียวบูและตันสูนทหารเอก

126เรื ่องเดียวกัน,หน้า 1 189-1 190.
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ของเล่าเปียว เจ้าเมืองเกงจิ๋ว ได้ชิงทรัพย์สินของชาวเมืองและแข็งเมืองอยู่ ณ เมืองกังแฮ เป็น 

เหตุให้เกิดความเดือดร้อน เล่าเปียวจึงให้กำลังทหารแก่เล่า!!! กวนอู เดียวทุย ซึ่งขณะนั้นแพ้รบ 

และขอมาอยู่ด้วยไปปราบเดียวบูและตันสูน เล่าขี่!เห็นเดียวบูขี่ม้าชื่อเต๊กเลามีความสง่างาม

ทะมัดทะแมงจึงอยากได้ จูล่งจึงอาสาไปรบและฆ่าเดียวบูตาย เล่าข่ี!ได้ม้าเด็กเลามาครอบครอง 

และเล่าข่ี!ได้กลับมาอยู่ท่ีเกงจิ๋ว ครั้นเมื่อเล่าเปียวเห็นม้าจึงอยากได้ เล่าข่ี!จึงมอบม้าเด็กเลาให้

เล่าเปียว เกงอวดซึ่งเป็นที่ปรึกษาของเล่าเปียวเห็นจึงกล่าวว่า เกงเหลียงพี่ชายข้าพเจ้ารู้ตำราดู 

ลักษณะม้าข้าพเจ้าจึงพลอยรู้ว่า ม้าตัวนี้มืลักษณะร้ายเป็นโทษแก่เจ้าของไม่ควรขี่ เล่าเปียวจึงคืน 

ม้าให้เล่าข่ี!โดยให้เหตุผลว่าเล่าข่ี!ต้องออกทัพจับศึกอยู่เป็นนิจ ควรเอาไว่ใช้ เล่าเปียวจึงบอกให้ 

เล่าขี่!เดินทางไปอาเภอชินเอี๋ยซึ่งขึ้นกับเมืองชงหยง ขณะเดินทางเล่าขี่!พบอีเจี้ย และอีเจี้ยได้บอก 

แก่เล่าข่ี!ว่า

“ เมื่อวานนี้ ข้าพเจ้าได้ยินเกงอวดบอกว่าเล่าเปียวว่าม้าตัวนี้ตำราเรียก 

ว่า เต๊กเลา มีลักษณะเป็นโทษต่อผู้ขับขี่ จึงคืนให้ท่าน แล้วทำไมท่านจึงยังเอา 

ไว่ใข้อีกเล่า” 127

เล่าขี่!ขอบคุณและบอกว่าความเป็นความตายของคนเรานั้น สุดแต่บุญกรรม

และเล่าข่ี!ไต่ใช้ม้าต่อไป จนกระทั่งชัวมอน้องภรรยาของเล่าเปียวคิดจะฆ่าเล่าขี่! แต่อีเจี้ยรูจึงบอก 

ให้เล่าข่ี!ทราบ เล่าข่ี!จึงไต่ขี่ม้าเต๊กเลาควบหลบหนี และพบแม่นั้าตันเขซึ่งเป็นแม่นั้าใหญ่ขวาง 

อยู่เบื้องหน้า และเล่าขี่!ก็ขี่ม้าเต๊ณลาโผนโจนทะยานลอยตัวขึ้นไปเหยียบ&งตรงข้ามได้ทันที

เล่าข่ี!เองถึงกับงุนงงพิศวงในใจว่า “ ลำน้ัาน้ีกว้างใหญ่ ไฉนม้ากระโจนข้ามมาได้ ชะรอยสวรรค์จะ 

ช่วยเราเป็นแน่แท้” 128 เล่าขี่!มุ่งหน้าเดินทางไปยังเมืองลำเจิ๋ยง จนกระทั่งพบสุมาเด็กโช ซึ่งได้ 

แนะนำให้เล่าข่ี!รู้จักสมญาของขงฌ้งและบังทอง และบอกว่าหากเล่าขี่!ได้คนใดคนหน่ึงไปก็

สามารถทำให็ใด้ฟ้าร่มเย็นเป็นสุขได้129 เล่าขี่!เดินทางต่อมาพบตันฮกหรึอที่รู้จักกันในนามชีชี

ตันฮกได้ลองใจเล่าข่ี!โดยบอกว่า ม้าเต๊กเลาท่ีเล่าข่ี!ข่ี แม้จะวิ่งได้ถึงพ้นลี้ แต่ก็เป็นโทษต่อเจ้าของ 

ไม่ควรขี่จะดีกว่า และแนะนำว่าหากไม่ชอบใครจงให้ม้านี้เขาไปขี่ พอเกิดอันตรายแล้ว จึงนำกลับ 

มาข่ีเองก็จะไม่มืโทษอันใดอีก เล่าข่ี!ตอบว่า แทนท่ีจะสอนให้»รารักษาธรรม กลับสอนให้เห็นแก่ 

ผลประโยชน์ส่วนตัว เอาดีเข้าตัว เอาช่ัวให้คนอ่ืน ตันฮกจึงบอกความจริงว่าแสร้งพูดเพี่อลอง

น้ัาใจลูเท่าน้ันเอง

127วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า 534.

128 เรื่องเดียวกัน, หน้า 546.

129เรื่องเดียวกัน, หน้า 549.
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เหตุการณ์โนตอนนี้เห็นได้ว่าเล่า!! สามารถรู้ว่าผู้ใดคิดดีหรือร้ายกับตน

ได้จากคำพูดของอีเจี้ย ซึ่งทราบว่าเล่าเปียวคงจะต้องไม่จริงใจต่อตนเหมือนอีเจี้ย แม้ภายหลัง 

ตันฮกจะรู้ถึงลักษณะของม้าและวิธีการแก้เคล็ดและพูดให้เล่า!!ฟัง แต่เล่า!!ได้แสดงให้

ตันฮกเห็นได้อย่างเต็มที่ว่าตนไม่เห็นด้วย จึงถือโอกาสบอกแก่ตันฮกว่า แทนที่จะสอนให้เรา 

รักษาธรรม กลับสอนให้เราเห็นแก่ประโยชน์ส่วนตัว เป็นการแสดงให้ตันฮกเห็นถึงความมี

ศีลธรรมคุณธรรมในจิตใจของเล่า!) ฑั้งนี้เพราะตัวเล่า!!เองน้ันรู้ดีว่าหากท่ีตันฮกพูดและแนะนำ

วิธีแก้เคล็ดเป็นความจริง เดียวบูผู้เป็นเจ้าของได้ถูกฆ่าตายไปแล้ว ม้าเต๊กเลาแม้จะเป็นม้าที่มื 

ลักษณะร้ายแต่ก็ถือว่าได้แก้เคล็ดแล้ว ซึ่งจะนำความเจริญมาสู่เล่า!! ตังเซ่น สามารถพาเล่า!! 

ข้ามแม่นี้าตันเขมาได้ เล่า!!จึงแสดงการคัดค้านและไม่เห็นด้วยกับคำพูดของตันฮก ตันฮกจึง 

เห็นภาพของเล่า!!ผู้ทรงคุณธรรมเด่นชัดยิ่งขึ้น วิธีการของเล่า!!จึงทำได้อย่างแนบเนียนและกลม 

กลืนก้นจนไม่สามารถแยกได้ว่าเจตนาของเล่า!!เป็นอย่างไร ทำให้ตันฮกเห็นว่าเล่าปีมืนี้าใจเป็น 

คนมีคุณธรรมน่าสรรเสริญ ตันฮกจึงมาอยู่กับเล่า!! และเล่า!!แต่งตั้ง1ให้เป็นอาจารย์สอนยุทธ

ศาสตร์ ยุทธวิธีประจำกองทัพ130สิ่งที่เล่า!!พูดหรือแสดงไว้กับตันฮก ย่อมดีความได้ว่า การกระ 

ทำใดของเล่า!!ที่ได้กระทำแล้วเป็นอันตรายต่อผู้อื่น แม้ตัวเล่า!!เองจะได้ผลประโยชน์ก็ไม่ยอมทำ 

ซึ่งจริง ๆ แล้วเล่า!!ก็ใข้ทุกวิถีทางเพื่อให้ใด้มาซึ่งอำนาจเหมือนก้บโจโฉและชุนกวนเซ่นเดียวก้น

เมื่อตันฮกอยู่กับเล่า!!แล้วได้แสดง!เมือตีกองทัพโจหยินแพ้พ่ายไป โจโฉเมื่อ 

ได้ยินชื่อเสียงของตันฮกจึงอยากได้มาอยู่ด้วย และได้ใช้อุบายจนในท่ีสุดตันฮก ( ชีซี ) ตัดสินใจ 

เดินทางมาหาโจโฉเพราะห่วงมารดาซึ่งถูกโจโฉจองจำอยู่ เหตุการณ์ในตอนน้ีผู้แต่งได้บรรยาย

การจากก้นระหว่างเล่า!)ก้บชีซีไว้อย่างละเอียดและซาบขึ้งมาก แสดงให้เห็นถึงบุคลิกภาพอัน

โดดเด่น'ของเล่า!!เท่ี1ไม่มืผู้ใดเสมอเหมือน เมื่อเล่า!]ทราบว่าโจโฉได้กักตัวมารดาซีซีไว้ก็ถึงกับ

ร้องไห้โฮรำพันว่า

“ ธรรมดาแม่กับลูกย่อมใกล้ชิดสนิทสนมกันโดยธรรมชาติ ท่านมิต้อง

คำนึงถึงข้าพเจ้าดอก ขอท่านจงไปพบกับแม่ผู้เฒ่า ช่วยให้ท่านพ้นกัยก่อน 

แล้วจึงค่อย คิดอ่านกลับมาซ่วยสั่งสอนข้าพเจ้าใหม่ในภายหน้า”

เล่า!!ยับยั้งให้ซีซีอยู่คืนหนึ่งก่อน เมื่อแต่งโต๊ะเลี้ยงแล้วค่อยไป ชุนเขียนที่ 

ปรึกษาเล่า!!แอบกระซิบว่า ซีซีเป็นคนมืสติปัญญาเยี่ยมยอดในใต้ฟ้า และอยู่ใกล้ชิดมานาน รู้ตึ๋น 

ลึกหนาบางทุกอย่าง หากไปอยู่กับโจโฉอาจนำอันตรายมาได้ ไม่ควรปล่อยซีซีไปเป็นอันขาด 

เล่า!!ตอบว่า “ ...ถึงเราจะตายก็จะไม่ยอมทำในเรื่องที่ไร้ศีลธรรมเซ่นนี้เป็นอันขาด” และพูดกับ

130เรื่องเดียวกัน, หน้า 553.
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กับ,ชีซี'ว่า “ เมื่อข้าพเจ้าทราบว่าท่านจะต้องไป ข้าพเจ้ารู้สึกเหมือนแขนซ้ายขวาขาด มาตรว่าจะ 

ไต้กินตับมังกรหรือไขกระดูกหงส์ ปากก็ยังขมอยู่นั่นเอง” 131 ในวันที่ชีชีเดินทางไป เล่า!!ก็จัด 

เลี้ยงรํ่าลากันอย่างเศร้าโศรกอาลัยอาวรณ์ เล่า!!ไต้รำพันกับชีชีว่า ตนเองมีบุญน้อย จึงไม่ไต้ชีซี 

อยู่นั่งสอน หวังว่าซีซีคงทำความดีต่อนายคนใหม่ ให้ปรากฏชื่อเลื่องลือขึ้นไป เมื่อซีซีฟังแล้ว

กล่าวว่า “ ...ข้าพเจ้าจะไม่คิดการใดให้เป็นอันตรายแก่ท่านเป็นอันขาด” เล่า!!ไต้พูดอีกว่า “ เมื่อ 

ท่านจากไปแล้ว ข้าพเจ้าจะขอเที่ยวชุกช่อนอยู่แต่ในป่าไม่คิดการอันใดสืบไปแล้ว” 132 เล่าข่ี!ใต้ช่ื 

ม้าไปส่งซีชีระยะหนึ่งแล้ว ก็ยังชื่มัาไปส่งอีกระ ยะหน่ึง จับมือชีชีอย่างอาลัยและร้องไห้ พลางว่า 

“ ท่านจากไปก็เหมือนเราต้องแยกกันอยู่คนละฟากฟ้า ไม่รู้ว่าไต้กลับมาพบกันอีกเมื่อใด” เมื่อซีซี 

ขี่ม้าจากไปเล่า!เก็รํ่าไห้ว่า ชีชีจากไปเสียแล้ว แต่น้ีเราจะทำอย่างไรเล่า แล้วก็'จ้องลูชีชี เมื่อเห็น 

ต้นไม้บังตา เล่า!!'ใช้แล้ธ้ืใปท่ี'ไม้แล้ว'ให้'ทหารตัดท้ิงเสีย ทหารทั้งปวงจึงถามว่าตัดทำไม เล่า!] 

บอกว่า “ มันบังตาเราไม่ให้มองเห็นชีชี” จะเป็นด้วยความจริงใจหรือเสแสร้งของเล่า!)ที่ไต้แสดง 

ต่อหน้าขุนนางและทหารหรือไม่ก็ตาม พลันชีชีควบม้ากลับมา เล่า!!มีความยินดีรีบชักม้าออกไป 

แล้วถามว่า “ ซึ่งท่านกลับมานี้ คงจะไต้ความคิดอะไรสักอย่างกระมัง”  ชีชี1ใต้แนะ'นำ'ขงเบังต่อ 

เล่า!! และชีชีเปรียบเทียบตนกับขงเบังว่า เหมือนเปรียบม้าเลวกับกิเลน กาเปรียบพระยาหงส์ 

ขงเบังเป็นผู้หยั่งรู้ดินฟ้ามหาสมุทร เป็นยอดมนุษย่ในใต้ฟ้าจริง  ๆ เมื่อเล่าขี่!ทราบดังนั่นดีใจ

ยิ่งนัก และ ชีชีไต้อำลาข่ีม้าจากไป

เหตุการณ์ในตอนนี้เล่า!!นั่นเป็นผู้ทราบดีว่า ชีชีเป็นคนมีความกดัญฌูต่อ

มารดา เล่า!!รู้ว่าตนไม่สามารถรั้งหรือเอาดัวชีชีไวัใต้ และเล่า!!เองคงจะต้องเกรงตามที่ชุนเขียน 

ท่ีปรึกษาแนะนำ ว่าหากชีชีไปอยู่กับโจโฉอาจนำอันตรายมาไต้ เล่า!!จึงใชัยุทธวิธีครองใจชีชี 

โดยใชัพฤติกรรมที่แสดงออกถึงการมีคุณธรรมและคำพูดที่ซึ่อสัตย์ จนกระทั้งชีชีให้คำยั่นแก่เล่า 

ขี่!ว่าจะไม่คิดการอันให้เป็นอันตรายต่อเล่า!! ชีชีผู้มืความรู้นี้ก็ไม่มีโอกาสใช้ความรู้ความ

สามารถของเขาที่มืทำการศึกหรือออกอุบายสำคัญประการใดอีกเลย นับเป็นความสำเร็จขั้นหนึ่ง 

ของเล่าข่ี!ท่ีมีต่อโจโฉ จากเหตุการณ์ดูเหมือนว่าเล่าขี่!ต้องการให้ชีชีบอกสิ่งสำคัญบางอย่าง ดังคำ 

ถามที่เล่าขี่!ไต้ถามแก่ชีชีเมื่อชีชีฃี่ม้ากลับมาว่า ซึ่งท่านกลับมานี้ คงจะไต้ความคิดอะไรสักอย่าง 

กระมัง ซึ่งข้อความท่ีชีชีข่ีม้ากลับมาบอกเล่าขี่!นั่น ถือเป็นสิ่งที่มือิทธิพลและความสำคัญต่อเล่าขี่! 

อย่างมากแทบพลิกประว้ดิศาสตร์ทีเดียว กล่าวคือ ชีชีไต้แนะนำขงเบังให้เล่าขี่!รู้จักน่ันเอง

131 เรื่องเดียวกัน, หน้า 565.

132ารรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ใ. หน้า 565-566. Brewitt 

Taylor แปลว่า “ After you are gone I shall only bury myself เท the hills and hide in the 

forests.” โปรดดู Lo Kuan-chunq. Romance of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.381.
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พฤติกรรมและบุคลิกภาพของเล่า!!ที่ถึงกับไปส่งซีซีด้วยความอาลัยอาวรณ์นั้น เป็นพฤติกรรมที่ 

ยากที่ตัวละครใดในวรรณกรรมสามก๊กหรือบุคคลทั่วไปจะทำได้ การแสดงออกทางบุคลิกภาพ

ของเล่า!!จึงดูเหมือนจริงใจรักใคร่ชีซีในฐานะมิตรแท้ พฤติการณ์จึงยากที่จะจับพิรุธหรือเห็น

ความเสแสร้งของเล่า!!ได้ โดยเจตนาแล้วเล่า!!ไม่ต้องการที่จะให้ซีชีจากไป แต่เนื่องจากไม่

สามารถยับยั้งหรือบังคับได้ การแสดงออกจึงมีหนทางเดียวคือ การแสดงให้ตนเองได้เข้าไปนั้งใน 

หัวใจของซีซีได้ ถึงขนาดที่ซีชีถึงกับย้อนกลับมาบอกความสำคัญแก่เล่า!) เหตุสำคัญหนึ่งที่

ทำให้ซีซีด้องชักม้าหวนกลับมาบอกและแนะนำขงเบังแก่เล่า!) คือพฤติกรรมของเล่า!!ที่แสดง

ความรักอาลัยอาวรณ์ต่อชีชีอย่างมาก แต่เล่า!!เองก็เสียคำพูดซึ่งพูดไว้ว่า เมื่อซีซีจากไปแล้วจะ 

ไม่คิดการใดสืบต่อไป

เล่า!!ทราบว่าบุคคลที่ซีซีแนะนำนั้นคือขงเบัง คนเดียวกับที่สุมาเด็กโซแนะนำ 

เล่า!!จึงจะไปเชิญขงเบังที่หลงจง แต่สุมาเด็กโซได้มาขอพบ เล่า!!จึงเล่าเรื่องของซีซีให้

สุมาเด็กโซทราบ สุมาเด็กโซพูดถึงความสามารถและสติปัญญาของขงเบังให้เล่า!!ทราบ และขอ 

ตัวกลับพร้อมแหงนลูฟ้าหัวแล้วพูดว่า

“ เจ้ามังกรหลับ (ขงเบ้ง) พบนายของมันแล้ว น่าสงสารที่มันเกิดผิดเวลา” 133

ข้อความที่สุมาเด็กโซพูดนี้มีข้อนำสังเกต กล่าวคือ ผู้น่าสงสารที่เกิดผิดเวลานั้น 

คือ ขงเบังหรือเล่า!!กันแน่ เมื่อพิจารณาจากพฤติกรรมของขงเบังซึ่งเป็นผู้สันโดษ มุ่งแต่ศึกษา 

หาความรู้ ไม่สนใจลาภยศ หรือเรื่องอำนาจทางการเมือง อีกทั่งเมื่อซีชีมาแจ้งให้ทราบว่าเล่า!!จะ 

มาเชิญไปเป็นกุนชือ ขงเบังได้แสดงความไม่พอใจ แต่เล่า!!ได้แสดงความเคารพนอบน้อม

ต้องการตัวขงเบังมาช่วย ขงเบังจึงตกอยู่ในสถานการณ์ลำบาก เพราะไม่สามารถอยู่สงบตาม

ความต้องการของตนเองได้ ตังที่สุมาเด็กโซได้พูดกับเล่า!!ว่า “ ...เหตุไฉนจึงต้องให้ใปเอาตัวขง 

เบังมาตกระกำลำบากในภายหลังด้วยเล่า134 ต่อมาตัวขงเบังเองได้อุทิศตนให้กับเล่า!!อย่างสุด

133วรรณไว พัธโนฑัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ า. หน้า 575. ส่วน Brewitt 

Taylor แปลประโยคนี้ว่า “Though the “ Sleeping Dragon” has found his lord, he has not 

been born at the right time. It is a pity.”  เมื่อพิจารณาประโยคที่ว่า น่าสงสารที่มันเกิดผิดเวลา 

และผู้ที่เกิดผิดเวลานั้นควรเป็นขงเบังหรือเล่า!! เมื่อพิจารณาจากประโยคภาษาอังกฤษ จะพบ 

ว่า he นั้นแทนคำว่า Sleeping Dragon ตังนั้นคนที่เกิดผิดเวลาจึงน่าจะหมายถึง ขงเบัง โปรดดู 

Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinadoms.vol.l.- p.388.

134 วรรณไว พัธโนท้ย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี า . หน้า 574.
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ชีวิตจนตัวตายในสนามรบ ขงเบ้งเองไม่สามารถเอาชนะสุมาอื้ใตัเนื่องจากฟ้าไดลิขิตชะตาชีวิต

ของขงฒ้งไว้ก่อน และท้ายที่สุดก็ไม่สามารถฟันฟูราชวงศ์ทั้นได้ ตังนั้นบุคคลที่เกิดผิดเวลาอาจ 

เป็นชงเบ้งได้ การเกิดผิดเวลานี้ย่อมหมายถึงการเกิดมาผิดยุคผิดสมัย ( anachoronism ) ถ้า 

หากขงเบังไปเกิดยุคก่อนหรือหลังเหตุการณนเขณะนั้น อาจจะประสบความสำเร็จเป็นผู้

ย่ิงใหญ่ได้ เล่า!เได้เดินทางมายังเขตหลงจงได้พบกับซุยเป้ง ซึ่งเป็นเพื่อนของขงเบ้ง ได้พูดแก่ 

เล่า!!ความว่า “ ...แต่โบราณกาลมา แผ่นดินนี้ก็มีแต่ว้ายแล้วาดี ดีแล้วก็ว้ายจนเป็นเรื่องธรรมดา 

เสียแล้ว...ตามฟ้าย่อมเป็นสุข ขืนฟ้าย่อมเป็นทุกข์ บุญกรรมทำไว้อย่างไรก็ได้อย่างนั้น พรหม 

ลิขิตชีวิตไว้ ใครจะ'ฝืนหาไดไม่” 135 136 เล่า!!ได้ฟังแล้วกล่าวว่า ตนเป็นกร ะเพาะของราชวงศ์หั้น ซ่ึง 

จะนิ่งเฉยไม่ช่วยทำนุบำรุงบ้านเมืองหวังคอยแต่บุญกรรม และพรหมลิขิตดลบันดาลได้อย่างไร 

แนวคิดของเล่า!!ที่แสดงออกนี้หมายถึง การแสดงออกถึงการไม่อ่อนน้อมหรือยินยอมต่อ

โชคชะตา ( fortune ) แต่ใช้ความสามารถหรือคุณธรรม ( virtu ) ในการต่อสู้กับโชคชะตา ซึ่งถือ 

ว่าค่อนช้างเป็นแนวคิดสมัยใหม่ เล่า!!พร้อมกวนอูและเดียวหุยเดินทางไปเพื่อพบขงฌ้ง

ซึ่งในขณะนั้นเป็นฤดูหนาว หิมะดกหนาทึบ ต้องผจญกับพายุ เมื่อมาถึงกระท่อมของขงเบ้ง แต่ 

ไม่พบ เล่า!!จึงเขียนข้อความฝากไว้ให้ขงเบ้ง ใจความว่าบ้านเมืองเกิดจลาจลวุ่นวาย หากได้ 

ขงเบังไปช่วยราชบัลลังก์ก็จะยั่งยืนด้วยความปรีชาสามารถของขงเบ้ง และเล่า!!เองจะมาหาขง 

เบ้งใหม่เพื่อขอรับแสงสว่างจากขงเบัง เล่า!!ไดไปหาขงเบังครั้งที่สองก็ไม่พบ แต่ต้ังใจว่าจะไป

อีก ฝ่ายกวนอูและเดียวหุยเหินสอดคล้องกันว่า การที่เล่า!!ไปหาขงเบังถึงสองครั้ง เป็นการให้ 

เกียรติมากแล้ว ไม่ควรยกย่องให้เกียรติหรือสมควรจะยกย่องให้เป็นผู้วิเศษยิ่งใหญ่ และอาสา

เอาเชือกไปมัดลากตัวขงเบังมาให้เอง แต่เล่า!!ให้เหตุผลว่า “ ...เมื่อครั้งท่านฉีเหิงกงผู้ยิ่งใหญ่

อยากจะได้ท่านตงกวนผู้น้อยมาใช้ ยังต้องไปหาถึงห้าคร้ังจึงได้ตัว การที่พี่อยากได้ผู้วิเศษซึ่งยิ่ง 

ใหญ่เช่นนี้ควรจะไปลักกี่ครั้งก็คิดดู” 136 แล้วสามพี่น้องก็เดินทางมาหาขงเบังครั้งที่สาม เด็กเปิด 

ประตูบ้านบอกแก่เล่า!!ว่า ขงเบังอยู่บ้านแต่ตอนนี้ยังหลับอยู่ เล่า!!จึงค่อยก้าวเท้าเช้าไปช้างใน 

เหินขงเบังนอนหลับอยู่บนเตียง เล่า!!คอยอยู่เป็นเวลานานก็ยังไม่ตื่น ครั้นมองเช้าไปเหินขง

เบ้งพลิกตัวทำท่าจะตื่นแต่แล้วก็หลับไปอีก เล่า!!จึงคอยต่อไป ไม่ช้าฃงเบ้งก็ตื่นขึ้นและเชิญเล่า!! 

เช้าไปสนทนา เล่า!!ก้มลงกระทำคำนับแล้วกล่าวว่า “ ราชวงศ์หั้นกำลังไว้กระเพาะ ข้าพเจ้าเป็น 

ซาวดุ้นกวนผู้โง่เขลาเบาปัญญา ได้ยินกิตติศัพท์ของท่าน ตั้งได็ยินเสียงฟ้าผ่ามาช้านานแล้ว จึง 

มาเยี่ยมคารวะท่านสองครั้ง แต่ไม่ได้พบ จึงเขียนจดหมายฝากไว้ให้...”  ฃงเบังแจ้งให้ทราบว่า 

ทราบข้อความในจดหมายทั้งหมดแล้ว เล่า!!แสดงเจตนาขอให้ฃงเบังไปช่วยเหลือตนให้พ้นจาก 

ความโฉดเขลา ขงเบังจึงว่า

135 เรื่องเดียวกัน, หน้า 578-579.

136 เรื่องเดียวกัน, หน้า 587.
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“ นับตั้งแต่ตงโต๊ะเป็นกบฎ ทรยศแผ่นดินแล้ว ทั่วทั้งฟ้าก็เกิดคนดีมี

?เมือ'ข้ึนมากมาย เดิมกำลังของโจโฉน้ัน จะเปรียบด้วยอ้วนเสี้ยวหามิได้ แต่ก็ 

ยังสามารถปราบอ้วนเสี้ยวให้พ่ายแพไป นี่แสดงให้เห็นว่า ความสำเร็จใช่จะ 

อยู่ที่กำลังเพียงอย่างเดียวก็หามิได้ หากอยู่ที่สติปัญญาความสามารถของคน 

เราเป็นใหญ่...” 137

ขงเบังได้แนะนำถึงกลยุฑธ็ในการฟันฟูราชวงศ์หั้นให้เล่า!!ทราบ เล่า!]พอฟัง 

คำช้ีแจงของขงเบัง เหมือนทำให้หูตาอันมืดมนสว่างทันที เหมือนปัดเมฆหมอกออกไปให้แลเห็น 

ท้องฟ้าอันแจ่มแจ้ง เล่า!เกระทำคำนับอีกครั้งแล้วออกปากเชิญขงเบัง ให้ไปช่วยทำนุบำรุงสั่ง 

สอน ขงเบังตอบว่า “ข้าพเจ้าเป็นคนบ้านนอก สุขสบายตามอัตภาพมาข้านานแล้ว ชี้เกียจไปยุ่ง 

กับเร่ืองของโลก จึงเสียใจที่ไม่อาจรับคำขอของท่านได้” เล่า!!ร้องไห็โฮ พูดว่า “ หากท่านอาจารย์ 

ไม่ช่วยแล้ว อาณาประชาราษฎร์จะร่มเย็นเป็นสุขได้อย่างไร” และนั้าตาไหลจนแขนเสื้อเปียกชุ่ม 

ขงเบังซึ้งใจในความสุจริตของเล่า!! จึงว่า “ หากท่านมิทอดทิ้งข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้ายินดีรับใช้เป็น 

ม้าและหมาของท่านด้วยความเต็มใจ” 138จากนั้นเล่า!!ได้เชิญขงเบังให้เป็นอาจารย์ เหตการณ์ 

ในตอนนี้เห็นได้ว่าครั้งแรกขงเบังมิได้มืเจตนาที่จะมาช่วยเล่า!! สังเกตได้จากเหตุการณ์หลังจาก 

ที่ชีชีไปจากเล่า!!แล้ว เกรงว่าขงเบังจะไม่ไปช่วยเล่า!) ชีซีจึงขี่ม้ามาหาขงเบังและแจ้งเหตุผลให้ 

ขงเบังทราบ ขงเบังเมื่อทราบว่าเล่า!)จะมาเชิญตนไปร่วมงานถึงกับใบหน้าเปลี่ยนสี แล้วพูดกับ 

ซีซี'ว่า “ นี่ท่านจะมาเอาข้าพเจ้าไปเป็นเครื่องเซ่นของท่านกระนั้นหรือ” 139 ( ..and so you have 

made me the victim of your sacrifice ) การที่ขงเบังหลบหลีกเล่า!!หลายครั้ง ก็อาจมองได อี้ก 

ประการ คือขงเบังต้องการทดสอบความจริงใจของเล่า!! ซึ่งขณะนั้นเป็นถึงเจ้าเมืองและมีกำลัง 

ทหาร แต่ขงเบังเป็นเพียงคนธรรมดา การที่จะพูดปฏิเสธอาจไม่เหมาะสมและไม่สามารถล้มเลิก 

ความตั้งใจของเล่า!!ได้ ด้งนั้นฃงเบังจึงแกล้งนอนหลับเพื่อให้เล่า!!หมดความอดทนและยอมแพ้ 

ไปเอง แต่เล่า!!ใช้พฤติกรรมและบุคลิกภาพที่อ่อนน้อม อดทนและรอคอยจนขงเบังตื่นชี้นมาเอง 

ในที่สุดเล่า!!เป็นฝ่ายที่มืชัยชนะเหนือขงเบังในขั้นตอนแรก และยังสามารถใช้บุคลิกภาพที่อ่อน 

น้อมนั้น คำนับและร้องไห้จนขงเบังยินยอมไปเป็นผู้รับใช้เล่า!! พฤติกรรมและบุคลิกภาพของ 

เล่าปีที่พีเศษสุดยากที่'จะมืผู้Iดเสมอเหมือนเช่นนี้มิ'ใช่หรือ ที่เราอาจเรียกว่ารูปแบบหรือวิธีการ

137 เรื่องเดียวกัน, หน้า 590.

138วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 592. Brewitt Taylor 

แปลว่า “ General, if you will accept me, I will render what trifling service I can.” โปรดดู 

Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms..vol.l.. p.401.

139 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เลมท่ี ไ. หน้า 568.
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แบบ Machiaveilian แม่,กระทั่งขงฌ้งซึ่งถือว่าเป็นผู้ที่รอบรู้ที่สุด ยังต้องยอมแพ้เล่าปีตั้งแต่ครั้ง 

แรกที่ไต้พบกัน และยอมเปลี่ยนอุดมการณ์ของตนจากการที่ต้องการเป็นผู้ใฝ่หาสันโดษมาสู่ลาภ 

ยศสรรเสริญ ขงฌ้งไต้เสนอนโยบายหลงจง รับใช่เล่า!!ด้วยความซื่อสัตย์เต็มสติกำลัง เล่า!]จึง 

เปลี่ยนฐานะจากอ่อนแอ ทำสิ่งใดไม่สำเร็จสักคร้ัง มาเป็นความเข้มแข็ง ใช้กลยุทธ์ของขงเบ้งร่วม 

มีอกับง่อก๊กปราบทัพโจโฉ ทำให้เล่า!)ครองเกงจิ๋ว เสฉวนและกลายเป็นฮ่องเต้ในที่สุด

อีกเหตุการณ์ที่แสดงถึงบุคลิกภาพและพฤติกรรมของเล่า!! ในเหตุการณ์ที่

โจโฉยกทัพตีเมืองอ้วนเสียนั้น ขงเบ้งให้ทิ้งเมืองอ้วนเสียแล้วอพยพไปอยู่เมืองชงหยงชั่วคราว

แล้วให้โปประกาศแก่ราษฎรให้ทราบทั่วกันว่า ผู้ใดจะไปให้ตามไป ผู้ใดไม่สมัครใจไปก็สุดแต่น้ัา 

ใจ ชาวเมืองทั้งปวงพร้อมกันอพยพ ข้ามฟากแม่นํ้า เสียงร้องไห้ระงมทั้งสองฝัง เล่า!!น้ังดูอยู่'ใน 

เรือเศร้าใจยิ่งนัก รำพึงรำพันว่า “ เราคนเดียวทำให้ราษฎรมากมายเดือดร้อนลำบาก จะมีชีวิตอยู่ 

ไปทำไม” 140ว่าแล้วจะกระโดดนํ้าตาย ทหารซ้ายขวารีบเข้าฉุดไว้ เมื่อข่าวนี้แพร่ออกไป ใคร  ๆ

พากันตื้นตันใจนั้าตาไหลไปตาม  ๆ กัน หากพิจารณาแล้วตัวเล่า!)เองเป็นนักรบ มีปณิธานที่ยิ่ง 

ใหญ่ต้องการเป็นเจ้าผู้ปกครอง อีกทั้งเล่า!!เองก็เคยผ่านความยากลำบากมามากมาย การที่จะ 

กระโดดนั้าตายเช่นนี้จึงไม่อยู่ในวิสัยของเล่า!) การหลอกลวงของเล่า!!ก็สามารถไต้ใจราษฎรให้ 

มาอยู่กับเล่า!)ไต้ และนี่คือยุทธวิธีที่สำคัญของเล่า!)ในการก้าวขื้นสู่อำนาจ เมื่อเปรียบเทียบกับ 

โจโฉก็เกิดเหตุการณ์ในลักษณะคล้ายกัน กล่าวคือ เมื่อโจโฉยกทัพไปปราบเดียวสิ่วที่ก่อเหตุ 

วุ่นวายขึ้นในแผ่นดิน เม่ือผ่านเข้าไปในไร่นา โจโฉกำชับนายทัพนายกองทั้งปวงว่า อย่าไต้

เหยียบยํ่าทำลายไร่นาของราษฎรเป็นอ้นขาด ผู้ใดเหยียบต้นข้าวสาลีแม่แต่ต้นเดียว จะตัดศีรษะ 

ทันที ฝ่ายราษฎรเมื่อทราบก็สรรเสริญโจโฉกันทั่วหน้า141 แต่ครั้งหนึ่งม้าของโจโฉ ตกใจตื่น

เข้าไปในไร่ เหยียบต้นข้าวสาลีล้มเสียหายเป็นอ้นมาก โจโฉจึงเรียกตุลาการมาปรึกษาความผิด 

ของตนและบอกว่า ตนเป็นผู้ออกคำสั่ง แต่กลับมากระทำผิดเอง ว่าแล้วชักกระบี่ออกมาจะฆ่า 

ตัวตาย นายทหารทั้งปวงรีบเข้ายุดมือไว้ โจโฉบ่นพึมพำอยู่เป็นเวลานานพลันเอาพระบี่ตัดผม 

บนศีรษะตนออกโยนลงกับพื้นแล้วว่า “ข้าพเจ้าไต้ตัดผมของข้าพเจ้าแทนตัดศีรษะแล้ว” 142

ทหารทั้งปวงเห็นต่างสรรเสริญกันทั่วหน้า เรื่องของโจโฉน้ีเห็นไต้ชัดกว่าของเล่า!!ว่าโจโฉน้ันไต้ 

ใช้วิธีการหรือรูปแบบ Machiavellian เพื่อให้คนทั้งปวงนับถือโจโฉว่าเป็นผู้มีความสัตย์ เมื่อ

เปรียบเทียบวิธีการของบุคคลทั้งสองแล้ว เห็นไต้ว่ามีเจตนาและลักษณะวิธีการคล้ายคลึงกัน

กล่าวคือ เป็นการเสแสร้งหรือหลอกลวงผู้อื่นทั้งสิ้น การกระทำของโจโฉนั้นผู้อื่นอาจจะพอมอง

140 เรื่องเดียวกัน, หน้า 631.

141 เรื่องเดียวกัน, หน้า 279.

142 เรื่องเดียวกัน, หน้า 280.
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ออกและทราบถึงวิธีการของโจโฉว่าเป็นแบบ Machiavellian แต่การทำทีจะกระโดดนํ้าตายของ 

เล่าร่ี!น้ัน แม้จะมีเจตนาเดียวกับโจโฉ แต่เห็นได้ว่าเล่ารี่!รู้จักใช้บุคลิกภาพและพฤติกรรมของตน 

ให้สอดคล้องกับสถานการณ์ในขณะนั้น ได้อย่างแนบเนียนและกลมกลืน จนอาจจะมองไม่ออก 

ว่าเล่ารี่!ไดใช้รูปแบบและวิธีการแบบ Machiavellian อย่างใรก็ตามกรณีนี้ทั้งเล่ารี่!และโจโฉ ต่าง 

ก็ใช้วิธีการท่ีเรียกว่า Machiavellian เหมือนกัน แต่อาจต่างกันในเรื่องของระดับความเป็น

Machiavellian ที่อาจมีไม่เท่ากันเท่านั้น

การท่ีเล่าร่ี! หรือโจโฉซ่ึงเป็นเจ้าผู้ปกครอง มีพฤติกรรมที่จะลงโทษตัวเอง

ตังกล่าวนั้น เป็นเทคนิคหรือกลอุบายอย่างหนึ่ง เมื่อเจ้าผู้ปกครองนำความสูญเสียด้านต่าง  ๆ

มาสู่ผู้ที่ถูกปกครอง เจ้าผู้ปกครองก็จะลงโทษตัวเอง เพื่อลดความรุนแรงหรือแก็ไขความผิด

พลาดของเจ้าผู้ปกครองที่ได้ท่าขึ้น ซ่ึงจริง ๆ แล้วกลอุบายตังกล่าว มีลักษณะหรือรูปแบบเป็น 

Machiavellian อย่างชัดเจน กล่าวคือเป็นการเสแสร้ง หรือหลอกลวงผู้!ด้ปกครอง แต่อย่างไรก็ 

ตามผลของการเสแสร้งก็นำความนั้นคง ถาวรมาสู่เจ้าผู้ปกครองได้เช่นกัน

เหตุการณ์ที่นำศึกษาอีกเหตุการณ์หนึ่งคือ บุคลิกภาพและพฤติกรรมของเล่ารี่! 

สามารถท่าให้เล่ารี่!เช้ายึดครองเสฉวนไดโดยง่าย กล่าวคือ เล่าเจี้ยงเจ้าเมืองเอ๊กจิ๋ว ให้เดียวสงที่ 

ปรึกษานำเครื่องราชบรรณาการไปเกลี้ยกล่อมให้!จโฉยกทหารมายึดทั้นจง เพื่อกำจัดเดียวล่อซึ่ง 

จะเป็นภัยแก่เมืองเอ๊กจิ๋ว เดียวสงได้นำเคร่ืองบรรณาการไป และก่อนออกเดินทางได้แอบเขียน 

แผนที่และแผนผังเมืองเสฉวนอย่างละเอียดถี่ถ้วน143ความทราบถึงเกงจิ๋ว ขงเบ้งจึงส่งคนที่ไว!จ 

ไปยังพระนครฮูโต่เพื่อฟังข่าว โจโฉไม่ทราบเจตนาการมาของเดียวสงว่านอกจากจะนำเครื่อง

บรรณาการมาแล้ว เตียงสงนั้นมีใจคิดคดต้องการขายเสฉวนเพื่อประโยชน์ส่วนตัวอีก เมื่อ

เดียวสงมาถึงพระนคร โจโฉเห็นก็มีใจไม่ชอบ ครั้นได้ฟังคำพูดอันไม่มีอัชฌาสัยและไม่รู้จักสัมมา 

คารวะของเดียวสง โจโฉก็ไม่พอใจ จนกระท้ังผิดใจกับโจโฉ เดียวสงไม่กล้ากลับเสฉวนเพราะ 

กลัวคนทั้งปวงดูถูก จึงเดินทางไปหาเล่ารี่!ซึ่งอยู่ที่เมีองเกงจิ๋ว ครั้นมาถึงชายแดนเล่ารี่)ได้!ห้จูล่ง 

ออกมาต้อนรับเดียวสงและอำนวยความสะดวก ความสุขสบายให้เต็มที่ พอถึงเกงจ๋ิวกวนอูนำ 

แม่ทัพนายกองออกมาต้อนรับ เล่าร่ี!ให้การต้อนรับอย่างเอาอกเอาใจท่ีสุด วันต่อมาเล่ารี่!มากับ 

ขงเบ้งและบังทองพร้อมด้วยทหารคอยรับอยู่กลางทาง เล่าร่ี!พูดว่า

“ข้าพเจ้าได้ยินชื่อเสียงเกียรติคุณของท่านมานานแล้ว ประหนึ่งได้ยิน 

เสียงฟ้าร้องก้องหู เสียใจนักที่เทือกเขาอันปกคลุมด้วยเมฆและระยะทางอัน

แสนไกลกันมิให้ช้าพเจ้าได้!ปรับฟังคำสั่งสอนของท่าน เมื่อทราบว่าท่าน

143 เรื่องเดียวกัน, หน้า 892.



157

กำลังเดินทางผ่านมา ข้าพเจ้าจึงต้องมาพบพ่านให้จงได้ ถ้าหากพ่านมี

เมตตาแก่ข้าพเจ้าแล้วไซร้ ขอไดิโปรดแวะพักที่เมืองบ้านนอกบ้านนาของ

ข้าพเจ้าลักเพลาหนึ่ง เพ่ือให้ข้าพเจ้าไต้มีโอกาสช่ืนอกช่ืนใจ สมกับที่ไต้คอย 

มานาน เหมือนหนึ่งโชคไต้อำนวยแก่ข้าพเจ้าอย่างใหญ่หลวง” 144

เตียวสงไต้ฟังก็ดีใจยิ่ง พอมาถึงเมืองเล่านี้ไต้จัดให้เลี้ยงโต๊ะต้อนรับ ระหว่าง 

นั้นเล่า!!มิไต้เอ่ยเรื่องเมืองเสฉวน คุยแต่เร่ืองท่ัว  ๆ ไปและเรื่องธรรมดา ๆ เป็นเวลาถึงสามวัน 

จนกระทั่งวันสุดท้ายเล่า!!พูดว่า “ข้าพเจ้าขอขอบคุณที่พ่านกรุณามาอยู่ร่วมกับเราถึงสามวัน

บัดนี้พ่านจะจากไปแล้ว ไม่รู้ว่าเมื่อไรจะไต้มืโอกาสพิเศษเพื่อฟังคำสั่งสอนของพ่านอีก” ว่าแล้ว 

เล่า!!ก็นี้าตา1ไหล แต่ซ่อนหน้าเสีย เดียวสงเห็นนึกในใจว่าเล่า!!เป็นคนใจดีมืเมตตากรุณาน่ารัก 

เราจะจากไปเฉย  ๆ ไต้อย่างใด ควรบอกให้เขายึดเมืองเสฉวนเลยดีกว่า เดียวสงไต้บอกให้เล่า!! 

เข้าดีเมืองเอ๊กจิ๋วในดินแดนต้านตะวันตก แต่เล่า!!ปฏิเสธ โดยอ้างว่าเล่าเลี้ยงเป็นแซ่เดียวกับตน 

จึงเป็นการไม่เหมาะสม เดียวสงยุเล่า!!ต่อไปว่า เม่ือมีโอภาสแล้วต้องทำ ถ้าไม่ทำในตอนนี้คน 

อ่ืนก็จะทำ และจะต้องเสียใจเมื่อเวลาสายเกินไป เล่า!!ก็อ้างอีกว่า ทางไปทุรกันดารยิ่งนัก มี 

เทือกเขาสูงมากมาย ห้วยนั้าลำธารนับจำนวนไม่ถ้วน ทางก็แคบคดเคี้ยวมีอันตรายยิ่งนัก รถก็ 

ไปไม่ไต้ ม้าก็ไปไม่ไต้ แล้วทำอย่างไรกองทัพของเราจะเข้ายึดไต้ เดียวสงจึงล้วงเอาแผนที่จาก 

มือเลี้อยื่นให้เล่า!!แล้วว่า

“ ข้าพเจ้าเคารพในน้ัาใจอันสูงส่งของพ่าน จึงขอมอบแผนที่นื้ใวให้ เป็น 

แผนที่บ้านเมือง บอกเส้น'ทางและสายน้ําไ'ว่โดยตลอด พ่านอ่านแผนที่นี้แล้วก็ 

จะเข้าเมืองข้าพเจ้าไดโดยสะดวก” 145

เล่า!!ขอบคุณและกล่าวว่า เม่ือสำเร็จลุล่วงจะสมนาคุณให้ถึงขนาด เม่ือ

พิจารณาจากพฤติการณ์ของเล่า!! ที่ให้จูล่งไปคอยต้อนรับเดียวสงล่วงหน้าอยู่หลายวัน เห็นไต้ 

ว่าเล่า!!มีความต้องการที่จะไต้แผนที่ของเมืองเสฉวนอย่างมากแทบใจจะขาด แต่เมื่อพบเดียวสง 

กลับแสร้งทำคุยเรื่องอื่นเพื่อเป็นมิตรกับเดียวสง เพื่อให้เดียวสงเช่ือใจก่อน แล้วค่อยมอบแผนที่ 

ให้ตน เพราะการเข้ายึดเสฉวนเป็นเป้าหมาย ที่มืความสำคัญทางยุทธศาสตร์อย่างมาก

สอดคล้องกับความต้องการแต่เติมของฃงเบ้ง แต่การที่จะเข้าไปถึงเมืองเสฉวนมีอุปสรรคเรื่อง

144 เรื่องเดียวกัน, หน้า 899.

145 เรื่องเดียวกัน, หน้า 901-902.
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เส้นทางซึ่งทุรกันดานและยากลำบากมาก แผนที่ของเมืองเสฉวนจึงมีความจำเป็นอย่างยิ่ง เล่าปี 

ใช้วิธีการที่แยบยลโดยไม่ต้องเอ่ยปากขอแผนที่จากเดียวสงเลย แต่ตรงกันข้ามเล่า!!ไต้คุยถึง

เรื่องทั่ว  ๆ ไป และเมื่อเดียวสงแนะนำให้เล่า!)เข้ายึดเสฉวน เล่า!!ก็ไต้ปฏิเสธถึงสองครั้งว่าไม่ 

ชอบธรรม ทำให้เดียวสงเห็นว่าเล่า!!เป็นคนมีคุณธรรมและมีนํ้าใจ จึงมอบแผนที่ให้ ซ่ึงเข้า

ทำนองสิ่งที่เราไม่ยากไต้แต่ก็มีผู้ยัดเขียดให้

บุคลิกภาพและพฤติกรรมของเล่า!)ที่แสดงออกเห็นไต้ซัดเจนว่า มีรูปแบบและ 

ลักษณะเป็น Machiavellian เล่า!!ไต้แสดงละครตบดาเดียวสงไต้อย่างแนบเนียน เมื่อเปรียบ 

เทียบกับพฤติกรรมของโจโฉแล้ว ในแง่การแสดงออกที่มีลักษณะเป็นอุบายนั้นเล่า!!ไม่ไต้เป็นรอง 

โจโฉแม้แต่น้อย แต่ถ้ามองอีกต้านหากเล่า!!ไม่ใช้วิธีการที่มีรูปแบบเป็น Machiavellian ดังกล่าว 

ก็ไม่อาจประสบความสำเร็จไต้ กล่าวคือ เมื่อเล่า!!พบกับเดียวสง เล่า!!พูดกับเดียวสงว่าตน 

ต้องการจะดีเสฉวนและอยากให้เดียวสงแนะนำเส้นทางการไปเสฉวน หรืออยากไต้แผนที่เมือง

เสฉวน เดียวสงคงจะไม่ยินยอมให้แผนที่ ในเนั้อเรื่องนอกจากเล่า!!ไต้แผนที่แล้ว เดียวสงยัง 

เป็นสายคอยช่วยเล่า!)อีก จนกระทั่งเล่า!!ไต้ครอบครองเสฉวนและเป็นเจ้าผู้ปกครองในเวลา

ต่อมา

นอกจากพฤติกรรมของโจโฉและเล่าปีที่มีในรูปแบบ Machiavellian แล้วตัว 

ละครอื่นก็มีบุคลิกและพฤติกรรมดังกล่าวมากน้อยแตกต่างกันไป ดังเช่น เมื่อจิวยี่ ( Chou Yu ) 

ไต้อ่านสาล้นของขงเบ้งที่เขียนมาเยาะเย้ย จิวยี่โทมนัส1ใจย่ิงนัก แล้วก็รากเลือดแหงนหน้าขึ้นมอง 

ฟ้าถอนใจใหญ่รำพันว่า “ ฟ้า'ให้จวย่ีมาเกิดแล้ว ไฉนให้เหลียง(ขงเบ้ง)มาเกิดด้วยเล่า” 146 จาก 

นั้นไต้กระอักเลือดตาย ขงเบ้งเมื่อทราบว่าจิวยี่ตายจึงทำอุบายร้องไห้อาลัยรักจิวยี่ ขงเบ้งจึงให้ 

บรรดานายทหารที่ติดตามมาเข้าแถวกระทำคารวะศพจิวยี่ แล้วขงเบ้งคู้เช่าลงอ่านค้ําไว้อาลัย

พรรณาถึงคุณงามความดี ความรัก ความอาลัยที่มีต่อจิวยิ่อย่างสุดขึ้ง เมื่ออ่านคำไว้อาลัยจบขง 

เบ้งไต้กระทำการคำนับ โขกศีรษะลงกับพื้นร้องไห็โฮ นํ้าดาหลั่งไหลดั่งนั้าพุ แสดงความเศร้า 

โศกอย่างที่สุด ลักษณะและวิธีการแบบ Machiavellian ของขงเบ้งนั้นทำไต้อย่างแนบเนียน

สามารถตบตาบรรดาขุนพลทั่งหลาย รวมทั่งแม่ทัพโลซกไต้ ทำให้เข้าใจว่า ฃงเบ้งรักและอาลัย 

จิวย่ีจริง  ๆ ความร้าวฉานที่ฝ่ายซุนกวนมีต่อขงเบ้งไต้ลดระดับลงไปอย่างมาก วิธีการของขงเบ้ง 

ในลักษณะรูปแบบร้องไห้นี้ พบอีกตอนเมื่อซุนกวนหวังจะเอาเมืองเกงจวที่เล่า!!ขอยืมไปคืน

146 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มที่ 1. หน้า 844. Brewitt Taylor 

แปลว่า “ 0  God, since thou madest me; why didst thou also create Liang?” โปรดดู 

Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.l.. p.590.
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จึงออกอุบายให้จูกัดสิ้นพี่ชายของขงเบังถือจดหมายไปเมืองเสฉวน ขงเบ้งและเล่า!เท'ราบแผน

ของชุนกวนจึงร่วมกันวางแผน เมื่อจูกัดสิ้นมาถึงร้องไห้พร้อมกับพูดกับขงเบังว่า ครอบครัวของ 

ตนเห็นทีจะสูญสิ้นเสียคราวนี้เป็นแน่ ขงเบ้งรับปากจูกัดสิ้นว่าจะคืนเกงจิ๋วให้ จูกัดสิ้นจึงไปพบ 

เล่า!! แด่เล่า!!ได้แสดงความโกรธออกนอกหน้า และกล่าวหาชุนกวนว่าวางแผนพาตัวภรรยา 

เล่า!!กลับคืนไป ชุนกวนยังคิดจะเอาเมืองเกงสิ้วคืนอีกหรือ ขงเบ้งแสร้งทำร้องไห้ คุกเข่าทำ

คำนับเล่า!!แล้วว่า

“ บัดนี้ชุนกวนให้จับครอบครัวของพี่ชายข้าพเจ้าจำไว้ หากเราไม่คืน

เมืองเกงจ๋ิว'ให้เขา เขาจะสังหารครอบครัวพี่ชายของข้าพเจ้าหมดสิ้น หากพี่ 

ชายของข้าพเจ้าต้องตายไป ข้าพเจ้าจะมีชีวิตอยู่ได้อย่างไร ขอท่านเจ้านาย 

ได่โปรดคืนเมืองเกงสิ้วแก่ชุนกวนไป เพี่อเห็นแก่ข้าพเจ้าสักครั้ง ขอท่านจง 

กรุณาแก่ข้าพเจ้าและพี่ชายด้วยเถิด” 147

เล่า!!ยืนกรานไม่ยอมคืนให้ ขงเบ้งรํ่าไห้อ้อนวอนเล่า!!เป็นหนักหนา และเล่า!) 

ได้ออกอุบายเขียนจดหมายถึงกวนอูว่าจะคืนเกงสิ้วให้ชุนกวน เมื่อจูกัดสิ้นถือจดหมายไปพบ

กวนอซึ่งอย่เมืองเกงสิ้ว กวนอร้'ความประสงค์ของเล่า!!จึงไม่คืนเมืองให้ จกัดสิ้นจึงกลับไปหา
«น «น «น«ข ' ข ิ

ชุนกวน ชุนกวนรู้ดีว่าเหตุการณ์ทั้งหมดเป็นกลอุบายของขงเบังทั้งสิ้น วิธีการหลอกลวงของขง 

เบ้งนี้แยบยลสามารถน่าไปไชได้แม้กระทั้งจูกัดสิ้นพี่ชายของตนเอง จนจูกัดสิ้นหลงเชื่อ

การไชวิธีก่ารแบบ Machiavellian นี้ก็เนื่องจากความจำเป็นเรื่องความมั่นคงของรัฐ หรือบ้าน 

เมือง ที่จำเป็นต้องรักษาเมืองเกงสิ้วไว้นั่นเอง

4.5.2.2 ด้านเทคนิคหรือกลวิธ ี ( tactics ) แบบ Machiavellian

สถานการณ์หรือเหตุการณ์ด่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นในวรรณกรรมสามก๊ก ส่วนมากมัก 

จะเป็นการใช้ ทักษะทางความคิด วางแผนและใช้เทคนิคหรือกลวิธีด่าง  ๆ ทุกวิถีทางไม่ว่าจะถูก 

ต้องและชอบธรรมหรือไม่ก็ตาม ทั้งนี้เพี่อที่จะเอาชนะฝ่ายตรงข้าม เทคนิคหรือกลวิธีที่ใข้ใน

วรรณกรรมสามก๊กนั้น จึงมีลักษณะหลากหลาย อีกทั้งไม่คำนึงถึงคุณธรรมหรือศีลธรรม แด่จะ 

มุ่งถึงชัยชนะเพี่อให็ได้มาซึ่งอำนาจหรือประโยชน์ของตนเองเป็นสำคัญ เทคนิคหรือกลวิธีจึง

มองได้ว่ามีรูปแบบเป็น Machiavellian ซึ่งเทคนิคหรือกลวิธีนี้อาจเป็นส่วนหนึ่งของวิธีการใน

ตำราพิชัยสงครามฉบับด่าง ๆ

147วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 988.
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เหตุการณ์แรกที่จะนำมาศึกษาคือ เมื่ออ้วนสุดเมื่อมีอำนาจอยู่ที่เมืองลำหยง ก็ 

คิดการใหญ่หมายจะเป็นฮ่องเต้ จึงยกทัพเจ็ดทัพไปตีหลายเมือง ฝ่ายโจโฉก็สั่งจัดทัพเตรียมยก 

ไป ก่อนยาตราทัพโจโฉให้คนถือจดหมายไปถึงซุกเชก เล่า!!และลิโปัขอให้ยกทัพมาพร้อมกัน 

เพื่อปราบอ้วนสุด เมื่อทัพพันธมิตรยกมาอ้วนสุดอพยพครอบครัวและทหารข้ามแม่นํ้าไป ให้ 

โลหอง งักจิว เลียงกอง และต้นกี๋ คุมทหารสิบหมื่นอยู่รักษาเมืองฉิวฉุน148 ขณะนั้นโจโฉคุม

ทหารสิบเจ็ดหมื่นต้องใช้เสบียงอาหารมาก พยายามบำรุงขวัญทหารใหํรีบเผด็จศึก แต่โลหองดั้ง 

มั่นอยู่ในเมือง โจโฉล้อมเมืองอยู่เดือนเศษเสบียงใกล้หมด จึงมีสาส์นถืง'ซุนเซก'ขอเสบียงอาหาร 

สิบหมื่นกัง แล้วมอบให้อองเฮา ซึ่งเป็นนายฉางแจกจ่ายกันทั่วหน้า อองเฮาถามโจโฉว่า ทหาร 

ของเรามีมาก เสบียงอาหารมีน้อย จะคิดอย่างอย่างไรดี จึงจะเฉล่ียให้ทั่วถึง โจโฉให้จ่ายข้าว 

น้อยลงกว่าเก่า พอประทังไว้จนกว่าการศึกจะสำเร็จ อองเฮากล่าวว่า ทหารจะไม่โกรธหรือ

โจโฉตอบว่าจะออกอุบายเอง อองเฮาจึงทำตามคำสั่ง ไจโฉไดให้คนสนิทไปฟังเสียงทหารดู

ปรากฎว่าทหารทั่งปวงไต้อาหารไม่เด็มอิ่ม ก็เสียกำลังใจ นินทาว่าร้ายโจโฉต่าง ๆ นานา โจโฉ 

จึงเรียกตัวอองเฮามาพบแล้วว่า “ ข้าพเจ้าใคร่ขอของท่านสักอย่าง เพื่อเอาใจทหาร หวังว่าท่านคง 

จะไม่ขัดข้อง” และโจโฉบอกว่าอยากไต้ศีรษะของอองเฮาไปบระจานแก่ทหารทั่งปวง อองเฮา

ตกใจบอกว่าตนไม่ไต้ท่าผิดส่ิงใด โจโฉจึงว่า “ข้าพเจ้ารู้ดีว่าท่านไม่มีความผิดอย่างใดทั่งสิ้น แต่ 

ถ้าข้าพเจ้าไม่ฆ่าท่านเสีย ทหารทั่งปวงก็จะก่อการจลาจลรุ่ยวายขึ้น เมื่อท่านตายแล้ว ลูกเมีย 

ของท่านข้าพเจ้าจะเลี้ยงดูอย่างดี ท่านไม่ต้องเป็นห่วงเลย” อองเฮามิทันตอบโต้แต่ประการใด

โจโฉก็เรียกเพชฌฆาตมือขวานให้เข้ามาเอาตัวอองเฮาไปตัดศีรษะเสีย แล้วเสียบประจานเขียน 

ป้ายว่า “ อ้ายอ1องเฮาบังอาจฉ้อโกงข้าวหลวง ใช้ถังเล็กตวงข้าวแจกทหาร จึงต้องลงโทษดามกฎ 

พระอัยการศึก” 149 ทหารทั่งกองทัพก็สิ้นความแคลงใจ โจโฉจึงกระกาศว่าจะต้องดีเมืองให้ไต้ 

ภายในสามวัน หาไม่แล้วจะประการชีวิตเสีย ทหารทั่งปวงเกรงอาญาศึกจึงเข้าต่อสู้และมีชัยซนะ

เทคนิคหรือกลวิธีของโจโฉนี้อาจถูกมองว่าเป็นวิธีที่โหดเหี้ยมทารุณ ผิดศีล

ธรรมและไม่มีคุณธรรม ซึ่งก็เป็นเรื่องจริง แต่เทคนิคดังกล่าวนั้นถือไต้ว่าเป็นรูปแบบหนึ่งของวิธี 

การแบบ Machiavellian โจโฉมีความจำเป็นต้องใช้ เพราะไม่เช่นนั้นแล้วอาจมีผลกระทบถึง

ความมั่นคงไต้ เหตุผลที่โจโฉกระท่าไปคร้ังน้ีมิใช่เหตุผลส่วนตัว แต่เป็นเรื่องที่อาจมองไต้ว่าเป็น 

เหตุผลแห่งรัฐเลยทีเดียว ผู้แต่งวรรณกรรมสามก๊กไต้กล่าวถึงพฤติกรรมตอนเด็กของโจโฉ เพ่ือ 

เน้นให้เห็นถึงเทคนิคหรือกลวิธีของโจโฉไต้ซัดเจนย่ิงขึ้น กล่าวคือ เมื่อตอนเป็นเด็กโจโฉชอบ

เที่ยวเล่นปายิงสัตว์ ชอบร้องรำท่าเพลง มีเล่ห์เหลี่ยมมาก และปัญญาไว ครั้งหนึ่งอาผู้ชายเห็น

148วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 274-276.

149 เรื่องเดียวกัน, หน้า 277.
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โจโฉเที่ยวเตร่ไม่เอาธุระการงาน ก็โกรธ จึงไปฟ้องโจโก๋ผู้เป็นบิดา โจโก๋ก็ดุด่าว่าโจโฉ โจโฉจึง 

ออกอุบายไว่ในใจ พอเห็นอาผู้ชายเดินมาก็แสร้งทำเป็นลมล้มลง อาผู้ชายเห็นตกใจ วิ่งไปบอก 

โจโก็ให้รีบมาดู โจโฉก็เดินเล่นอยู่เป็นปกติ โจโก๋จึงถามว่า อาบอกว่าเป็นลมหายดีแล้วหรือ 

โจโฉตอบว่า “ แด่ไหนแด่ไรมา ข้าพเจ้าไม่เคยเป็นลมเลย เพราะอาไม่ชอบข้าพเจ้า จึงหาเรื่องใส่ 

ไคล้ข้าพเจ้าเสมอ” แด่นั้นมาอาผู้ชายเอาเรื่องอะไรมาบอก โจโก๋มิได้เชื่อฟังอีก150 เห็นได้ว่า 

โจโฉตั้งแต่ครั้งเล็กได่ใช้กลวิธีโยนความผิดให้คนอื่นมาก่อน เพื่อสร้างผลประโยชน์ให้แก่ตัวเอง

ส่วนพฤติกรรมที่ตรงกันข้ามที่แสดงถึงเหตุผลส่วนตัว สำคัญกว่าเหตุผลแห่งรัฐ 

นั้น ซึ่งได้ส่งผลให้เจ้าผู้ปกครองนั้นสูญเสียความเป็นเจ้าผู้ปกดรอง เนื่องจากตามที่ได้กล่าวมา

แล้วข้างด้นว่าเจ้าผู้ปกครองนั้น ได่ใช้รูปแบบหรือวิธีการที่เรียกว่า Machiavellian ก็เพื่อเหตุผล 

สำคัญพิเศษที่เรียกว่า เหตุผลแห่งรัฐ เท่านั้น แต่ตอนหนึ่งในวรรณกรรมสามกักเห็นได้ชัดเจนว่า 

เหตุผลแห่งรัฐที่เจ้าผู้ปกครองมีนั้นได้แปรเปลี่ยนไปเป็นเหตุผลส่วนตัว อันนำมาซึ่งความสูญเสีย 

ความมั่นคงของเจ้าผู้ปกครอง เหตุการณ์ตังกล่าวเกิดชื่นหลังจากที่ชุนกวนประหารชีวิต

กวนอู เพราะเห็นว่า แม่โจโฉมีบุญคุณต่อกวนอู แด่กวนอูกลับฆ่าขุนพลของโจโฉอีกทั้งก่อความ 

เดือดร้อนให้แก่ง่อก๊ก จึงให้เอาตัวกวนอูไปประหาร151 เล่าปีซึ่งสถาปนาตนเองชื่นเป็นฮ่องเต้ของ 

จกก๊กก็มุ่งแด่จะแก้แค้นให้กับกวนอูน้องร่วมสาบาน จึงให้เตรียมการยกทัพไปดีง่อก๊ก ขุนนางทั้ง 

ฝ่ายบุ๋นและบูจึงทัดทาน จูล่งจึงว่าโจรแผ่นดินน้ันคือโจโฉ ไม่ใช่ชุนกวน ให็รีบยกทัพไปกำจัด 

โจโฉ เล่า!เพูดว่า “ ชุนกวนฆ่าน้องเรา เปาสูหยิน บิฮอง พัวเจี้ยง ม้าด้ง ล้วนทำความแค้นให้แก่ 

เราอย่างเข้ากระดูก เราต้องกินเนื้อต้องฆ่าล้างโคตรพวกมันจึงจะหายแค้น ไฉนท่านจึงมาชัด 

ขวางเราตังนื้เล่า”  จูล่งตอบว่า

“ การล้างแค้นโจรแผ่นดินหน เป็นเรื่องของส่วนรวมการล้างแค้นให้

พี่น้องเป็นเรื่องของส่วนตัว เราต้องถือเรื่องใต้ฟ้าเป็นสำคัญก่อนจึงจะชอบ” 152

150 เรื่องเดียวกัน, หน้า 12-13.

151วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1146.

152เรื่องเดียวกัน, หน้า 1193. ส่วน Brewitt Taylor แปลว่า “ Because the 

enmity against Ts’ao is a public matter; vengeance for the manner of your brother’s end 

is private. The empire should be placed first.” โปรดดู Lo Kuan-Chung, Romance of the 

Three Kinadoms.vol.il.. p.213.
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เล่าปีไม่ฟังสั่งให้เคลื่อนทัพไปกำจัดเมืองง่อ ขงเบ้งจึงพาขุนนางทั้งปวงมาพบ 

เล่าปีและอ้อนวอนโดยให้เหตุผลว่า เล่า!!เพิ่งชื้นครองราชย์ ถ้าจะยกทัพไปกำจัดโจโฉ เพ่ีอ 

แพร่บารมีเป็นการสมควร แต่หากคิดจะกำจัดง่อก๊ก เพียงแต่สั่งให้ขุนพลคุมทหารไปก็เพียงพอ 

แล้ว ไม่จำเป็นต้องออกศึกด้วยตัวเอง แม้กระทั้งฝ่ายชุนกวนเมื่อทราบข่าวก็ให้จูกัดสิ้นมาคืนดี 

เป็นพันธมิตรเพี่อกำจัดโจโฉ แต่เล่า!!ปฏิเสธเนื่องจากมีความคิดว่า ผู้ที่ตนพยาบาทอย่างที่สุด 

นั้นคือชุนกวน หากเป็นไมตรีด้วยก็จะเสียสัตย์กับน้องทั้งสองซึ่งดายไปแล้ว ฉะนั้นควรกำจัด

เมืองง่อก่อน แล้วจึงค่อยกำจัดเมืองวุย153จากนั้นไต้นำกำลังเข้าตีง่อก๊ก ชุนกวนเมื่อทราบจึงให้ 

ลกชุนเป็นแม่ทัพใหญ่นำกำลังออกต่อด้านทัพจกก๊ก เล่าปีไดให้ทหารสร่างค่ายติดต่อกันยาวถึง 

เจ็ดร้อยลี้ ความทราบถึงขงฌ้งจึงรีบเขียนหนังสือถึงเลาปี ว่าตกอยู่ในอันตรายเพราะดั้งค่ายผิด 

หลักยุทธศาสตร์ แต่ความเห็นของขงเบ้งยังไม่ถึงเล่าปี ลกชุนออกอุบายและได้ฉวยโอกาสนำ

เชื้อเพลิงลอบเข้าโจมตีค่ายจกก๊กอย่างไม่ให้รู้ตัว กองทัพของเล่า!!แตกพ่ายย่อยยับ154 เล่า!!เสีย 

ชีวิตในเวลาต่อมา ก่อนที่จะรวบรวมอาณาจักรทั้งหมดเข้าด้วยกัน ตามเป้าหมายสุดท้ายของเล่า!!

ความพ่ายแพ้ครั้งใหญ่ของเล่า!!นี้ เกิดจากการที่เล่าปีใช้เหตุผลส่วนตัวในการ 

ทำสงคราม โดยไม่ฟังความคิดเห็นของที่ปรึกษา เล่า!!จึงไต้กำหนดยุทธศาสตร์ว่าจะตีง่อก๊ก

ก่อนแล้วค่อยตีวุยก๊ก ซึ่งเป็นการกำหนดเป้าหมายที่ผิด เนื่องจากเป้าหมายสุดท้ายของเล่า!!นั้น 

คือ การพีนพ่ราชวงศ์หั้นและรวบรวมแผ่นดิน ตังนั้นการที่เล่า!!เป็นพันธมิตรกับชุนกวน และ 

ร่วมกันกำจัดวุยก๊กของโจโฉจึงเป็นเรื่องที่สอดคล้องกับเหตุผล การกระทำของเล่า!!จึงไม่สอด

คล้องกับความรู้สึกของที่ปรึกษาและบรรดาเหล่าทหาร ในประเด็นนี้มีผู้วิเคราะห์ไร้ง่า ความคิด 

และอุปนิสัยของคนเรา มักจะเปลี่ยนแปลงไปตามการเปลี่ยนแปลงของฐานะ เล่า!!ที่เสียใจดีใจไม่ 

ปรากฏบนใบหน้านั้น ไดปีกฝนชื้นมาจากสภาพแวดล้อมที่ไม่เป็นผลดีแก่ตน ซึ่งจำต้องก้มหน้า 

ก้มตาฝากเนื้อฝากตัวอยู่ในถํ้าเสืออย่างปีน  ๆ แต่ครั้น,มื่อดั้งตัวเป็นกษัตริย์ชื้นมาแล้ว เขาก็สูญ 

เสียความสุกงอมซํ่าชองทางการเมืองไป กลายเป็นคนดื้อรั้นตันทุรังเอาแต่ใจ จึงไต้ส่งผลกระทบ 

ต่อการตัดสินใจ ด้วยความฉลาดทางการทหารของเขาไปเสียสิ้น เดินไปสู่ด้านตรงข้ามกับตัวของ 

เขาเองอย่างหลีกเลี่ยงไม่พัน155 อาจสรุปไต้ว่าสิ่งสำคัญที่สุดที่ทำลายความเป็นตัวของตัวเอง

ของเจ้าผู้ปกครองหรือไม่สามารถลังหารความเป็นตัวตนไต้ก็คือ เหตุผลส่วนตัวของเจ้าผู้ปกครอง 

นั้นเอง

153วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1225.

154เรื่องเดียวกัน, หน้า 1237-1238.

155หลี่ปีงเอี้ยน-ชุนสิ้ง, กลศึกสามก๊ก. หน้า 327.
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ส่วนเหตุการณ์ที่จะนำมาศึกษาถึงเทคนิคหรือกลวิธีแบบ Machiavellian ต่อไป 

คือ เหตุการณ์ตอนที่โจโฉคิดจะให้เดียวสิ้วไปเกลี้ยกล่อมเล่าเปียวให้มาเข้าพวก แต่ขงหยงแนะ 

นำว่า ยีเอ๋ง เป็นผู้มีสติปัญญาความสามารถมากกว่าตน156โจโฉจึงให้โปเชิญยีเอ๋งมาพบ เมื่อ 

ยีเอีงมาพบได้กระทำคำนับ แต่โจโฉมิได้เชิญให้ยีเองน่ังยีเอ๋งจึงกล่าวว่า แผ่นดินกว้างใหญ่

ไพศาลยิ่งนัก แต่หาคนสักคนก็ทั้งยาก และไดวิจารณ์ท่ีปรึกษาโจโฉ อีกทั้งคุยว่าตัวเองรู้จบฟ้า 

เบื้องบน รู้จบดินเบื้องล่าง คนธรรมดาสามัญที่ไหนจะมาเจรจาดีเสมอได้ เดียวเลี้ยวโกรธ

กระชากกระบี่จะฆ่ายีเอ๋ง แต่โจโฉห้ามไว้ และให้ยีเอีงทำหน้าที่เป็นคนดีกลองในราชสำนัก157 

โจโฉให้เหตุผลว่า ยีเอ๋งเป็นคนมีชื่อเสียง คนรู้จักกว้างขวาง หากฆ่ายีเอ๋งคนจะต้องโทษ จึงให้โป 

ดีกลองเพ่ือให้แค้นใจตายไปเอง และคร้ังหน่ึงโจโฉเล้ียงใหญ่ในราชสำนัก จึงส่ัง'ให้ยีเอีงมาตี

กลองรับแขก ปรากฏว่ายีเอ๋งแต่งกายด้วยเลี้อผ้าเก่า ถอดเสอผ้าออทหมด โจโฉโกรธชี้หน้ายีเอ๋ง 

แล้วสั่งให้เป็นทูตไปเกงจิ๋ว เกลี้ยกล่อมเล่าเปียว หากสำเร็จจะต้ังให้มีตำแหน่ง เล่าเปียวรู้ทัน

โจโฉว่าจะยืมมือตนฆ่ายีเอ๋งความเสียหายจะตกอยู่กับเล่าเปียว เล่าเปียวจึงส่งต่อไปให้หองจอ

ที่เมืองกังแฮ เมื่อยีเอ๋งไปพบหองจอได้พูดดูหมิ่น หองจอจึงสั่งประหารยีเอีงเสีย158 เทคนิคหรือ 

กลวิธีแบบ Machiavellian ในตอนนโจโฉ'ใช้เพ่ือต้องการกำจัดยีเอ๋ง โดยไม่ให้ตนเองได้รบคำ 

ตำหนิจากคนท้ัวใป จึงออกอุบายส่งตัวยีเอ๋งไปเป็นทูตเพื่อให้เล่าเปียวฆ่า และเล่าเปียวรู้ทันมี 

ความคิดเดียวกับโจโฉ จึงส่งยีฟงไปพบหองจอและยีเอ๋งถูกหองจอประหารชีวิตในเวลาต่อมา

เทคนิคหรือกลวิธีการโยนความผิดให้ตังกล่าว ถูกตัดแปลงอยู่ในวรรณกรรมสามก๊กอีกหลายตอน

ในยุคสามก๊กตอนปลาย อำนาจทางการเมืองและการทหารของอาณาจักร

วุยก๊กตกอยู่กับตระกูลสุมา อ่องเตในขณะน่ันคือโจมอ เป็นผู้ที่สีบเชี้อสายมาทางโจโฉ โจมอเป็น 

เพียงแต่อ่องเตในนาม กล่าวคือ อำนาจทั้งหมดตกอยู่กับสุมาเจียว ผู้เป็นเสนาบดี สุมาเจียวจึง 

บอกแก่แกฉงว่า หากไม่รีบกำจัดพระเจ้าโจมอเสีย นานไปคงจะเป็นภัยเป็นแน่ แกฉงซึ่งเป็นที่ 

ปรึกษารับว่าจะขอกำจัดพระเจ้าโจมอเอง สุมาเจียวได้เยาะเย้ยและแสดงอำนาจเหนือพระเจ้า

โจมอ ซึ่งพระเจ้าโจมอทราบดีว่าสุมาเจียวคิดเป็นกบฎ จึงเชิญขุนนางผู้ใหญ่มาเข้าเผิา และทรง 

พระกันแสงรำพันว่า สุมาเจียวคิดเป็นกบฎ ไม่อาจทนให้เหยียดหยามดูหมิ่นอีกต่อไป ขอให้ช่วย 

ฆ่าสุมาเจียว อองเก่งซึ่งเป็นขุนนางทูลว่า “จงอย่าเพิ่งทำเลย ในอดีตพระเจ้าหลู่เจากงไม่อาจทน 

ความหยาบข้าของจี้ชุน ขุนนางผู้ใหญ่จึงแพ้ภัยตัว ทุกวันนี้อำนาจอาญาสิทธี้ทั้งปวงตกอยู่ในมือ 

ของสุมาเจียว...กำลังของพระองคํไม่มีความกล้าแข็งเพียงพอ...ขืนทำไปจะแพ้ภัยตัว อย่าได้ต่วน

156วรรณไว พ้ธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ไ. หน้า 365.

157 เรื่องเดียวกัน, หน้า 367-368.

158 เรื่องเดียวกัน, หน้า 372.
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ใจเร็วเป็นอันขาด” 159ขุนนางที่กลัวสุมาเจียวจึงนำความไปบอกสุมาเจียว พระเจ้าโจมอตัดสินใจ 

นำทหารรักษาพระองค์จำนวนสามร้อยเศษ ยกไปยังทำเนียบสุมาเจียว พลางเสด็จขึ้นราชรถยก 

ออกไปทางทวารด้านใต้

%

พอถึงหน้าประตูรัง เห็นแกฉง พร้อมเซงจุยและเชงเจขนาบซ้ายขวา ติดตาม 

ด้วยไพร่พลนับพัน พระเจ้าโจมอจึงกระชากกระบี่ออกถือไว้ และร้องว่า เราเป็นโอรสสวรรค์ พวก 

เจ้ายกทัพเข้ามาในวังตังนี้ หมายจะฆ่าเราหรือ ทหารของแกฉงไม่กล้าหักหาญเข้าทำการ แกฉง 

จึงบอกแก่เซงเจว่า ท่านสุมาเจียวสั่งว่าโจมอต้องตาย เชงเจจึงขับม้าถือง้าวตรงรี่ไปยังราชรถใช้ 

ง้าวแทงและฟันพระเจ้าโจมอสิ้นพระชมน์160สุมาเจียวรีบนำทหารเข้าไปในวัง เมื่อเห็นพระเจ้า 

โจมอสิ้นพระชมน์แล้ว แสร้งทำเป็นตกใจเอาศีรษะโขกราชรถแล้วรํ่าไห้ จากนั้นได้เรียกขุนนาง 

มาประขุมพร้อมกันสุมาเจียวแสร้งทำเป็นร้องไห้แล้วถามว่า ควรทำอย่างไรกันดี ขุนนางผู้หนึ่ง 

ตอบว่า แกฉงเป็นกบฎ กระทำทางอาญาอย่างร้ายแรงต้องเอ''ตัวไปประหารเสียทั้งครอบครัวโดย 

ไม่ปรานีเลย สุมาเจียวว่า “ เซงเจต่างหากที่เป็นกบฎและกระทำผิดอาญาร้ายแรง ต้องฆ่ามันเสีย 

ทั้งสามชั่วโคตรจึงจะชอบ” 161 เซงเจร้องต่าสุมาเจียวว่าตนไม่ผิด แกฉงบอกว่าสุมาเจียวสั่งให้ฆ่า 

สุมาเจียวไม่ฟังเสียงให้ทหารนำตัวเซงเจไปประหารสามชั่วโคตร

การได้มาและก้าวขึ้นสู่อำนาจทางการเมือง เมื่อเกิดเหตุการณ์การที่จะเป็น

ภัยอันตรายแก่ตัวเองแล้ว เจ้าผู้ปกครองมักจะสรรหาวิธีการเพื่อเอาตัวรอดหรือแก่ไขสถาน

การณ์ให้ดีข้ึน จึงจำเป็นที่จะต้องใช้ลักษณะหรือวิธีการแบบ Machiavellian เช่นเดียวกันกรณี 

สุมาเจียว ที่ให้เชงเจเป็นแพะรับบาป เพื่อลดกระแสของความรุนแรงหรือผลกระทบที่จะเข้ามามี 

ผลต่อตัวเจ้าผู้ปกครองหรือสุมาเจียว อีกทั้งอาจช่วยในการปกปีดความชั่วร้ายของสุมาเจียวไดใน 

ระดับหนึ่ง อย่างไรก็ตามสุมาเจียวยังไม่ตั้งตนเองเป็นฮ่องเต้ เนื่องจากอาจกลัวว่าขาดความชอบ 

ธรรม จึงให้โจฮวนหลานของโจโฉข้ึนเป็นฮ่องเต้ แต่อำนาจแท้จริงยังอยู่กับสุมาเจียว จุดจบของ 

พระเจ้าโจมอนั้นสาเหตุหนึ่งน่าจะมาจากการไม่รู้จักกาลและเทศะ ( time and place ) และไม่

เลือกรูปแบบการกระทำให้เหมาะสมกับสถานการณ์ ซึ่งสถานการณ์ขณะนั้นผู้มีอำนาจที่แทัจริง 

คือผู้ถืออาวุธและกุมกำลังอำนาจอยู่ในมือหาใช่ฮ่องเต้ไม่ เพราะในบริบทขณะนั้นฮ่องเต้ที่ถือกัน 

ว่าเป็นผู้มืฐานะและมีอำนาจสูงสุด ก็เป็นเพียงแต่ในทางทฤษฎีเท่านั้น ฮ่องเต้จึงไม่มีอำนาจหรือ 

อิทธิพลใด  ๆ ในการใช้อำนาจหรือกำลังทหาร เพื่อให้บรรลุเป้าหมายทางการเมืองไต้

159วรรณไว พัธโนทัย. สามก๊กฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1671-1672.

160เรื่องเดียวกัน, หน้า 1673.

161 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1674.
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ดังนั้นผู้ที่เป็นเจ้าผู้ปกครองที่แท้จริง ในขณะนั้นก็คีอผู้ที่มีอำนาจหรือดาบอยู่ในมือ การท่ี

ฮ่องเต้จะใช้อำนาจชึ่งมือยู่ไม่แท้จริงเข้าต่อสู้กับผู้ที่มือำนาจที่แท้จริง จึงย่อมไม่สามารถรักษาตัว 

เองให้อยู่รอดไดในท่ีสุด

เจ้าผู้ปกครองเมื่อมีอำนาจก็จะต้องพยายามรักษาอำนาจ เมื่อเกิดเหตุการณ์ที่ 

จะกระทบถึงความนั้นคง เจ้าผู้ปกครองที่ดีจะต้องมีเทคนิคและกลวิธีต่าง ๆ เช่น จะต้องรู้จักใช้ 

ความช้ดแย้งของฝ่ายตรงข้าม เพื่อให้ทำลายซึ่งกันและกัน และคอยเก็บเกี่ยวผลประโยชน์ที่ 

เกิดข้ึน เหตุการณ์ที่จะกล่าวต่อไปคือ เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นเมื่อเล่า!!!ตั้งตัวเป็นใหญ่ที่เมืองซีจิ๋ว และ 

ลิโปัแตกทัพไปอาศัยอยู่ด้วย โจโฉเกรงว่าบุคคลทั้งสองจะร่วมกันยกกำลังมาต่อสู้ จึงออกอุบาย 

ขอพระราชโองการแต่งตั้งให้เล่า!!เป็นผู้ว่าราชการแคว้นซีจิ๋วอย่างเป็นทางการ พร้อมทั้งไตัมี

จดหมายลับให้เล่า!!กำจัดลิโป้162 ฝ่ายเล่า!!รู้ถึงกลวิธีของโจโฉ ว่าจะทำให้เกิดความแตกแยก

ระหว่างตนกับลิโป้ เล่า!!จึงไม่กำจัดลิโปัและได้บอกเรื่องที่เกิดขึ้นแก่ลิโป้ พร้อมทั้งได้ตอบ

จดหมายไปถึงโจโฉว่าจะทำตามที่บอกนั้นภายหลัง ต่อมาภายหลังโจโฉทราบข่าวว่าเล่า!!ให้

สัตย์ว่าจะไม่ฆ่าลิโป้163 เทคนิคหรือวิธีการของโจโฉในครั้งนี้ หากเล่า!!ปฏิบ้ตตาม โจโฉก็มีแต่ 

ได้ผลประโยชน์ ไม่ต้องเสียทรัพยากรต้านต่าง ๆ เพื่อกำจัดลิโป้ หรืออย่างน้อยที่สุดผลประโยชน์ 

ที่จะได้ก็คือ ทำให้ลิโป้ระแวงและไม่ไว้วางใจเล่า!! เหตุการณ์ที่ไม่ประสบความสำเร็จครั้งนี้จึง

เป็นบทเรียนแก่โจโฉ ต่อมาเมื่อสถานการณ์แปรเปลี่ยนไป โจโฉจึงต้องเทคนิคหรือกลวิธีใหม่ 

เพื่อทำให้เล่า!!กับลิโปัแตกแยกกัน กล่าวคือ โจโฉไต้ทำกระแสรับสั่งปลอมขึ้น แล้วให้คนไปแจ้ง 

อ้วนสุดว่า เล่า!!มีใบบอกมากราบทูลพระเจ้าเหี้ยนเต้เป็นการลับ ขอยกทัพไปปราบหัวเมือง

ภาคใต้ เล่า!!เมื่อได้รับราชโองการก็พอทราบว่าเป็นอุบายของโจโฉ แต่ต้องปฏิบ้ติตามเนื่องจาก 

เห็นว่าเป็นกระแสรับสั่ง ฝ่ายอ้วนสุดเมื่อทราบว่าเล่า!!จะมาตีเมืองตนก็โกรธ จึงยกทัพไป

ตีเมืองซีจิ๋ว ทัพทั้งสองประจันหน้ากันที่เมืองอุไถ ทั้งสองทัพตั้งค่ายนั้นคอยระวังซึ่งกัน

และกัน164 ลิโปัเมื่อทราบว่าเล่า!!ยกทัพไปตีเมืองลำหยง จึงยกกำลังไปเมืองซีจิ๋วซึ่งขณะนั้น

เตีย'วหุบรักษาเมืองอยู่ เตีย'วหุย์ไม่สามารถสู้กำลังลิโป้ใต้ จึงหลบหนีไปหาเล่า!!ที่เมืองอุไถ

ลิโปัจึงยึดเมืองซีจิ๋วไต้165 เป็นเหตุให้เล่า!!และลิโปัแตกแยกกัน

162 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 218.

163 เรื่องเดียวกัน, หน้า 220.

164 เรื่องเดียวกัน, หน้า 222.

165 เรื่องเดียวกัน, หน้า 224-225.
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เทคนิคหรือกลวิธีของโจโฉในครั้งน้ีประสบความสำเร็จ เพราะสามารถทำให้

เล่า!!และลิโป้แตกแยกกัน โดยโจโฉไม่ต้องสูญเสียกำลังในการรบ เทคนิคดังกล่าวจึงเป็นสิ่ง

สำคัญต่อเจ้าผู้ปกครอง ท่ีจะใช้มันเพ่ือให้นำมาซ่ึงอำนาจหรือชัยชนะ รูปแบบของกลวิธีดังกล่าว 

จึงถูกคิดคัน ปรับปรุง เปลี่ยนแปลงและนำมาใช้เพื่อผู้แสวงหาอำนาจอย่างแพร่หลาย

ดังที่ไต้ทราบมาแล้วว่า การต่อสู้เพ่ือช่วงชิงอำนาจ จำเป็นต้องใช้ อุบาย 

เล่ห์กล กลลวง เทคนิคหรือกลวิธีต่าง  ๆ ในลักษณะรูปแบบที่เรียกว่า Machiavellian เทคนิค 

ดังกล่าวนอกจากจะนำมาซึ่งอำนาจทางการเมืองแล้ว ยังอาจสร้างความคุ้มครองให้ผูใช้เทคนิค

อยู่รอดปลอดภัยหรือเกิดความมั่นคงขึ้นไต้ ดังเช่นในตอนทีม้าเจ๊กไม่ฟังคำทัดทาน เสียเมือง

เกเต่งแก่สุมาอี้แล้ว สุมาอี้จึงยกทัพสิบห้าหมื่นมุ่งไปยังเมืองเสเสียที่ขงเบ้งอยู่ ขณะนั้นฃงเบ้งมื 

ทหารอยู่ประมาณสองพันห้าร้อยคน เมื่อทราบข่าวจึงสั่งให้รึ๋อธงที่ปักอยู่บนกำแพงออก ให้ทหาร 

ลาดตระเวนบนกำแพงยืนรักษาการณ์อยู่ ห้ามมิให้ใครเช้าออก และพูดจากัน แล้วให้เปิดประตู 

เมืองทั้งสี่ต้าน ให้ทหารแต่งตัวเป็นราษฎรปัดกวาดทางประตูเมือง หากสุมาอี้ยกทัพมาถึงมิให้ 

แสดงอาการ ส่วนขงเบ้งให้เด็กสองคนยกพิณขึ้นไปนั้งบนกำแพง และตั้งกระถางธูปไว้เบื้องหน้า 

พลางนั่งดีดพิณอยู่อย่างเพลิดเพลิน เมื่อสุมาอี้มาถึงเห็นดังนั้นสงสัยยิ่งนัก เกรงว่าจะต้องกลจึง 

ให้รีบถอยทัพ166 กรณีช้างต้นหากกองทัพของสุมาอี้ยกทัพเช้าตีเมืองเสเสีย กำลังทหารของ

ขงเบ้งซึ่งมือยู่น้อยคงไม่สามารถสู้ไต้ ขงเบ้งจึงใช้เทคนิคหรือกลวิธี กระทำในสิ่งที่ตรงกันช้าม 

กล่าวคือ เปิดประตูเมืองทั้งสี่ต้าน และตัวเองดีดพิณสบายใจ คล้ายกับเป็นการท้าทายให้สุมาอี้ 

เช้ามาในเมือง ทำให้สุมาอี๋ไม่สามารถเดาใจขงเบ้งออก จึงสั่งถอยทัพเนื่องจากเกรงว่าเป็นกลลวง 

ซ่ึงตัวฃงเบ้งเองน้ันก็ไม่อยากทำ เพราะเห็นว่าเสี่ยงอันตรายเกินไป แต่ที่ทำก็เพราะความ

จำเป็น167การกระทำของขงเบ้งในกรณีนี้จึงมองไต้ว่าเป็นก''รใช้เทคนิค หรือกลวิธีแบบ

Machiavellian ซึ่งแม่ไม่ไต้สู้รบแต่ก็ถือว่าไต้รับชัยชนะมาชั่วคราว เนื่องจากทำให้ขงเบ้งมีเวลา 

หนีให้พันอันตรายจากกองทัพของสุมาอี๋ไปไต้ ตัวอย่างใกล้เคียงกันนี้ เช่น ก่อนที่ขงเบ้งจะตาย 

ไต้สั่งเสียข้อราชการ และออกอุบายเพื่อป้องกันทหารสุมาอี้ติดตาม สุมาอี้เมื่อทราบข่าวว่าชงเบ้ง 

ตาย จึงเร่งติดตามยกทัพไปด้วยตัวเอง168 ขณะเร่งติดตามทันไต้ยินเสียงม้าล่อดังขึ้นที่หลังเขา 

มีเสียงโห่ร้อง และเห็นบนธงผืนใหญ่เขียนว่า “ พระยาอู่เซึ่ยงโหว ขงเบ้ง สมุหนายกรกชวงศ์หั้น”  

สุมาอี้เห็นผู้ที่นั้งบนรถมีลักษณะเหมือนขงเบ้งไม่มีผิด จึงส่ังให้ถอยทัพ ทหารสุมาอี้ตกใจกลัวพา 

กันวิ่งหนี เหยียบยํ่าล้มตายจำนวนมาก169 ตัวอย่างดังกล่าวก็ถึอไต้ว่าเป็นเทคนิคหรือกลวิธีของ

166วรรณไว พัธโนทัย. สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 1400-1401.

167เรื่องเดียวกัน, หน้า 1401.

168เรื่องเดียวกัน, หน้า 1540-1541.

169เรื่องเดียวกัน,หน้า 1541.
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ขงเบ้ง แม้กระทั่งขงเบ้งตายไปแล้ว แต่ยังสามารถทำให้กองทัพของสุมาอี้ถอยไปได้ เป็นผลให้ 

ทหารจกก๊กได้ถอยทัพกลับอย่างปลอดภัย จากการศึกษาจะพบว่าวิธีการแบบ Machiavellian

นั้นมีมากมายหลากหลายรูปแบบ ไม่สามารถกำหนดให้เป็นรูปแบบตายตัว และรูปแบบ

Machiavellian นี้จะแปรผันไปตามสภาพแวดล้อมหรือสถานการณ์ จึงมีโอกาสปรับเปลี่ยนแปร 

ผันได้เสมอ และลักษณะหรือวิธีการแบบ Machiavellian เช่นนี้ได้ปรากฏอีกหลายสถานการณ์ 

หลายตอนในวรรณกรรมสามก๊ก รูปแบบที่ปรากฏตังกล่าว มีลักษณะยืดหยุ่นเปลี่ยนแปลงไปตาม 

ความหลากหลายของเหตุการณ์ที่แปรเปลี่ยนไป

4.6 สรุปความคิดทางการเมืองในวรรณกรรมสามก๊ก

ความคิดทางการเมืองในวรรณกรรมสามก๊กที่สำคัญข้อหนึ่ง คือ ความคิดในเรื่อง 

ธรรมชาติของมนุษย์ ( human nature ) เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นทั่งหมด ล้วนแต่เกิดจากธรรมชาติ 

ของมนุษย์ที่มีความชั่วราย กล่าวคือ มีความทะเยอทะยาน มีกิเลสตัณหา แสวงหาวิธีการต่าง ๆ 

เพื่อให้1ด้มาซึ่งเกียรติยศและอำนาจเพียงอยู่เหนือผู้อื่น ทั่งนี้เพื่อให้ใด้มาซึ่งเป้าหมายสุดท้าย

( end ) คือ การเป็นเจ้าผู้ปกครอง ซึ่งการที่จะเป็นเจ้าผู้ปกครองในบริบทขณะนั้นได้นั้น มีความ 

จำเป็นที่จะต้องเข้าไปเกี่ยวข้องกับเรื่องของอำนาจ ( power ) อย่างหลีกเลี่ยงมิได้ ไม่ว่าจะเป็น 

การแย่งชิงแสวงหา การขยายหรือการรักษาอำนาจให้อยู่กับดํกืเจ้าผู้ปกครองตลอดไป หนทาง 

หรือวิธีการหนึ่งที่บรรดาเจ้าผู้ปกครองในวรรณกรรมสามก๊ก คิดด้นแสวงหาหรือใข้คือ สิ่งที่เรียก 

ว่ารูปแบบหรือวิธีการแบบ Machiavellian ซึ่งรูปแบบตังกล่าวนั้นถูกมองว่าเต็มไปด้วยความ

ทารุณ โหดราย ใช้เล่ห์เหลี่ยม หลอกลวง การเสแสร้ง หรือลักษณะวิธีการที่คล้ายคลึงกัน โดย 

เจ้าผู้ปกครองนั้นสามารถใช้รูปแบบหรือวิธีการตังกล่าวอย่างเต็มที่ เพื่อเป้าหมายสุดท้ายโดย

มีเหตุผลที่สำคัญยิ่งใหญ่เหตุผลเดียวมารองรับคือ เหตุผลแห่งรัฐ ( reason of state ) ตังนั้นวิธี 

การหรือรูปแบบต่าง  ๆ ที่เจ้าผู้ปกครองในวรรณกรรมสามก๊กใช้ เพ่ือให้ใด้มาซึ่งอำนาจในบริบท 

ขณะนั้น จึงมีความถูกต้องและชอบธรรมอยู่เสมอ เพราะในบริบทขณะน้ันอาจกล่าวได้ว่าอำนาจ 

คือความชอบธรรมนั้นเอง

เจ้าผู้ปกครองในวรรณกรรมสามก๊กนั้น อาจได้แก่ตัวละครท่ีสำคัญ เช่น เล่าปี โจโฉ 

ขงเบ้ง ฯลฯ ตัวละครเหล่านี้ไดใช้รูปแบบหรือวิธีการ Machiavellian เพื่อก้าวขึ้นสู่อำนาจ รักษา 

อำนาจ ตัวละครสำคัญ ๆ เหล่านี้สามารถลังหารความเป็นตัวตน ความเป็นปัจเจกบุคคลของตน 

ไปไดในระดับหน่ึง จึงเหลือแต่บุคคลในฐานะบทบาทของเจ้าผู้ปกครองเท่านั้น กล่าวคือ สามารถ 

เล่นบทบาทต่าง ๆ ได้หลายรูปแบบ ตังเช่นตัวละครที่มีชื่อว่า เล่า!! เมื่อดูแล้วจะเห็นได้ว่ามื 

บุคลิกภาพและพฤติกรรมที่เป็นคนชื่อ ไม่มีพิษภัยต่อ'ใคร ไม่สามารถทำร้ายใครได้ ยืดมั่นอยู่ 

ในคุณธรรม แต่ถ้าหากได้พิจารณาอย่างละเอียดถี่ถ้วน ในบุคลิกภาพและการแสดงออกใน
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พฤติกรรมของเล่าปีแล้ว เราก็จะพบและเห็นได้ว่าเล่า!)นั้นมียุทธวิธีที่แนบเนียนแยบยล สามารถ 

ใช้และชนะคู่ต่อสู้ทุกระดับชั้นมามากต่อมากแล้ว แม้กระทั่งขงเบ้ง ผู้ที่ได้ชื่อว่าเป็นผู้ที่ฉลาดมี 

ความสุขุมรอบคอบมากที่สุด โจโฉก็เช่นกันท่ีไดใช้ความเฉลียวฉลาด ความเจ้าเล่ห์ หลอกลวงคู่ 

ต่อสู้จนก้าวขึ้นสู่อำนาจสูงสุดได้ ด้งนั้นพฤติกรรมที่แสดงออกในรูปแบบหรือวิธีการแบบ

Machiavellian ของบุคคลทั่งสองไม่ได้ด้อยไปกว่ากันเลย ตังท่ีโจโฉได้พูดกับเล่า!)ว่า “วีรบุรุษที่ 

ข้าพเจ้าเห็นอยู่ในเวลานี้ คือท่านและข้าพเจ้านี้แหละ” โจโฉซึ่งเคยพบคู่ต่อสู้ที่ยิ่งใหญ่เหนือตน 

ยังไม่เคยยกย่องผูใดและไม่ต้องการให้ผูใดเหนือกว่าตนด้วย แต่กลับมายกย่องเล่า!)ใหัมีฐานะ

เทียบเท่าโจโฉ แสดงว่าโจโฉมองเห็นว่าเล่า!)ไม่ใช่คนธรรมดาสามัญ แต่ภาพลักษณ์ที่บุคคล

ทั่งสองแสดงออกมานั้นแตกต่างกัน โจโฉน้ันใคร  ๆ ก็ทราบว่า เป็นสิงห์เฒ่าเจ้าเล่ห์ มีกลอุบาย 

ร้อยแปด แต่เปีดโปงง่าย ส่วนของเล่าปีกลับมีวิธีการที่แยบยลและลึกซึ้ง อีกทั่งอยู่ในภาพของผู้มี 

คุณธรรม พฤติกรรมของเล่า!)จึงเหนือกว่าตัวละครทั่วไปในวรรณกรรมสามก๊ก ท่ัง  ๆ ที่เล่า!) 

เองมาจากสามัญชน ไม่มีทรัพย์สมบ้ติ,หรืออำนาจ'ใด  ๆ แต่ทัายที่สุดคุณธรรม ( virtu ) ความ 

สามารถของเล่า!)ทำให้เขาเป็นเจ้าผู้ปกครอง หรือฮ่องเต้ ซึ่งเป็นหนึ่งในสามอำนาจที่ครอบครอง 

แผ่นดินจีนอยู่ในบริบทขณะน้ัน

ด้งที่ได้กล่าวมาแล้วว่าจุดมุ่งหมายที่สำคัญในเรื่องได้แก่ การเป็นเจ้าผู้ปกครอง ตัว 

ละครช่ือเล่า!) โจโฉหรือตัวละครอื่นมีจุดมุ่งหมายนี้เหมือนกัน แต่บุคลิกภาพและวิธีการที่จะได้มา 

ซึ่งอำนาจนั้นแตกต่างกัน ตังที่เล่า!)เคยกล่าวว่า

“ในโลกเวลาน้ีมีอยู่สองคนซ่ึงนิสัยใจคอเช้ากันไม่ได้เหมือนนี้ากับไฟ ฝ่ายหน่ึง 

น้ันคือโจโฉ เขาเป็นคนหุนหันพลันแล่น อีกฝ่ายหนึ่งคือข้าพเจ้าอดทนแสนสาหัส เขา 

เป็นคนโหดร้ายทารุณ ข้าพเจ้ามีแต่เมตตากรุณา เขาปลิ้นปล้อนหลอกลวงคน

ข้าพเจ้าซื่อต่อทุกคนไม่ว่าเรื่องอะไรทั่งหมด ข้าพเจ้าต้องเห็นตรงกันข้ามกับเขาไปทั่ง 

น้ัน ข้าพเจ้าไม่ยอมเสี่ยงต่อความเสียหายในชื่อเสียง และความเคารพนับถือของ

ชาวโลก เพื่อผลประโยชน์เล็ก  ๆ น้อย  ๆ อย่างเด็ดขาด” 170

170วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 2. หน้า 906-907. คำกล่าว 

ข้างด้น Brewitt Taylor แปลว่า “  Now there are two men in the world as mutually 

antagonistic as fire and water. My opposite is Ts’ao Ts’ao. He is impetuous and I am 

long suffering; he is cruel and I am humane; he feigns, while I am true. เท all particulars I 

act the direct contrary to him. I refuse to risk the loss of the confidence and trust of the 

world for a trifling advantage.” โปรดดู Lo Kuan-Chung, Romance of the Three 

Kinqdoms.vol.l-. p.634.
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เมื่อบุคลิกภาพและการแสดงออกของโจโฉมีลักษณะหุนหันพลันแล่น โหดร้าย คนท่ัว 

ไปจึงเห็นว่าโจโฉเป็น Machiavellian ส่วนเล่า!เสิ่งที่เขาแสดงออกนั้นตรงกันข้ามกับโจโฉ

แต่ดูเหมือนว่าผลที่ได้จากวิธีการของเล่าปีไม่ได้เป็นรองโจโฉแม้แต่น้อย อีกทั่งภาพลักษณ์ยังเป็น 

ภาพของผู้มีน้ัาใจและคุณธรรม จึงอาจสรุปได้ว่ายิ่งเจ้าผู้ปกครองมีรูปแบบหรือวิธีการแบบ

Machiavellian มากเท่าใด เจ้าผู้ปกครองผู้น้ันมีโอกาสได้รับความสำเร็จในการแสวงหาอำนาจ

และรักษาอำนาจสูง ลักษณะหรือวิธีการแบบ Machiavellian นี้อาจกล่าวได้ว่าอาจจะต้องอยู่คู่กับ 

ผู้ที่เป็นเจ้าผู้ปกครองตลอดไป เพียงแต่เจ้าผู้ปกครองอาจจะต้องปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมกับเวลา 

และสถานการณ์ที่แปรเปลี่ยนไป

จากการศึกษาพบว่า มีความคิดทางการเมืองอีกดวามคิดหนึ่งซึ่งอาจกล่าวได้ว่าเป็น 

แก่นหรือสำคัญที่สุดของเรื่อง ความคิดที่สำคัญที่สุดนี้ผู้แต่งวรรณกรรมสามก๊กได้เน้นให้เห็น

ตลอดทั่งเรื่อง คือ เร่ืองของอำนาจฟ้าหรือโชคชะตา ซึ่งถือว่าเป็นอำนาจสูงสุด ว่าไม่มีผู้Iดมีซัย 

ชนะเหนืออำนาจของฟ้าได้แม้แต่บุคคลที่ฉลาดสุขุมรอบคอบที่สุด แต่ในวรรณกรรมมีตัวละคร

หลายตัวเซ่น เล่า!!และขงเบ้ง ใช้พฤติกรรมไม่ยอมแพ้ต่อโชคชะตาหรือลิขิตของฟ้า กลับใช้คุณ 

ธรรมความสามารถของตนในการต่อสู้กับลิขิตของฟ้า เซ่นเดียวกับโจโฉท่ีได้เคยกล่าวว่า

“ เราเป็นใหญ่ทั่วใต้ฟ้ามาลี่สิบกว่าปีแล้ว แม่โอรสสวรรค์อยู่เบื้องบน หรือบ่าว 

ไพร่อยู่เบื้องล่าง จะหาใครไม่กลัวเราไม่มีเลย แล้วเทพารักษ์หน้าไหนจะบังอาจมาขัด 

น้ัาใจเราได้” 171

แนวคิดนี้อาจถือว่าเป็นแนวคิดสมัยใหม่ ที่ไม่ให้ระเบียบแบบแผนหรือกฎเกณฑ์

แบบเก่า เช้ามาครอบงำหรือจำกัดความสามารถของตนเอง สิ่งที่น่าสนใจเป็นพิเศษที่ผู้แต่งได้ 

เจตนาและต้องการส่ือให้ผู้อ่านทราบคือ การใช้ประโยคที่ขึ้นด้นและจบเรื่องในลักษณะคล้ายหรือ 

เหมือนกันว่า “ ธรรมดาสรรพส่ิงในใต้ฟ้า เมื่อแยกกันนาน  ๆ ก็กลับเช้ารวมกัน เมื่อรวมกัน

นาน ๆ ก็กลับแยกกันอีก” 172 ความหมายตังกล่าวนั้นสอดคล้อง กับเนี้อเรื่องตลอดทั่งเรื่อง

171 วรรณไว พัธโนทัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี 1. หน้า 1157.

172 วรรณไว พ้ธโนฑัย, สามก๊ก ฉบับแปลใหม่ เล่มท่ี ไ. หน้า 1 และ เล่มที่ 2..หน้า 

1765. Brewitt Taylor ขึ้นด้นว่า Empires wax and wane; states cleave asunder and 

coalesce. และจบด้วยประโยคที่ว่า States fall as under and re-unite; empires wax and 

wane. โปรดดู Lo Kuan-chung, Romance of the Three Kinqdoms.vol.L p.1. and vol.ll.,

p.622.
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กล่าวคือ เมื่อใกล้จบเรื่องพระเจ้าเล่าเสี้ยนลุ่มหลงเชื่อฟังขันที จนกระทั่งปลดขุนพลออกจากทัพ 

และบริหารบ้านเมืองเหลวแหลก มีสภาพคล้ายกับเหตุการณ์ตอนเริ่มต้นของเรื่อง เน้ือหาในเร่ือง 

ผู้แต่งไต้เน้นเรื่องของความไม่แน่นอน ความปรวนแปร เปลี่ยนแปลงและพลิกผันมาโดยตลอด 

และสิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่ยากแก่การคาดหวัง อำนาจท่ี,ไต้มาก็มีอันสูญเสีย1ไป สิ่งที่ควรจะต้องสูญ 

เสียกลับคงอยู่ แต่สิ่งที่ควรจะคงอยู่กลับสูญเสียไป เป็นเรื่องวัฎจ้กรของอำนาจและสิ่งต่าง  ๆ ท่ี 

แปรเปล่ียนไป สรรพส่ิงต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้นในธรรมชาติจึงมืการพัฒนาและเปลี่ยนแปลงไป อาจมี 

ลักษณะเป็นวงกลมที่เป็นวัฎจ้กรที่ไม่ทับหรือเหมือนวงเดิม แต่จะแปรผันไปตามสภาพแวดล้อมที่ 

เปลี่ยนแปลงไป เหตุการณ์ต่าง ๆ เหล่านี้หลายเรื่องอาจไม่สามารถให้คำอธิบายในเชิงเหตุผลไต้ 

อย่างกระจ่าง จึงถูกมองว่าเป็นเรื่องของความบังเอิญที่เกิดขึ้น ดังนั้นเมื่อใดกิตามไม่ว่าจะอยู่ใน 

สถานการณ์หรือสภาพแวดล้อมอย่างไร สิ่งที่สำคัญมากสิ่งหนึ่งคือ ต้องไม่ละเลยต่อความบังเอิญ 

ที่อาจเกิดขึ้นและคาดไม่ถึง เพราะสิ่งที่คาดไม่ถึงอาจเกิดขึ้นไต้เสมอ ซึ่งผลที่เกิดขึ้นนี้อาจทำให้ 

สถานการณ์แปรเปลี่ยนไปจากต้านหนึ่งไปสู่อีกต้านหนึ่ง หรือจากต้านบวกเป็นต้านลบ หรือต้าน 

ลบเป็นต้านบวก หนทางและวิธีการที่สำคัญคือ จะต้องใช้คุณธรรม ( virtu ) ความสามารถ

ให้เต็มที่อีกทั่งเรียนรู้ถึงการใช้จังหวะโอกาสและไม่ละเลยต่อสิ่งที่เรียกว่าความบังเอิญ อีกทั้งยัง 

จะต้องรู้จักปรับตัวเพื่อต่อสู้หรือโอนอ่อนอย่างกลมกลืนต่อสิ่งเหล่านี้ บางทีอาจจะพบว่าวิธีการ

เหล่านี้ กลับนำมาซึ่งความสำเร็จ แม้ว่าในท้ายท่ีสุดแล้วคุณธรรม ความสามารถท่ีใช้ไม่อาจ

เอาชนะอำนาจของฟ้าหรือโชคชะตาไต้กิตาม และสิ่งดังกล่าวนี้เองน่าจะเป็นเจตนาพิเศษ

ของผู้แต่งวรรณกรรมสามก๊ก ที่ต้องการสื่อถึงผู้อ่านกิเป็นไต้
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